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  Livvy’s moeder is al jaren bezig een geschikte echtgenoot voor haar dochter te vinden. Maar het laatste wat Livvy wil, is trouwen met een van die keurige, hardwerkende, oersaaie mannen met wie haar moeder steeds maar weer op de proppen komt. Sinds ze met haar dochtertje bij haar grootvader in diens kasteel is ingetrokken, droomt ze over knappe, sterke, dappere ridders die ten strijde trekken om de eer van hun geliefde te verdedigen. Maar ja, waar vind je die tegenwoordig nog? Al dromend staat ze op een dag de borstplaat te poetsen van een harnas. Tot haar grote schrik begint het gevaarte opeens te bewegen, en voor ze het weet staat ze oog in oog met een man die haar de adem beneemt. Hoe hij hier terecht is gekomen is haar een raadsel, maar wat ze wel weet is dat deze sexy William Marsh wel heel dicht in de buurt komt van haar ideale man…


  Biografie


  


  


  


  Jenna McKnight was pas negen jaar oud toen ze verhalen begon te schrijven. Toch heeft ze er later niet meteen haar beroep van gemaakt, want ze heeft eerst jarenlang als fysiotherapeute gewerkt. Jenna woont samen met haar man en dochter in St. Louis, in de staat Missouri.


  Proloog


  


  


  


  Ergens in Europa, vijfhonderd jaar geleden.


  


  Marsh Castle was tijdens Sir Williams lange afwezigheid niet veranderd – althans, niet aan de buitenkant.


  Hij verschoof zijn warme, door de reis vermoeide lichaam in het zadel. Het koele briesje streek langs zijn gezicht en zorgde voor wat afkoeling van zijn lichaam in het verstikkende omhulsel van zijn harnas terwijl hij zijn voorouderlijk thuis observeerde.


  Blijkbaar had Marsh Castle de afgelopen zes jaar betere tijden gekend dan hij. De buitenkant van het kasteel vertoonde geen enkel scheurtje, wat van hem niet kon worden gezegd. Híj had namelijk wel de nodige littekens opgelopen.


  Nu hij weer thuis was, was het tijd om een rustig leven te gaan leiden, een volgzame vrouw te vinden en een reeks erfgenamen op de wereld te zetten. De veldslagen, die niet de zijne waren, moesten voortaan maar door anderen worden gestreden.


  Bedaard leidde hij zijn rijdier over de houten ophaalbrug. Het vooruitzicht van een lange, vredige winter voor de open haard in de grote hal lonkte achter de hoge muren.


  ‘Open de poort!’ riep hij naar de poorttoren.


  ‘Wie is daar?’ klonk het slaperig uit het poorthuis.


  ‘Sir William Marsh.’


  ‘M’lord?’


  ‘Inderdaad, en we hebben het later nog wel over je taken, luie, onnozele hals!’


  Haastige voetstappen weerklonken, en de stem maakte anderen op de onverwachte komst attent. Scharnieren piepten en knarsten bij het openen van de poort. Met zijn gouden sporen spoorde William zijn paard aan en reed de vestingmuur binnen.


  Een knecht maakte zich los van een groepje nieuwsgierigen dat zich achter de poort had verzameld en pakte het hoofdtuig van Williams paard vast.


  ‘Lord William!’


  Dus het was waar. Zijn vader was gestorven. Tegen de tijd dat het nieuws William had bereikt, waren er twee jaar voorbijgegaan.


  ‘We dachten dat u dood was, m’lord.’


  William steeg af en stak zijn helm onder zijn arm. ‘Zoals je ziet, maak ik het redelijk goed.’


  ‘U hebt hulp nodig. Misschien dat mijn zoon u kan helpen, totdat u de tijd hebt gehad om een schildknaap aan te stellen.’


  ‘Waarom hebben de mannen een kampement buiten de muren betrokken?’


  ‘Dat zijn de arbeiders, m’lord‚ uit Newton en Spalding. Sommigen komen zelfs uit Turnbridge. Morgen beginnen de werkzaamheden aan het kasteel.’


  ‘Wat voor werkzaamheden?’


  ‘O, Lord Ed… eh, uw broer heeft heel wat veranderingen in gedachten. Een nieuwe grote hal, een robuustere toren –’


  Veranderingen? ‘Waar is mijn broer?’


  ‘In de werkkamer van uw vader, m’lord. Ik zal u erheen brengen.’


  ‘Ik weet de weg, stommeling.’


  Zijn vermoeidheid ebde weg bij iedere stap die hij binnen de vestingmuren zette. Hij betrad de grote hal, die precies zo was als hij zich herinnerde en geen veranderingen nodig had, en beklom de trap naar de werkkamer. Eerst zou hij Edward begroeten, hem vragen of hij getrouwd was en kinderen had, dan zou hij de arbeiders wegsturen.


  ‘Edward! Edward, ik ben thuis!’ riep hij, waarna hij de deur van de vroegere werkkamer van zijn vader opende.


  Edward, die bij het raam stond, draaide zich langzaam naar hem om.


  Een glimlach speelde om Williams lippen, iets dat de afgelopen jaren zo zelden was gebeurd, dat het eigenaardig aanvoelde. ‘Edward, je bent een man geworden,’ zei hij, trots dat zijn jongere broer zich ontwikkeld had tot een grote, gespierde man, het Marsh-geslacht waardig.


  Een flauwe glimlach verscheen op Edwards gezicht. ‘We dachten dat je dood was. Iemand moest de leiding nemen.’


  ‘Welnu, ik ben thuis.’ Met gespreide armen liep hij op zijn broer af, maar hij bleef halverwege staan toen hij het zwaard in Edwards hand zag. ‘Wat heeft dit te betekenen? De arbeiders en de poortwachter vrezen geen aanval, maar jij begroet me met een wapen?’


  ‘Kort na jouw vertrek werd vader ziek. Ik heb de afgelopen zes jaar het kasteel en het land bestierd als ware het van mij.’


  Meer uitleg had William niet nodig. ‘Ik begrijp het. En nu ben je bereid daarvoor te vechten?’


  ‘Als dat nodig is.’


  ‘Misschien zou ik je eraan moeten helpen herinneren dat ik de afgelopen zes jaar heb gevochten?’


  Edwards blik gleed over hem heen. ‘Ik zie dat je al je ledematen nog hebt. Heb je tegen vrouwen en kinderen gevochten?’


  William stootte een kort, vreugdeloos lachje uit. Op het moment dat zijn broer een offensieve houding aannam, hief hij zijn helm. ‘Je kunt niet zegevieren, Edward. Ik heb meer ervaring. Mijn wapenfeiten op de slagvelden worden overal bezongen.’


  Niet uit het veld geslagen door de opmerking, deed Edward grijnzend een uitval met zijn zwaard. ‘Ik vrees dat het succes je naar je hoofd is gestegen, broer, maar dat soort verhalen hebben Marsh Castle niet bereikt.’


  Grommend zette William zijn helm op. ‘Dan heb je niet goed geluisterd.’ Met gemak ontweek hij de aanval van zijn broer.


  ‘Misschien was er ook niets om naar te luisteren.’


  De derde uitval van zijn broer was bedoeld om hem uit te schakelen, maar voor William was het ontwijken van het zwaard niet meer dan kinderspel.


  Zodra hun zwaarden elkaar raakten, vervaagde de omgeving.


  Fronsend deed William een stap naar achteren. ‘Edward?’ Het laatste wat hij zag voordat het vertrek in duisternis werd gehuld, was de dreigende blik van zijn broer.


  ‘Wat voor zwarte magie heb je meegebracht, William?’ wilde Edward weten. ‘Waar ben je, verdorie?’


  William verloor zijn evenwicht en buitelde door de lucht alsof hij door een reus van de toren was geworpen. Zelfs met open ogen zag hij niets, dus kneep hij ze krachtig dicht en wachtte op de onvermijdelijke, verpletterende val.


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  Marsh Castle, heden.


  


  ‘Hm.’ Livvy Ravenwood klemde de draadloze telefoon tussen haar schouder en oor, ondertussen het donkere houtwerk afstoffend. Het was alsof de laag stof net zo oud was als het kasteel zelf: zo’n zes- à zevenhonderd jaar, misschien meer.


  Waar was ze aan begonnen?


  ‘Ja, mam, ik luister.’


  Hoewel het niet meeviel, slaagde ze er ook nog in haar goudkleurige paardenstaart strakker aan te trekken. Als het aan haar lag, zou ze niet iedere dag haar haren hoeven samenbinden, maar het was altijd zo verdraaid winderig op de heuvel van Marsh Castle.


  ‘Ja, ik hoor je, mam. Het is alsof je naast me staat in plaats van in Chicago.’


  George, de ploegbaas, grinnikte vanachter de antieke schragentafel. Overal op het tafelblad, dat de sporen van honderden jaren intensief gebruik vertoonde, lagen bouwtekeningen. Geduldig wachtte hij tot ze was uitgepraat, zodat ze de plannen verder konden bespreken.


  De restauratiewerkzaamheden voor het hotel dat ze binnenkort samen met haar grootvader zou openen, waren in volle gang, morgen werd er een bruiloft op het kasteel gevierd, en ze was nog lang niet klaar met het opwrijven van de antieke meubelstukken. Tot overmaat van ramp verwachtte haar moeder haar onverdeelde aandacht.


  ‘Wat bedoel je met “Wat heb ik net gezegd?”,’ vroeg ze plagend. ‘Weet je dat niet meer, mam?’ Ze trok haar blouse recht, terwijl haar moeder haar twijfels over Livvy’s aandacht en capaciteiten als moeder verwoordde.


  Soms was het eenvoudiger om het spelletje mee te spelen.


  ‘Oké, mam. Chelsie heeft je gebeld en je een verhaal verteld over een ridder in een harnas, en jij maakt je zorgen dat ze het verschil niet weet tussen het echte leven op een oud kasteel en een fantasiewereld,’ zo vatte ze de klaagzang van haar moeder samen. Het was niet de eerste keer dat haar moeder haar transatlantische bezorgdheid over Chelsie uitte, die volgens haar een veel te levendige fantasie had voor een achtjarig kind.


  Alles was in ieder geval beter dan wonen in Chicago en dingen horen als: ‘Er is een schat van een man die iedere dag, om acht uur ’s ochtends en om zes uur ’s avonds, zijn hond uitlaat in het park. Als hij van honden houdt, is hij vast ook dol op kinderen.’


  ‘Ik zal met haar praten, mam,’ beloofde ze.


  ‘Luister, schat, nu ik je toch aan de telefoon heb… Ik ben een ontzettend aardige vrouw tegengekomen in de schoonheidssalon. Haar neef, die volgens haar adembenemend is, woont in de buurt van…’


  Had ze maar een zuster. Het liefst zes, een voor iedere dag van de week. ‘Moeder,’ waarschuwde ze.


  ‘Maar, schat, ik hou van je, daarom wil ik je gelukkig zien.’


  ‘Ik bén gelukkig, mam. En ik heb het heel druk. Ik hou ook van jou. Dag.’ Voordat haar moeder nog iets kon zeggen, hing ze haastig op.


  George grinnikte. ‘Moeders zijn overal hetzelfde, neem ik aan.’


  ‘Ja, en ik krijg alles op mijn bord, omdat ik enig kind ben.’ Vragend keek ze de ploegbaas aan. ‘Nou, welke muur…’


  Voor ze haar zin kon afmaken, weerklonk er een klap vanuit de werkkamer van haar grootvader.


  ‘Je mannen zijn daar toch niet bezig, George? Mijn grootvader zou een beroerte krijgen…’


  ‘Nee, maar ik zou het er graag nog eens met hem over hebben.’


  Ze hief een hand om hem het zwijgen op te leggen. ‘Het is alsof er iemand rondloopt.’


  ‘Het klinkt als metaal.’


  In vliegende vaart stormde ze het vertrek uit. ‘Chelsie, hoe vaak heb ik je niet gezegd dat grootvader…’


  Opeens bleef ze stokstijf staan. Met verbijstering staarde ze naar het harnas dat op de grond lag. Het lag met het gezicht naar boven. Het vizier van de helm was dicht, en de armen en benen lagen in een vreemde hoek, alsof de wapenrusting er zo was neergesmeten.


  George, die haar was gevolgd, keek haar fronsend aan. ‘Wat een zooitje.’


  Inspecterend liep ze om het harnas heen, zich afvragend waar het had gestaan voor het op de grond was gevallen. ‘Ik kan me niet herinneren dat grootvader zoiets in zijn kamer had staan.’


  ‘Nou, blijkbaar wel.’ Hij viste een meetlint uit zijn zak en mat het geval van het hoofd tot aan de voeten. Zijn wenkbrauwen schoten omhoog. ‘En het is bijzonder groot. Misschien heeft hij het aangeschaft als decoratie.’


  Een welgemeende vloek rolde over haar lippen. De rol van haar grootvader in deze onderneming gold de constructie van het kasteel zelf. De financiële kant, de restauratie en de inrichting behoorden tot haar taken.


  Hoe ze voor morgen een goede plek kon vinden voor deze hoop metaal, was haar een raadsel. Zo te zien aan het gebutste oppervlak was dit een authentiek exemplaar. De sporen leken zelfs van echt goud.


  Als het niet zo roestig was, zou het een waar pronkstuk kunnen zijn. Of was het aanslag?


  George stopte zijn meetlint weg. ‘Heb je tijd om het ding schoon te schuren?’


  ‘Ja, over een jaar of zo.’


  George verplaatste zijn aandacht naar de muur. Geconcentreerd betastte hij de donkere panelen en klopte er zo nu en dan met zijn knokkels op. Net als de meeste mannen scheen hij liever muren af te breken dan ze schoon te maken. ‘Als we deze muur zouden weghalen en het vertrek groter zouden maken…’


  Livvy hoorde een diepe zucht achter zich en vermoedde dat het haar grootvader was. Ze had hem al in geen week gezien, en het was pure pech dat hij net dit tijdstip uitkoos om op te duiken. Haastig draaide ze zich om om hem te verzekeren dat Georges voorstel niet zou worden uitgevoerd.


  Haar grootvader was evenwel nergens te bekennen. Noch iemand anders.


  Druk om zich heen gebarend ging George verder. ‘En dan zouden we deze muur ook kunnen…’


  Daar was het weer.


  ‘Hoorde je dat?’ Ze wierp een blik in de andere kamer, maar ook daar was niemand te zien.


  George klopte op de muur. ‘Ik weet het niet… Het klinkt normaal voor dit soort oude constructies.’


  Met haar tenen duwde ze tegen het doffe harnas, zich afvragend hoe ze het vandaag nog glanzend moest krijgen. Als er een kast in de kamer was geweest, had ze het geval erin verborgen. Een kist waarin de wapenrusting paste, had ze niet.


  ‘Na de bruiloft kunnen we deze muur afbreken,’ vervolgde George, nog steeds fantaserend over de mogelijkheden die dat zou opleveren.


  Ja, het was onmiskenbaar een zucht. Een zucht die haar grootvader zou kunnen slaken als hij vermoedde dat iemand iets wilde veranderen aan zijn werkkamer. Een zucht die vlak bij haar voeten klonk. Misschien had ze vandaag te veel dampen van schoonmaakmiddelen opgesnoven.


  ‘Gaat het?’ informeerde George bezorgd.


  Met een geruststellende glimlach masseerde ze haar stijve nek. ‘Of een harnas moet geluiden kunnen voortbrengen, maar anders neem ik aan dat ik gewoon oververmoeid ben.’


  Een meelevende glimlach verscheen om zijn lippen. ‘Mijn vrouw is ook altijd zo moe wanneer ze zwanger is.’ Werktuiglijk legde ze een hand op haar buik. Ze had nog geen positiekleding nodig, en het verbaasde haar dat iemand kon raden dat ze in verwachting was. Ze was pas drie maanden in Europa en wist niet wie er over haar zou kunnen roddelen. Aan de andere kant zou het een wonder kunnen worden genoemd als een achtjarige flapuit als Chelsie het nieuwtje voor zich had gehouden.


  Even overwoog ze om het harnas niet op te poetsen, maar ze was haar buurman, Leo, een hoop geld schuldig. Zijn dochter trouwde morgen in het kasteel, en hij had erop gestaan haar bruiloft in stijl te laten verlopen. Livvy had weinig keus gehad, maar als het aan haar had gelegen, zouden alle gasten na de receptie met grote reclameborden rondlopen.


  ‘Ik ben bang dat ik op zoek moet naar een poetsmiddel.’


  ‘Weet je zeker dat het gaat?’


  Opnieuw schonk ze hem een geruststellende glimlach. ‘Ja, hoor. Bovendien kan ik het zittend doen.’


  Waarom moest dat ding zo ongelooflijk groot zijn? Hoewel… als ze zich een ridder voorstelde, zou hij zo’n maat harnas wel nodig hebben. Hm, een ridder met brede schouders, een indrukwekkende borstkas en genoeg spieren om zich in zo’n zwaar harnas op een slagveld te kunnen begeven.


  Blijkbaar had haar dochter haar fantasie niet van een vreemde.


  George schoof een stoel naar haar toe. ‘Je zou even moeten gaan zitten. Je hebt te hard gewerkt.’


  ‘Wat?’


  Bezorgd keek hij haar aan. ‘Je gezicht is rood aangelopen.’


  Ze negeerde zijn advies. ‘Doe niet zo raar.’


  Wijselijk veranderde hij van onderwerp. ‘Nou, over die muur…’


  ‘Mij lijkt het geen gek idee, maar mijn grootvader –’


  ‘Het zou een geweldige suite kunnen worden.’


  ‘…wil hier helemaal niets veranderen. Het is het enige vertrek in het kasteel dat hij bij het oude wil laten, dus blijft het zo.’


  Na een laatste verlangende blik op de muur te hebben geworpen, gaf George zich zuchtend gewonnen. ‘Oké, jij bent de baas. Dan ga ik nu maar eens.’


  ‘Hm.’ Ze richtte haar aandacht weer op het project dat voor haar lag: het oppoetsen van het harnas. Chelsie was dol op verhalen over ridders en adellijke dames. Als ze iets boeiends fantastisch verzon, zou ze Chelsie misschien kunnen overhalen haar te helpen.


  Alles was welkom om haar gedachten af te leiden van de fantasieën die zich aan haar opdrongen terwijl ze naar het stuk metaal staarde dat ooit het indrukwekkende lichaam van een ridder had beschermd.


  


  William had geen zes jaar veldslagen overleefd zonder zich een strategie eigen te maken. Niet dat hij ooit uit het zadel was geworpen, maar hij had wel te maken gehad met tegenstanders die hadden geprobeerd hem te misleiden door net te doen alsof ze het leven hadden gelaten. Hij was doodstil blijven liggen totdat George en de dame de kamer hadden verlaten. Wel had het het nodige van zijn wilskracht gevergd om zijn vizier niet te openen, zodat hij kon zien of de schoonheid van de dame niet onderdeed voor haar verleidelijke stem.


  Desondanks was het hem gelukt roerloos te blijven liggen. Toen George over het afbreken van de muur was begonnen, had hij zichzelf bijna verraden. Kende Edward dan geen enkele schaamte? Zouden George en zijn kampement vol arbeiders dan alle muren van Marsh Castle afbreken? Zou de dame Edwards vrouw zijn?


  Dat hoopte hij niet!


  Als dat wel zo was, zou het begeren van de eega van zijn broer voor moeilijkheden kunnen zorgen. Uiteraard was de kans groot dat Edward met zijn gade zou vertrekken wanneer hij eenmaal de strijd over het kasteel in zijn voordeel had beslecht.


  Door de kijkgaten in zijn vizier had hij slechts een glimp van de dame kunnen opvangen op het moment dat ze gebogen over hem heen had gestaan en over het harnas had gesproken alsof ze een schildknaap was. Wat hij had gezien, beviel hem. Haar haren hadden de kleur van een tarweveld. Waarom het uit haar hoofd stak als een paardenstaart, was hem evenwel een raadsel. Als de mode in zijn zesjarige afwezigheid zo was veranderd, vond hij dat maar niets.


  Ze had een blanke huid, en lippen die voortdurend tot glimlachen geneigd waren. Lager dan haar schouders had hij niets kunnen zien, maar hij vermoedde dat ze lang was voor een vrouw, en slank.


  Tegen de tijd dat hij de kust veilig achtte en wilde opstaan, verscheen er een meisje dat op zijn borst begon te springen.


  ‘Wow! Opa heeft een ridder.’


  Hij hield zijn adem in. Niet dat ze zwaar was, maar ze boog zich over hem heen en tuurde door de kijkgaten in zijn vizier.


  Als hij zich niet verroerde, zou ze misschien zo naïef zijn om te geloven dat hij er niet was, alhoewel ze haar gezicht zo dicht bij het zijne hield, dat hij de sproeten op haar neus kon tellen. Een geel stokje zat ingeklemd tussen haar oor en haar blonde haren. Haar ogen waren helderblauw, net als die van zijn moeder.


  Nadat hij de zaken met Edward had geregeld, zou hij zijn moeder met een bezoekje eren. Natuurlijk zou hij zich bij haar moeten verontschuldigen voor het feit dat hij met zijn broer had gevochten.


  Het meisje ging schrijlings op zijn borstplaat zitten, tilde zijn linkerarm op en inspecteerde de scharnieren.


  ‘Ik heet Chelsie. Ik woon hier. Ben je gekomen voor de bruiloft?’


  Aha, misschien was de dame Edwards toekomstige bruid. Dan zou er misschien nog een mouw aan te passen zijn.


  ‘Ben je een echte ridder?’


  Ooit had hij ook een dochter gehad. Hij wist dus dat de vragen eindeloos zouden doorgaan, tenzij zijn zwijgen haar ervan zou overtuigen dat er niemand in het harnas was.


  ‘Heb je wel eens aan een steekspel meegedaan?’


  Het liefst zou hij haar bevelen van zijn borst af te gaan en op te houden zulke dwaze vragen te stellen. Of hij ooit aan een steekspel had meegedaan! Waar had hij anders de ervaring moeten opdoen die hij nodig had om veldslagen te leveren?


  ‘Is dat een echt zwaard? Heb je er ooit een hoofd mee afgehakt?’


  Meer kon hij niet verdragen. Diep ademhalend hief hij zijn borst in de hoop dat ze van schrik zou wegrennen.


  Blijkbaar was ze niet bangig aangelegd, want ze bleef zitten waar ze zat.


  ‘Nou?’ drong ze aan.


  ‘Nee, maar ik heb er wel eens de tong van een meisje mee afgesneden, omdat ze haar plaats niet kende.’


  Er verscheen een brede glimlach om haar lippen. Haar ogen schitterden alsof ze net een schat had ontdekt. ‘Echt waar?’


  Hij had beter moeten weten. Iets aan haar brutale gedrag had hem moeten waarschuwen.


  ‘Dan kan ik geld vragen om de kinderen je zwaard te laten aanraken op de bruiloft.’ Peinzend keek ze voor zich uit. ‘Als je het verhaal van die tong vertelt, deel ik het geld met je. Zeventig-dertig.’


  Wat voor vloek had Edward over hem uitgesproken?


  Hij had zich van magie bediend om hem door een zwarte leegte te lanceren, en daarna had hij dit onvermoeibare kind op hem afgestuurd! Ze had niet eens het fatsoen om bang te zijn toen hij haar bij het middel pakte en haar van zijn borst af tilde. En evenmin toen hij opstond en boven haar uittorende. Ze staarde hem simpelweg aan met een op geld beluste blik in haar grote, blauwe ogen.


  Ze haalde het gele stokje achter haar oor vandaan. ‘Ik zal een contract opmaken. Oma heeft me geleerd hoe dat moet.’


  Het geluid van naderende voetstappen weerklonk, en William gaf de voorkeur aan het verrassingselement.


  ‘Afgesproken?’ wilde Chelsie weten.


  ‘Zwijg!’ beval hij haar, terwijl hij zijn oren spitste. Zou het de engel of Edward zijn?


  Het meisje plaatste haar handen op haar heupen. ‘Zeventig-dertig. Dat betekent dat ik zeventig procent krijg en jij dertig.’


  Hij was nog nooit door iemand verslagen, zeker niet door een kind, maar als hij hier met haar bleef onderhandelen, zou hij zijn voordeel verspelen. Haastig ging hij met zijn rug tegen de muur staan. Zijn zwaard lag te ver weg, daarom omklemde hij stevig zijn hellebaard.


  ‘Als je me niet verraadt, mag je de helft houden,’ fluisterde hij.


  ‘Nee, nee, mister.’ Ook het meisje had zo’n staartkapsel, en het ding zwiepte alle kanten op terwijl ze resoluut haar hoofd schudde. ‘Dit kasteel is van mijn overgrootvader, en niet van jou.’


  ‘Chelsie, ben jij dat?’ klonk het voor William had kunnen protesteren.


  Hij sloot zijn ogen en slaakte een zucht. Hij had geen tijd om te bekvechten. Hij moest een belangrijke kwestie regelen.


  Kauwend op de achterkant van het gele stokje, keek ze hem peinzend aan. ‘Zestig-veertig. Meer kan ik echt niet bieden. Graag of niet.’


  ‘Afgesproken.’ En barst maar!


  


  Met een blik poetsmiddel en een doek in haar ene hand, staalwol in de andere, keerde Livvy terug in de studeerkamer van haar grootvader. Chelsie staarde naar het harnas, en als ze zich niet vergiste, praatte ze er zelfs tegen.


  Hoewel Livvy het niet wilde toegeven, had haar moeder misschien gelijk. Misschien had Chelsie inderdaad moeite om de werkelijkheid van fantasie te scheiden. Het was misschien niet zo verstandig om haar dochter te vaak alleen te laten met haar overgrootvader, die ook al uitblonk in het vertellen van de bizarste verhalen. Daar stond tegenover dat Chelsie nooit zoveel had geschreven. Tegenwoordig liep ze nooit meer rond zonder haar potlood, dat ze achter haar oor stak, en een notitieboekje in haar hand.


  ‘Daar ben je dus,’ zei Livvy. ‘Ik zocht je.’


  ‘Het is nog geen bedtijd.’


  ‘Natuurlijk niet.’


  ‘En ik ben al in bad geweest.’


  Grijnzend keek ze haar dochter aan. ‘Dus je helpt me liever met het oppoetsen van dit oude harnas?’


  Chelsie pakte haar notitieboekje. ‘Ik heb liever dat je me vertelt hoe je “maliënkolder” spelt. Ik schrijf een verhaal over een ridder en een jonkvrouw.’


  ‘Van wie heb je dat verhaal?’


  ‘Van niemand.’


  ‘M-a-l-i-e met puntjes -n-k-o-l-d-e-r. Trouwens…’ Ze gaf het harnas een duwtje, maar het gaf niet mee. ‘Hoe heb je dat ding rechtop gekregen?’


  Met het puntje van haar tong uit haar mond schreef Chelsie het woord op. ‘Het is zelf opgestaan.’ Ze knipoogde naar het harnas.


  Livvy observeerde het harnas. Het was groter dan zij. George had gelijk. De ridder aan wie dit harnas ooit had toebehoord, was een reus geweest voor zijn tijd. En waarschijnlijk heel erg gespierd. Heel atletisch.


  Maar misschien was dit helemaal geen authentiek harnas. Hoe dan ook, er moest flink worden gepoetst om het geval weer te laten glimmen. Ze deed een vergeefse poging het ding van de muur te trekken om de achterkant te inspecteren, maar het harnas gaf niet mee.


  ‘Je hebt dat ding met geen mogelijkheid rechtop kunnen zetten.’


  ‘Dat weet ik.’


  ‘En die bijl…’


  ‘Wat is daarmee?’


  ‘Ik kan me niet herinneren dat die daarnet in die hand zat.’ Ze moest echt minder schoonmaakmiddelen gebruiken. ‘Kun je alsjeblieft het raam opendoen?’


  ‘Het is koud buiten.’


  ‘Dat weet ik, maar ik kan wel wat frisse lucht gebruiken.’


  ‘Ga je het nu schoonmaken?’ vroeg Chelsie, terwijl ze het dichtstbijzijnde raam op een kier zette.


  ‘Hm, als ik een manier kan bedenken om het wat naar voren te verplaatsen.’


  Er zorg voor dragend dat ze het blik poetsmiddel zo ver mogelijk bij haar neus vandaan hield, opende ze het, doopte er de lap in en begon de borstplaat te poetsen. De laatste keer dat ze zo dicht bij de borstkas van een man had gestaan, had ze gedacht dat ze een serieuze, permanente relatie had. En daarvóór was ze getrouwd geweest met haar ex. Ze had er geen plezierige herinneringen aan overgehouden. Blijkbaar was het haar lot om verliefd te worden op mannen die hun eigen weg wilden gaan.


  Hoe harder ze wreef, hoe meer ze fantaseerde over het feit dat een ridder uit de oude tijden veel aangenamer moest zijn geweest dan een moderne man. Al die verhalen over ridderlijkheid en het verslaan van draken, ridders die de kleuren van hun dame droegen tijdens het steekspel, en hoofse liefde. Koning Arthur en Geneviève… en Lancelot.


  ‘Poets je het zwaard goed op?’


  ‘Natuurlijk, schat,’ antwoordde Livvy afwezig, niet bereid al een eind te maken aan haar fantasie.


  ‘Ik ga het op de bruiloft natuurlijk aan de kinderen laten zien en daar geld voor vragen.’


  ‘Dat mag niet, Chelsie!’ berispte Livvy haar. ‘De kinderen zijn ook gasten, net als hun ouders.’


  ‘Ja.’


  ‘Hoor je me?’


  ‘Ja, maar we delen het zeventig-dertig.’


  ‘Chelsie –’


  ‘Zestig-veertig!’ baste een stem vlak boven Livvy’s oor.


  Haar mond viel open. Er was maar één verklaring mogelijk. ‘George?’ vroeg ze weifelend. Zou de ploegbaas werkelijk in het harnas zijn gekropen om haar te laten schrikken?


  Aarzelend bracht ze haar hand naar het vizier en duwde het omhoog. Twee staalgrijze ogen staarden haar aan. Ogen die ze nooit eerder had gezien.


  ‘Lord William, m’lady. Tot uw dienst.’


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  Het strekte haar tot eer dat ze niet gilde of flauwviel. Het zag er wel naar uit dat ze op het punt stond een van beide te doen, maar het was alsof ze nog geen keus had kunnen maken.


  Even vroeg William zich af of ze misschien de gouvernante van het meisje was. De identieke gouden kleur van hun haren en hun beider kleine neuzen wezen er echter op dat ze familie van elkaar moesten zijn.


  Het was hem al opgevallen dat ze sprak als een edelvrouw. En ze rook naar een of ander exotisch kruid, iets wat een gouvernante zich nooit zou kunnen veroorloven.


  Toen ze zijn borstplaat had gepoetst, was het hem opgevallen dat ze de bouw had van een min. Alles bij elkaar genomen had hij er geen flauw benul van wie ze was of wat voor positie ze binnen de muren van zijn kasteel innam.


  Hij moest Edward zien te vinden. Naast de kwestie van het eigendomsrecht van Marsh Castle had hij vragen waarop hij een antwoord wilde. Zoals waarom deze vrouwen zich op zo’n manier kleedden dat hun benen onbedekt bleven. En natuurlijk wie die dame was die nu diep haar adem inzoog, haar handen op haar heupen plaatste en hem onbeschaamd recht aankeek.


  ‘Wat doe je in de studeerkamer van mijn grootvader?’


  Ze had dezelfde helderblauwe ogen als het meisje, maar haar temperament was zo sprankelend, dat hij bereid was haar te vergeven dat ze op zo’n familiaire toon tegen hem, de kasteelheer, sprak.


  ‘Ik heb jullie acteurs ingehuurd voor de enscenering morgen op de bruiloft,’ vervolgde ze. ‘Niet om hier vanavond al rond te sluipen en me de stuipen op het lijf te jagen.’


  Tijdens al zijn reizen had hij een talenknobbel ontwikkeld en de gave om zich aan te passen, maar hij had nog nooit zo’n accent gehoord.


  ‘Stuipen op het lijf jagen?’ herhaalde hij. ‘Wat betekent dat?’


  ‘En dat harnas is niet om aan te zien.’ Om haar woorden kracht bij te zetten gaf ze een duw tegen zijn borstplaat, maar hij bleef stevig staan. De kracht waarmee ze hem had geduwd, zou hij niet eens nodig hebben om een vlieg dood te slaan. ‘Ga naar huis en maak het schoon.’


  ‘Ik ben thuis, m’lady‚ en er is niets mis met mijn harnas. Ik moet mijn broer Edward zien te vinden. Hebt u hem misschien gezien?’


  Een glimlach krulde haar lippen, terwijl ze de dop weer op het blik poetsmiddel deed. Ze had dus niet alleen de stem van een engel, maar ook de gelukzalige glimlach van een hemels wezen.


  ‘Dit is geweldig,’ zei ze goedkeurend. ‘Kun je dat morgen ook doen?’


  ‘Wat, m’lady?’ Naar je staren tot ik voor me zie hoe je in mijn bed ligt?


  ‘Dat wat je nu doet. Je gedragen als een echte ridder.’


  ‘Maar ik bén een echte ridder, m’lady. Ik ben Edwards oudere broer. Als u hem niet hebt gezien, weet uw eega misschien waar ik hem kan vinden.’


  Haar glimlach werd nog breder, hoewel ze zichtbaar haar best deed om haar gezicht in de plooi te houden. Haar lippen krulden verleidelijk, en haar tanden waren witter en rechter dan hij ooit had gezien.


  ‘Ik ben niet getrouwd.’


  Aha, een weduwe! Dit kon weleens heel interessant worden. ‘Uw taal is zeer ongebruikelijk. Mag ik vragen waar u vandaan komt?’


  ‘Ik kom uit Illinois.’


  ‘Ligt dat in Frankrijk?’


  Haar lach was helder als een beekje. Warm als de zon.


  ‘Je zult het goed doen morgen. Althans… als je je rol zo serieus blijft houden.’


  Haar staart zwiepte heen en weer, en hij wilde haar haren aanraken om zich ervan te vergewissen of ze net zo zacht waren als ze oogden.


  ‘Illinois ligt in de Verenigde Staten,’ legde Chelsie uit. Blijkbaar keek hij niet-begrijpend, want ze voegde eraan toe: ‘Van Amerika.’


  Weliswaar helderde dat niets op, maar hij zou zijn dankbaarheid voor haar uitleg tonen door hun brutale gedrag door de vingers te zien.


  Met een twinkeling in haar ogen en komisch opgetrokken wenkbrauwen zei de dame: ‘Je weet wel… het is ontdekt door Columbus. In 1492.’


  ‘Aha,’ reageerde hij opgelucht. ‘Dat verklaart alles. Ik ben dat jaar vertrokken. Het nieuws van een ontdekking is mij niet ter ore gekomen.’


  Met haar gele stokje boven haar boek keek Chelsie hem aan. ‘Ben je vertrokken in 1492?’


  ‘Ja.’


  ‘Natuurlijk niet,’ protesteerde de vrouw. ‘Je moet geen woord geloven van wat hij zegt. Kom, Chelsie, tijd om naar je kamer te gaan.’


  Terwijl de dame het meisje bij de hand nam, ging hij voor de deur staan. Hij deed zijn helm af en hield die onder zijn arm. ‘Een ridder liegt nooit, m’lady.’


  Eigenlijk wist hij niet waarom hij het zo belangrijk vond om haar duidelijk te maken dat hij een eerbaar man was. Hij wist alleen maar dat het belangrijk was.


  ‘Chelsie, schat, hij oefent alleen maar voor zijn rol op de bruiloft.’


  ‘Hij is goed, hè?’


  Haar blik dwaalde goedkeurend langs zijn donkere haren en het kleine litteken naast zijn linkeroog en bleef vervolgens rusten op zijn borstplaat.


  ‘Ja,’ beaamde ze. ‘Erg goed.’


  Zijn bloed werd warmer op het moment dat ze met haar tong langs haar onderlip likte.


  ‘Ik bedoel… dat hij zijn rol erg goed speelt,’ verbeterde ze zichzelf haastig.


  Zijn hart sloeg een slag over, en hij haalde diep adem. Zijn longen vulden zich met haar geur, een zeer ongebruikelijk aroma. Hij was ervan overtuigd dat dit de vloek was die Edward over hem had uitgeroepen. Eerst had hij hem door een zwarte leegte laten tuimelen, en vervolgens confronteerde hij hem met een vrijpostige, exotische dame, terwijl hij luist aan een rustige, geduldige vrouw toe was.


  Ze haalde diep adem en rechtte haar rug. ‘Hoe heet je?’


  ‘William Marsh, m’lady‚ heer van dit kasteel en al het omliggende land.’


  ‘Ja, ja, wat je maar wilt. Maar, William, vergeet alsjeblieft niet dat mijn dochter pas acht is. Ze is niet gewend aan kastelen, harnassen en ridders. Als je zweert dat je nooit liegt, vertel haar dan tenminste de waarheid over je rol, zodat je haar niet in de war brengt.’


  ‘Maar, m’lady, ik heb de waarheid gesproken.’


  ‘Oké, William –’


  ‘Lord William,’ verbeterde hij haar.


  ‘Ook goed, Lord William…’ Hoofdschuddend sloeg ze met haar poetsdoek op zijn schouder. ‘Eigenlijk zou ik je op staande voet moeten ontslaan, omdat je je zonder toestemming in de studeerkamer van mijn grootvader bevindt, maar je bent te goed. Je kunt morgen op de bruiloft je best blijven doen.’


  Ze hief zijn gepantserde hand en legde er het blik in. De twinkeling in haar ogen was het enige teken waaraan hij kon zien dat ze niet zo kwaad was als ze klonk.


  ‘Poets jezelf wat op.’


  Bruusk draaide ze zich om, pakte de hand van het meisje en verliet het vertrek zonder een gepaste afscheidsgroet.


  Zijn hoofd tolde, en zo langzamerhand begreep hij er niets meer van. Wie was zij in vredesnaam? En wat deed ze in zijn kasteel?


  


  William ging op zoek naar Edward. Aangezien hij was opgegroeid in Marsh Castle, kende hij het op zijn duimpje. Althans, als er niets was veranderd. Er waren deuren die er vroeger niet hadden gezeten, de muren waren lichter dan zijn moeder mooi vond, en veel van de zware wandtapijten waren verdwenen.


  Ineens bevond hij zich in een vleugel die er bij zijn vertrek nog niet was geweest.


  Donder en bliksem! Niemand kon in zes jaar tijd een hele nieuwe vleugel bouwen.


  Dat zijn moeder ouder zou zijn geworden, had hij verwacht. Dat zijn broer een volwassen man was geworden, was niet meer dan logisch. Het enige wat hij onveranderd had verwacht aan te treffen, was zijn geliefde kasteel.


  Daar hij zich tot niemand anders kon wenden – in het hele kasteel was geen spoor van een bediende te bekennen – keerde hij terug naar de privé-verblijven om op zoek te gaan naar de dame. Opeens zag hij haar.


  Ze liep net een gang in en zei: ‘En haal ook de knuffeldieren onder het bed vandaan, Chelsie.’ Blijkbaar bewaarde ze haar zoetste toon voor haar dochter.


  ‘M’lady…’


  Zodra ze hem zag, kruiste ze haar armen voor haar boezem. ‘Als je toch van plan bent om rond te blijven hangen, kun je me net zo goed Livvy noemen en jezelf nuttig maken,’ deelde ze hem op ferme toon mee. ‘Nu je hier bent, kun je me helpen met het ophangen van de schilderijen in de galerij.’


  Het leek verdacht veel op een ultimatum. Desondanks besloot hij haar brutaliteit te negeren, tot hij had ontdekt wat Edward met hem had gedaan. En met zijn kasteel. ‘Dat is goed.’


  Terwijl hij haar volgde naar de galerij, werd hij beloond voor zijn tolerante gedrag door de aanblik van haar kleding, of beter gezegd: het gebrek daaraan. Haar bovenlichaam was decent bedekt, nam hij aan. Ze scheen zich er in ieder geval niet voor te generen.


  Maar onder haar middel… welnu, hij had geen andere woorden om haar kleding te omschrijven dan dat het klein genoeg was om door haar dochter te worden gedragen. De glanzende, zwarte stof die zich om haar heupen spande, leek op een tweede huid. Ze had een enigszins wiegende gang en liep met gezwinde pas. De afstand tussen hen werd steeds groter. Niet erg gepast voor een dame, maar desondanks zeer verleidelijk.


  Hij werd zo afgeleid, dat het hem niet meer opviel dat de vertrekken behoorlijk veranderd waren. Pas toen hij de galerij bereikte, werd hij zich weer bewust van de omgeving. Bij het zien van een twintigtal nieuwe schilderstukken, waarvan sommige aan de muur hingen en sommige op de grond tegen de muur aan stonden, viel zijn mond open van verbazing. Een diepe frons verscheen op zijn voorhoofd.


  ‘Hoe durf je!’ brulde hij uiteindelijk.


  Ze schrok zichtbaar. Haar hand vloog naar haar borst, waarna ze plotsklaps in lachen uitbarstte. ‘Mijn hemel, ik ben er niet aan gewend dat íemand zo tegen me blaft.’


  ‘Wat heb je gedaan?’ riep hij uit, ijsberend over de stenen vloer. Nijdig keek hij naar de portretten van de indringers, alsof hij ze daarmee weg kon kijken.


  Haar gezicht straalde van trots. ‘Ik heb gisteren de muren geverfd. Zodra we deze schilderijen hebben opgehangen, is dit vertrek klaar.’


  Hij bleef staan voor de portretten die hij herkende: die van zijn moeder, zijn vader en zijn voorouders van vaders kant. Vluchtig streek hij met zijn vingers over de verf die de beeltenis van zijn echtgenote vorm gaf. Dit in vergulde lijst gevatte portret was de enige tastbare herinnering die hij aan haar had overgehouden nadat de pest haar van hem had weggerukt. Aan de muur hing een nieuw portret van zijn broer, dat tijdens zijn afwezigheid moest zijn vervaardigd. Hij zag er ouder uit dan bij zijn vertrek en jonger dan die ochtend bij zijn thuiskomst.


  Plotseling werd hij zich weer bewust van Livvy’s aanwezigheid. Gulzig snoof hij haar exotische geur op, vergetend voor welke taak ze hem had meegenomen.


  ‘Mijn grootvader zorgt voor deze schilderijen,’ deelde ze hem mee. ‘Hij heeft ze in goede staat gehouden, maar ik moest de andere schoonmaken. Ik weet niet waarom hij ze niet allemaal een warm hart toedraagt, maar…’ Ze haalde haar schouders op. ‘Misschien begrijp ik het beter wanneer ik de archieven heb bekeken.’


  ‘Archieven?’


  ‘Ja, ik ben hiernaartoe gekomen om mijn stamboom op te maken. Ik moet ergens nog achterneven hebben, maar tot nu toe heb ik niets kunnen achterhalen.’


  Ze boog zich naar de schilderijen toe, wat hem een aanlokkelijk zicht bood op een stel ronde heupen.


  ‘Daarom blijf ik,’ babbelde ze verder. ‘Meer familie dan mijn ouders heb ik niet gekend. Begrijp me goed, mijn vader was een kanjer, en mijn moeder is, op haar manier, een fantastische vrouw, maar ik ben niet van plan om dat mijn kinderen aan te doen.’


  ‘Wie zijn al die…’ Met een weids gebaar probeerde hij haar aandacht weer op de portretten te brengen. ‘…mensen?’


  Met een spottend opgetrokken wenkbrauw keek ze hem aan. ‘Bloedverwanten?’


  ‘Niet van mij!’


  Ze lachte. ‘Nee, dat lijkt me niet, Lord William, maar als je dit morgen kunt volhouden, zal ik je erg dankbaar zijn. In de tussentijd kun je misschien op de ladder gaan staan, dan geef ik je er eentje aan.’


  Hij weigerde portretten van indringers aan de muren van zijn kasteel te hangen! In een oogwenk had hij haar bij de arm genomen en haar ruggelings tegen de muur aan gedrukt. Het was kinderspel voor een ridder als hij. Desalniettemin droeg hij er zorg voor dat hij haar tere huid niet bezeerde.


  De snelheid van de grote, donkerharige man deed haar versteld staan. Ze had verwacht dat de bewegingen van een man in een harnas belemmerd zouden worden door het zware metaal. Althans, dat was het excuus dat ze verzon. Want waarom zou ze hem anders zo aanstaren? Het lag niet aan die staalgrijze ogen, die rechte neus of die brede, vierkante kaken. Het kon evenmin liggen aan dat kleine litteken naast zijn linkeroog.


  Als alle ridders net zo lang, snel en aantrekkelijk waren geweest als dit exemplaar, hadden de vrouwen van weleer keus te over gehad.


  ‘Dat harnas beschermt niet alles, weet je.’


  ‘Je moet me uitleggen hoe dit zit…’ Nadat hij zijn blik langs de schilderijen had laten dwalen, vestigde hij zijn ogen op haar kleding. ‘Je moet me alles uitleggen.’


  ‘Als je me nu niet loslaat, leg ik je inderdaad het een en ander uit.’ Als ze niet bang was geweest haar knie te bezeren aan dat harde schild, had ze hem al lang duidelijk gemaakt wat ze bedoelde.


  ‘Als ik je loslaat, geef je dan antwoord op mijn vragen?’


  ‘Hallo!’ riep ze luid, hopend dat George of een van de werkkrachten haar zou horen, alhoewel het al laat was.


  Een in een metalen pantserhandschoen gestoken hand bedekte haar mond. Dat weerhield haar er niet van om te mompelen wat ze dacht over een kasteel vol werklui, van wie er niet één haar te hulp schoot.


  Tegen de tijd dat ze door al haar kleinerende bijvoeglijke naamwoorden heen was, trok hij zijn hand terug.


  ‘Waar blijven de echte ridders wanneer je ze nodig hebt?’ verzuchtte ze ten slotte.


  ‘Ik ben hier, en als je mij nodig hebt, sta ik tot je dienst.’


  ‘Morgen.’


  Met een opgetrokken wenkbrauw keek hij om zich heen. ‘Verwacht je gevaar bij zonsopkomst?’


  Een vrolijke lach borrelde in haar op. Het was fantastisch dat ze zonder het te weten met deze acteur het succesnummer van de bruiloft had ingehuurd.


  ‘Ik verwacht een bruiloft om elf uur. Daarop volgt de receptie.’


  Hem ontslaan voor zijn vrijpostige gedrag was niet langer een mogelijkheid; daar was hij veel te leuk voor. Haar talenten als gastvrouw zouden als een lopend vuurtje door de hele streek gaan. Leo zou zeer tevreden zijn over de ‘authentieke’ sfeer. En omdat ze het kasteel als onderpand gebruikte voor een persoonlijke lening van hem, was het welslagen van de bruiloft van groot belang. Nu moest ze iets zien te verzinnen waarmee ze William kon paaien.


  ‘Luister, ik weet dat je op zoek bent naar je broer,’ zo improviseerde ze. ‘Wat vind je ervan als ik naar hem op zoek ga, terwijl jij de schilderijen ophangt?’ opperde ze, verleidelijk naar hem glimlachend.


  ‘Vergeet die schilderstukken.’


  Haar blik gleed over de schilderijen die her en der verspreid stonden en over de lege lijst, waarvoor haar grootvader nooit een verklaring had gegeven. ‘Dat kan niet.’


  ‘Je beantwoordt mijn vragen terwijl we samen op zoek gaan naar mijn broer.’


  ‘Maar dan kan ik niet verder met mijn werk.’


  Misprijzend keek hij naar de portretten, waarna hij met evenveel afkeuring om zich heen keek. ‘Mooi, dan kun je ook geen muren meer afbreken.’


  ‘Waar heb je het over?’


  ‘Je ruïneert mijn kasteel.’


  Verbaasd keek ze om zich heen. Ze had verf afgekrabd, scheuren gevuld, muren geverfd, het houtwerk opgepoetst tot het glom en gigantische portretten van stuurs kijkende mensen schoongemaakt.


  ‘Maar het zal een geweldig hotel worden. De gasten van Marsh Castle zullen zelfs in antieke bedden slapen –’


  ‘Het is míjn kasteel.’


  ‘Luister, die act van je zal het morgen heel goed doen, maar je kunt maar beter niet in jezelf gaan geloven. Dit is het kasteel van mijn grootvader.’


  ‘Het is van mij, en ik zal iedere onverlaat die iets anders beweert, uitdagen.’


  In wanhoop hief ze haar armen. ‘Oké, ik geef het op. Ik heb veel te veel te doen om me met jou bezig te houden. Ik hoop dat je morgen terugkomt en deze prachtige rol volhoudt, maar als je me niet wilt helpen, kun je nu beter vertrekken.’


  ‘Ik ga op zoek naar mijn broer.’


  Het laatste wat ze wilde, was dat hij onverwacht haar grootvader tegen het lijf liep, die in zijn eigen fantasiewereld leefde. Als William op een duel uit was, zoals de hand op zijn zwaard deed vermoeden, zou haar grootvader in de verleiding komen om het spel mee te spelen. Een zwaard tegen een revolver. Wie zou er winnen?


  ‘Ik weet het!’ riep Chelsie vanuit de deuropening. ‘We kunnen een middeleeuws toernooi organiseren!’


  Fronsend staarde Livvy haar aan. ‘Heb je je kamer al op geruimd, jongedame?’


  ‘Maar, mam, dit is perfect.’ Geestdriftig kwam ze aangelopen. ‘Hij is een ridder en hij weet alles van steekspelen. Je hebt geld nodig. Ik verkoop de kaartjes, en we kunnen het geld met hem delen. Zeventig-dertig.’ Haar hand bewoog zich al naar haar oor. ‘Ik ga een contract maken.’


  Livvy stak een priemende vinger in Williams richting. ‘Jij gaat terug naar het kamp en gaat je harnas oppoetsen.’ Vervolgens wees ze op Chelsie. ‘En jij gaat je kamer opruimen.’ Beurtelings keek ze hen nijdig aan. ‘En ik wil geen woord meer horen over een middeleeuws steekspel. Ik heb genoeg andere dingen aan mijn hoofd.’


  ‘Maar, mam –’


  ‘M’lady –’


  Het viel niet mee om haar gezicht in de plooi te houden bij het zien van hun ‘onschuldige’ blikken. Ze verdienden beiden een Oscar. Bijtend op haar onderlip hief ze dreigend een vinger. ‘Ik wil dat jullie je morgen gedragen.’


  ‘Maar, mam –’


  ‘Hou je mond. Kom, Chelsie, ik loop met je mee naar je kamer.’ Ze wilde zich ervan vergewissen dat Chelsie inderdaad naar haar kamer ging en wat werk verzette.


  Ze zag niet dat haar dochter bij het verlaten van de galerij naar William knipoogde. Wat ze evenmin zag, was dat hij ten antwoord naar haar knikte.


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  Binnen een uur begreep William dat de zwarte leegte werkelijk een vloek was die zijn broer over hem had uitgesproken. Hoe kon hij anders verklaren wat hij zag? Weliswaar was hij een nobele ridder, onverschrokken in de strijd, maar niettemin was hij bang om zijn ogen te sluiten. Uit vrees dat hij ’s ochtends niet meer zou ontwaken.


  Het was niet moeilijk geweest om het kampement te vinden waarover Livvy het had gehad. De kleine, strakgespannen tenten hadden zulke felle kleuren, dat de vijand ze in een oogwenk zou ontdekken.


  Bovendien hadden de ridders verzuimd een wachter op de uitkijk te zetten. Hij bewoog zich te midden van hen zonder ook maar één keer te worden uitgedaagd. En dan te bedenken dat hij had gedacht dat de bewaking bínnen de vestingmuren te wensen overliet! In plaats van op de wacht te staan zaten deze ridders op gevelde bomen en fragiele stoeltjes rond een vuur dat groot genoeg was om een gevangene op te braden en vertelden ze elkaar verhalen. Even sloot hij zijn ogen en luisterde naar hun diepe stemmen, hun bulderende gelach en hun boeren. Het klonk allemaal zeer vertrouwd.


  Wanneer hij op zijn ogen vertrouwde, zag hij evenwel dingen die anders waren dan ze moesten zijn. De tenten, stoelen en kleding kwamen hem onbekend voor. Wat hem nog het meest angst inboezemde, was dat deze mannen vuur konden maken met hun vingers.


  ‘Rook je?’


  Voor hem stond een roodharige jongeman die bijna net zo lang was als hij, wat op zich al ongebruikelijk was, omdat William boven de meeste mannen uittorende. Vriendelijk glimlachend hield hij hem een pakje voor. William pakte een van de kleine cilindervormige voorwerpen die hem werden aangeboden, maar deinsde achteruit toen de man zijn vingertopvuur aanstak en daarmee zijn gift wilde verbranden.


  ‘O, probeer je te stoppen? Ja, ik ook. Trouwens, ik heet Tom.’ Hij wierp een blik op zijn pols, waaraan een ronde schijf zat die een spookachtig groen licht uitstraalde. ‘Eigenlijk zou ik er pas weer over een uur een mogen opsteken, maar…’ Er verscheen een samenzweerderige grijns om zijn lippen. ‘…vrouwlief kijkt toch niet toe, begrijp je?’


  Er zorg voor dragend niet de groene gloed aan te raken, pakte hij de pols van de man. ‘Wat is dit?’


  ‘Nee maar, je hebt een stevige greep!’ Tom tikte op het groene licht. ‘Het lijkt een echte, maar het is maar een kopie. Een goede kopie, vind je niet?’


  ‘Waar is het voor?’


  Een ogenblik lang staarde Tom hem verdwaasd aan, op dezelfde manier als Livvy had gedaan, waarna er begrip in zijn ogen verscheen. ‘Aha, ik vat hem.’ Lachend sloeg hij William op zijn schouder. ‘Man, stap toch uit dat harnas en ontspan een beetje. We hoeven pas morgen onze kunsten te vertonen.’


  Gefrustreerd hervatte William zijn wandeling door het kamp. Hoewel hij muziek hoorde, zag hij geen instrumenten. Hij rook voedsel dat hem het water in de mond deed lopen, maar waarvan hij de geur niet herkende. Hij zag wagens die deuren en ramen hadden, maar geen haak waaraan de paarden konden worden gespannen. Het was zonneklaar dat dit allemaal uit den vreemde kwam, maar niet uit een streek waar hij was geweest.


  Alles leek te zijn veranderd: kleding, taal, voedsel, wagens, kasteelmuren, en zelfs – en dat was nog het eigenaardigste – het landschap. Er was geen bos dat in zes jaar zo’n stuk naar voren kon kruipen.


  Hij ging op een boomstronk zitten, ver genoeg om niet op te vallen en dichtbij genoeg om alles te kunnen horen. Na verloop van tijd raakten de mannen aan zijn aanwezigheid gewend en werd hem een kop heerlijk ruikende, warme substantie aangereikt.


  Opnieuw kreeg hij een ‘rokertje’ aangeboden. Het kleine, harde voorwerp waarmee vuur kon worden gemaakt, werd hem ook overhandigd. Behoedzaam keek hij hoe anderen het magische ding lieten werken en imiteerde het gebaar. Ofschoon hij nooit een dief was geweest, had hij de afgelopen zes jaar geleerd om zich aan nieuwe omstandigheden aan te passen. Bedeesd stak hij het geval in zijn wambuis.


  Het was al laat toen hij opeens een fel gepiep hoorde. Het leek enigszins op het getsjilp van een vogel, maar daarvoor was het geluid te dichtbij.


  ‘Telefoon,’ klonk het uit meerdere monden tegelijk.


  ‘Wie heeft zijn telefoon op de boomstronk liggen?’


  ‘Hé, kun je hem even doorgeven?’


  William had er geen idee van wat er van hem werd verwacht, dus nipte hij van zijn drankje en deed alsof hij niets had gehoord.


  ‘Hé, jij daar, wil je de telefoon aangeven? Hij ligt pal naast je.’


  Hij volgde de vinger die naar een klein, rechthoekig, zwart voorwerp wees. ‘Dit?’ vroeg hij.


  ‘Ja, man! Geef hem eindelijk eens aan.’


  Hij gehoorzaamde.


  De man bracht het apparaat naar zijn oor en zei na een tijdje: ‘Ja, ik zal hem zoeken. Wacht even.’ Vervolgens legde hij het ding weer naast William neer.


  Behoedzaam keek hij om zich heen. Niemand scheen op hem te letten. Blijkbaar waren deze ridders niet zo slim om vreemdelingen in de gaten te houden. Na moed te hebben verzameld pakte hij het voorwerp op. Hij tuurde door de kleine gaatjes, maar zag niets. Voorzichtig, klaar om het weg te gooien als het ding vlam vatte, hield hij het bij zijn oor.


  ‘Tommy? Ben je daar? Ik had je toch gezegd dat…’


  Verschrikt sprong hij op en wierp het duivelse, sprekende ding op de grond. Donder en bliksem! Hij had een stem uit die kleine doos horen komen. Hoe kon een ridder tegen zo’n kleine vijand op?


  


  Livvy hoorde het trompetsignaal dat de zonsopkomst aankondigde en was meteen klaarwakker. Ze had hard gewerkt om de bruiloft en de receptie van Leo’s dochter tot een succes te maken. Dit was de grote dag. Ze verkoos het de lichte zwangerschapsmisselijkheid te negeren, stond op, trok het kostuum aan dat ze had geleend en liep naar de keuken, waar haar grootvader en Chelsie al aan de ontbijttafel zaten.


  Helaas droeg haar grootvader zijn gebruikelijke wildwestoutfit: zwarte leren cowboylaarzen, een riem met een holster waarin hij zijn vuurwapen met parelmoeren kolf droeg en een lichtgrijze cowboyhoed.


  ‘Grootvader, je had me beloofd –’


  ‘Wat beloofd?’ onderbrak hij haar op onschuldige toon.


  ‘Je weet wel. Geen cowboyhoed, geen pistool, geen sporen die rinkelen bij het lopen.’ Tot haar verbazing herinnerde ze zich dat William sporen had gedragen. Gouden sporen.


  Met een scheve grijns, een grijns die zijn onschuld logenstrafte, reikte hij haar een pak crackers aan. ‘O, is dat vandaag?’


  ‘Dat weet je heel goed. Ga je verkleden.’


  ‘Daar is nog tijd zat voor.’


  ‘Alsjeblieft,’ smeekte ze hem.


  ‘Alles op zijn tijd, Livvy. Ik wil Silver niet de stuipen op het lijf jagen met die plunje die ik vandaag van je moet aantrekken. Ik verkleed me later wel.’


  ‘Maar Silver is maar een paard –’


  Op weg naar de deur kneep hij speels in haar wang. ‘Ik beloof je dat ik me zal omkleden.’


  Kauwend op een droge cracker mompelde ze tegen niemand in het bijzonder. ‘Wat moet ik toch met die man?’ Zonder van haar notitieboekje op te kijken zei Chelsie: ‘Wees blij dat hij nog geen masker draagt en me noemt Tonto, mam.’


  ‘Tja, dat denk ik ook.’


  Knabbelend op de achterkant van haar potlood staarde Chelsie peinzend voor zich uit. ‘Denk je dat Lord William vroeg komt?’


  ‘Ik weet het niet.’ Op het moment dat Livvy naast haar dochter aan tafel ging zitten, ritselde haar enkellange rok. Chelsie had er zo naar uitgekeken om haar kostuum te dragen, dat ze er het liefst in had geslapen. ‘Wat schrijf je?’


  ‘Ik schrijf verder aan het verhaal waaraan ik gisteren ben begonnen. Hoe spel je “maliënkolder” ook alweer?’


  Met een vinger tikte Livvy op het woordenboek dat op tafel lag. ‘Daar zijn deze dingen voor.’


  ‘Maar als ik niet weet hoe ik het moet spellen, hoe moet ik het dan opzoeken?’


  ‘Als je er de tijd voor neemt, vind je het wel.’


  ‘Ik heb niet veel tijd. Ik moet op zoek naar Lord William.’


  ‘Hij heet William. Hij is geen lord. En wat moet je met hem bespreken?’


  ‘O… dingen.’


  ‘Wat voor dingen?’


  ‘We doen zaken met elkaar.’


  ‘Ik heb je al gezegd dat je de kinderen geen geld mag vragen, Chelsie! Trouwens, alle ridders hebben vandaag een zwaard bij zich.’


  ‘Maar, mam, hij heeft er een tong mee afgehakt van –’


  ‘Nee!’ Livvy bedekte haar oren met haar handen.


  Breeduit grijnzend keek Chelsie haar moeder aan. ‘Dat kan je maag niet aan, hè?’


  ‘Nee. Afhakken is me te gruwelijk’


  William zelf was een ander verhaal. Niet dat ze hem na vandaag nog zou zien en niet dat hij belangstelling zou hebben voor een alleenstaande moeder met een torenhoge schuld. Maar als hij dat wel zo was, wenste ze hem niet in verband te brengen met het afhakken van wat dan ook.


  Een draak verslaan was natuurlijk iets anders. Het kostte haar geen moeite zich hem op een wit paard voor te stellen, het zwaard in de aanslag, afstormend op een vuurspuwende draak om haar te redden.


  Nee, daarmee had ze geen enkele moeite.


  


  De vertrouwde geur van houtvuur prikkelde Williams neusvleugels. Paarden hinnikten en stampten met hun hoeven op de grond. Ofschoon de zon al hoog aan de hemel stond en zijn gezicht verwarmde, klaagden de mannen dat het vroeg was. Voor hij zijn ogen had geopend, had hij gedacht dat hij nog steeds op de terugweg naar Marsh Castle was en hadden vreselijke nachtmerries hem geplaagd.


  Behalve het gedeelte waarin de engelachtige vrouw met de onbedekte benen een rol had gespeeld. Zíj had zijn slaap op een heel andere manier verstoord. Hoewel ze zich niet kleedde als een dame, gedroeg ze zich wel heel vrouwelijk.


  In zijn dromen was het hem niet gelukt om haar in zijn bed te krijgen, hoewel hij daar wel moeite voor had gedaan. ‘William.’


  Niet gehinderd door zijn afgelegde harnas, rolde hij opzij naar de vaag bekende stem. Een pezige oude man, die een hoed droeg die groot genoeg was om als waterbak te dienen voor het witte ros waarop hij zat, torende boven hem uit.


  Hoewel zijn uitdossing hoogst merkwaardig was en William iets dergelijks nog nooit had gezien, vermoedde hij dat het voorwerp dat op de heup van de vreemdeling hing, een wapen was.


  Steunend op zijn ellebogen richtte William zich half op.


  De geleende deken gleed van zijn schouders af. ‘Kent u mijn naam?’


  ‘Ga terug naar waar je vandaan komt.’


  Dus het was geen akelige nachtmerrie geweest, maar werkelijkheid.


  Dat betekende dat de vrouw ook echt was. Het was de enige zonnestraal in de hel waarin hij was beland.


  ‘Je hoort hier niet thuis. Dit land behoort mij toe.’


  Een groot aantal geharnaste ridders reden langs. Het resultaat was een enorme stofwolk. Toen ze weg waren, was ook de oude man verdwenen, zodat William geen antwoord kon verwachten op de vragen die hij hem had willen stellen.


  Chelsie.


  Zelfs in deze wereld, die op zijn kop leek te staan, was het meisje niet bang voor hem geweest. Bovendien had ze hem nergens mee gedreigd. Zíj was de aangewezen persoon om zijn vragen te beantwoorden. Het enige wat hij daarvoor moest doen, was akkoord gaan met de deal waarmee ze geld kon vergaren.


  Trompetgeschal weerklonk en echode door het nu vrijwel verlaten kamp. Gelukkig dat de vijand tijdens zijn slaap geen verrassingsaanval had uitgevoerd. Hij klampte de eerste de beste schildknaap aan die hij zag en beval hem hem te helpen met het aantrekken van zijn harnas. Daarna liep hij in de richting van het kasteel om op zoek te gaan naar Chelsie.


  Trompetgeschal, banieren die in het briesje wapperden, een menigte aan de kant van de weg ter aanmoediging… dat waren vertrouwde dingen. De feestelijke sfeer werd benadrukt door de praalvertoning van een koninklijke processie, wat zijn omgeving minder verwarrend maakte dan de vorige avond. Althans, die indruk kreeg hij, tot het hem opviel dat de wapenrusting van de andere ridders vreselijk ouderwets was. Sommige maliënkolders en schilden waren zo eigenaardig, dat hij zich afvroeg waar ze vandaan kwamen. En ook de kleding die door de menigte werd gedragen kwam hem onbekend voor.


  ‘Chelsie,’ riep hij regelmatig, terwijl hij zich een weg door de menigte baande. Evenals de vorige avond scheen niemand aandacht aan hem te besteden, wat nogal verontrustend was, aangezien híj het land bezat waarop ze zich bevonden.


  In het gedrang duwde een vrouw hem met haar elleboog opzij en schoof haar kinderen naar voren. ‘Word jij niet geacht om bij de anderen op een paard te zitten?’ Ze had niet eens het fatsoen om hem met het respect te behandelen dat hij waardig was en sprak hem niet als m’lord aan.


  Nors keek hij de plompe vrouw aan. ‘Wie bent u om zo tegen me te spreken?’


  ‘Wacht even, kinderen!’ Ze duwde haar kroost weer naar achteren en drukte het kleinste kind in Williams armen. Vervolgens viste ze een klein, zwart doosje uit haar tas. ‘Ik weet dat we dit eigenlijk niet mogen doen, maar…’ Glimlachend haalde ze haar schouders op en hield het doosje voor haar ogen. ‘Zeg cheese. Ja, hebbes!’


  Verbluft staarde hij haar aan. ‘Wat de duivel –’


  ‘Je verraadt me toch niet, hè, als je me op het kasteel ziet?’


  ‘Wat deed u daar?’ Hij wees op haar tas, waarin ze het doosje had opgeborgen.


  ‘Neem me niet kwalijk?’


  ‘Het doosje, vrouw! Waar dient dat voor?’


  ‘O, je bedoelt de camera?’


  ‘Heeft het magische krachten?’


  Ze grinnikte. ‘Jazeker. Je zou de gasten moeten vermaken, niet een huishoudster als ik.’


  Hij nam haar van top tot teen op. ‘U bent niet Mrs. Purdy.’ Zolang hij zich kon herinneren, was Mrs. Purdy de huishoudster geweest.


  ‘Ik ben Sarah.’


  ‘Wat is er met Mrs. Purdy gebeurd?’


  ‘Met wie?’ Haar kinderen trokken aan haar rok. ‘Geen idee. Ik woon hier sinds 1988 en ik ken niemand met die naam.’


  Een diepe frons verscheen op zijn voorhoofd. Die vrouw haalde of data door elkaar, of ze was krankzinnig.


  ‘Je zou echt op een paard moeten gaan zitten. Daar staat er eentje.’ Ze wees naar het witte ros van de oude man dat aan een boom was vastgebonden en verdween in de menigte.


  Waarom niet, dacht hij, een blik werpend op het vreemde zadel van het paard.


  


  Livvy stond op de vestingwal van Marsh Castle. De zon scheen volop, en de wind rukte aan de lange rok van haar kostuum. Door de verrekijker tuurde ze met ingehouden adem naar de stoet, die zich, voorafgegaan door de koets met het bruidspaar, door het dorp voortbewoog in de richting van het kasteel.


  Ze bad dat alles goed zou verlopen.


  Hoewel iedereen in de menigte een middeleeuws kostuum droeg, vertegenwoordigden ze lang niet allemaal dezelfde eeuw. De acteurs hadden haar het een en ander uitgelegd over de verschillende tijden en de daarbijbehorende mode, maar ze had ze er niet te veel aandacht aan besteed, net zomin als aan de hedendaagse mode.


  Het trompetgeschal klonk luid en helder en voerde haar mee naar een lang vervlogen tijdperk, een sensatie die haar kippenvel bezorgde. De ingehuurde ridders droegen glanzende harnassen en voerden witte banieren mee, die vrolijk wapperden in de wind. Hun trotse paarden waren getooid met prachtige zijde en droegen gevederde kopstukken.


  ‘Kijk, mama, daar is opa’s paard.’


  ‘Heeft hij zich omgekleed?’ Livvy omklemde de verrekijker steviger, maar hield hem op de stoet gericht. Als hij zijn kostuum niet had aangetrokken, zou hij de middeleeuwse sfeer verpesten.


  ‘Nee, tenzij je hem een oud, dof harnas hebt gegeven.’


  ‘Oud, dof…’ O, nee!


  ‘Hé, ik geloof dat het Lord William is.’


  ‘Op Silver?’ Dat was een vergrijp waar zo’n beetje de doodstraf op stond. ‘Waar?’


  Door haar verrekijker liet ze haar blik over de processie glijden, totdat ze William in beeld kreeg. Hij hield zijn helm onder zijn arm, en ze werd getrakteerd op een verleidelijke aanblik van zijn brede schouders en rechte rug. Eén met het witte paard, bewoog hij zich voort als een onverschrokken ridder uit de Middeleeuwen.


  Ze richtte de verrekijker op zijn hoofd en kreeg zijn glanzende, zwarte haren in beeld, zijn koele, grijze ogen en zijn brede, mannelijke kaken.


  ‘O, jee!’ Voor deze man zou Geneviève zowel Arthur als Lancelot hebben ingeruild.


  ‘Wat? Laat mij eens kijken!’


  Bekwaam leidde William het paard langs de menigte.


  ‘Opa gaat hem vast en zeker neerschieten.’


  Sneller dan haar lief was, bereikte hij de weg en kwam tussen de processie en de ophaalbrug te staan. Maar in plaats van de weg vrij te maken, draaide hij Silvers hoofd in de richting van de stoet.


  ‘Wat krijgen we nu?’ mompelde Livvy. ‘Als hij de boel in de war schopt, schiet ík hem neer.’


  ‘Laat mij nu eens kijken, mam!’


  Livvy gaf de verrekijker aan haar dochter. ‘Hou opa in de gaten en, als je hem mocht zien, hou hem dan tegen.’


  ‘Hoe?’


  Zich afvragend hoe ze het snelst bij William kon komen, antwoordde ze afwezig: ‘Verzin maar wat.’ Vervolgens liep ze zo snel als haar benen haar konden dragen de smalle wenteltrap af. Beneden aangekomen, rende ze over de ophaalbrug. Een paar tellen later zag ze William midden op de weg staan. De stoet kon niet verder. Hoewel de menigte haar belette naar hem toe te lopen, kon ze hem wel horen.


  ‘Ik zoek het kleine meisje,’ bulderde hij. ‘Zit ze in de koets?’


  Terwijl ze zich met haar ellebogen door de menigte werkte, hoorde ze Leo’s gevatte antwoord.


  ‘Alleen míjn kleine meisje zit in de koets.’


  ‘Breng haar naar me toe. Ik wil haar onmiddellijk spreken.’


  Gegrinnik steeg op uit de mensenmassa, en Livvy vertraagde haar pas. William vervulde zijn rol zo goed, dat hij voor extra vermaak zorgde. Moest ze zich er wel mee bemoeien? Of zou ze hem juist een bonus moeten geven?


  ‘Nee,’ deelde Leo hem ferm mee. ‘En laat ons er nu door.’


  Opeens hoorde ze een vreemd geluid. Het gekletter van metaal? Williams zwaard? Haastig en ruw duwde ze mensen opzij om bij hem te komen.


  ‘Als heer van Marsh Castle en van het land waarop u zich bevindt, beveel ik u haar te laten uitstappen, anders zult u de consequenties moeten aanvaarden.’


  ‘Opzij!’ beval Livvy een paar standvastige omstanders, waarna ze vooraan kwam te staan.


  Aan Leo’s verwarde gezicht was te zien dat hij zich afvroeg of dit een grap was of ernst.


  Op de een of andere manier moest ze een eind zien te maken aan Williams geintjes zonder een smet te werpen op de grote dag van de bruid.


  ‘William,’ zei ze, naar hem toe lopend.


  Hij keurde haar geen blik waardig. Rollend met haar ogen besloot ze zijn spelletje mee te spelen. ‘Oké, Lord William…’


  ‘Uit de weg, m’lady.’ Met zijn zwaard in de aanslag leidde hij Silver in de richting van Leo, een trotse man die het beste met zijn dochter voorhad, een onvergetelijke bruiloft incluis. En als die bruiloft in het honderd liep, kon Livvy haar hotel al sluiten voor ze het had geopend.


  Even speelde ze met het idee zich voor het paard te werpen en flauw te vallen als een echte middeleeuwse jonkvrouw.


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  In weerwil van het ongebruikelijke zadel zat William comfortabel op het geleende paard. Nijdig staarde hij naar de man die het lef had hem het recht te weigeren met het kleine meisje te praten. Zou hij Chelsies vader zijn? Livvy had toch gezegd dat ze ongetrouwd was?


  Het was een zeer verwarrende situatie.


  De parvenu met zijn ravenzwarte haren en baard kwam hem vaag bekend voor. Hij leek een beetje op een lid van het Leopoldgeslacht, dat tot twee keer toe een poging had ondernomen Marsh Castle te veroveren.


  Als Edward met zijn zwarte magie in staat was hem naar deze eigenaardige plek te sturen, zou hij dat dan ook met anderen kunnen? Anderen die zich niet aan de heersende regels hielden?


  Om er geen twijfel over te laten bestaan wie hier de leiding had, verhief hij zijn stem. ‘Ik wil ogenblikkelijk het kleine meisje spreken, of je hoofd zal voor zonsondergang rollen!’


  ‘Lord William!’


  Eigenlijk had hij slechts een vluchtige blik op haar willen werpen, maar toen hij zag hoe mooi ze er vanochtend uitzag, hield ze zijn aandacht langer vast. Het staartkapsel was verdwenen. Vreemd dat hij dat miste, nu haar haren bedekt waren door een stuk zijde dat veel gelijkenis vertoonde met dat wat zijn vrouw had gedragen. De twee vrouwen verschilden evenwel van elkaar als dag en nacht. Zijn vrouw zou het nooit in haar hoofd hebben gehaald om op zo’n toon tegen hem te spreken, zelfs niet onder vier ogen.


  ‘Ga opzij, m’lady.’


  Haar helderblauwe ogen vonkten. ‘Maak de weg vrij,’ beval ze hem.


  Vandaag was ze betamelijk gekleed, maar op het moment dat ze haar handen op haar heupen zette, benadrukte dat de omvang van haar boezem. Ofschoon haar armen en benen fatsoenlijk bedekt waren, kon hij zich ieder stukje blanke huid herinneren.


  Even vergat hij waar het hem om te doen was geweest.


  ‘Kom onmiddellijk van mijn paard af!’


  William draaide zich om in het zadel en wierp een nijdige blik op de oude man die hem in het kamp had aangesproken. ‘Houd je mond, oude man, anders laat ik je tong afhakken!’


  De man trok zijn wapen. ‘Hier in deze contreien lynchen we paardendieven.’


  ‘Kalm blijven, grootvader!’


  Livvy ging tussen hen in staan. Ook al zou hij honderd worden, dan nog zou hij deze vrouw niet begrijpen. Zou dit hier normaal zijn? In de menigte stonden honderden vrouwen, maar geen van hen gedroeg zich als zij.


  ‘William, stijg onmiddellijk af!’


  Het was een vergissing om weer naar haar te kijken. Zodra hij zijn blik van de oude man afwendde, hoorde hij een oorverdovend lawaai dat uit de hand van de man leek te komen. Volkomen onverwachts steigerde het nerveus geworden paard.


  Kletterend belandde William op de grond, aan Livvy’s voeten. Het lawaai dat hij voortbracht was evenwel niet zo luid als het wapen van de oude man. William had van die moderne wapens gehoord en prees zich gelukkig dat het ding zijn harnas niet had doorboord.


  De situatie was uiterst gênant: een manmoedige ridder als hij die uit het zadel viel in het bijzijn van een vrouw. Een vrouw met tere enkels en de bevalligste voeten die hij ooit had gezien.


  Ze boog zich over hem heen. ‘Je bent het een beetje verleerd, hè?’


  Ze stond op het punt om hem te vragen of het ging, toen ze de twinkeling in zijn ogen zag. Ze had gehoord dat harnassen zwaar waren. Misschien te zwaar voor hem om te kunnen opstaan en de weg vrij te maken voor de stoet. ‘Je kunt toch wel opstaan, hè?’


  ‘Nou…’


  ‘Want als je dat niet kunt, zal ik twee ridders vragen je weg te slepen.’ Tevergeefs probeerde ze een glimlach te onderdrukken.


  ‘M’lady‚ ik zal met liefde aan je verzoek voldoen… als je me eerst met een kus wilt aanmoedigen.’


  Voor ze aan de verleiding kon toegeven, kwam ze overeind en deed een stap achteruit. Als haar lange rok haar niet in de weg had gezeten, zou ze hem een trap in zijn… harnas hebben gegeven. ‘Vergeet het maar!’


  ‘Het is maar een kleinigheid die ik van je verlang.’


  ‘Ik zal het touw van opa’s zadel pakken en je daarmee van de weg trekken.’


  Met zijn gepantserde hand raakte hij zijn hart aan.


  ‘M’lady‚ je hebt me gekwetst.’


  Om niet in lachen uit te barsten beet ze op haar tong. Zouden alle ridders zo onweerstaanbaar zijn?


  Natuurlijk bedoelde ze of alle ridders vroeger zo onweerstaanbaar waren geweest.


  Achter haar en om haar heen moedigden de omstanders haar aan om aan zijn verzoek te voldoen. ‘Kus hem!’


  ‘Sta op en ga achter haar aan, makker!’


  William hief zijn helm naar haar op, die ze vastpakte om hem overeind te helpen.


  Terwijl hij overeind kwam, verwonderde ze zich weer over zijn lengte, de breedte van zijn schouders en over zijn imposante borstkas. Ze probeerde zich voor te houden dat hij alleen maar zo indrukwekkend leek door het harnas. Terwijl ze daar nog over stond te denken, voelde ze opeens een intense hitte op haar lippen. Verbijsterd realiseerde ze zich dat hij zijn mond op de hare had gedrukt. Ze kon zich niet meer verroeren. Wilde zich niet meer verroeren.


  Dat was nog eens lichaamswarmte!


  ‘Mijn hemel,’ fluisterde ze.


  Nadat hij de helm uit haar hand had getrokken, sprong hij op de in beweging gekomen koets en schonk haar een brede grijns.


  Als ze een paar maanden geleden een man had ontmoet die zo kon kussen, was ze zeer waarschijnlijk op de normale manier zwanger geraakt.


  


  Het huwelijk werd voltrokken in de familiekapel. Dat wilde zeggen: de kapel van de familie Marsh, niet die van deze verdraaide indringers. Zolang William het kleine meisje nog niet had gevonden, vulde hij zijn tijd met datgene wat een goede strijder behoorde te doen: observeren.


  De koddige manier waarop de vrouwelijke en mannelijke gasten zich kleedden, amuseerde hem een tijdje. De puntige schoenen van sommige ridders waren ronduit bespottelijk.


  De gesprekken gingen over onderwerpen die hem vertrouwd in de oren klonken: boeren, baby’s, de handel. Dat laatste scheen evenwel te zijn veranderd. Men had het niet over venters, suiker uit Spanje of wijn uit Frankrijk.


  Het incident met de oude man en zijn ‘pistool’ kwam veelvuldig ter sprake. En dat was natuurlijk te verwachten geweest.


  Wat hij niet had verwacht, was dat veel gasten Livvy prezen om de praktische manier waarop ze het kasteel intact hield.


  Dat was ongerijmd! Iedereen die er die mening op na hield, was net zo blind als Edward, net zo dwaas als de oude man en net zo hebzuchtig als een Leopold. Om zich te beheersen, klemde hij zijn vingers om de greep van zijn zwaard. Het liefst zou hij iedereen uit zijn kasteel zetten – iedereen behalve Livvy. Als hij dat deed, zou hij echter niets te weten komen over deze vreemde, nieuwe wereld.


  Als hij Sarah moest geloven, was dit een andere eeuw, maar hij wist niet meer wat hij moest geloven. Maar ja, zwarte magie was ook onbegrijpelijk.


  Op Livvy’s verzoek begaven de gasten zich naar de grote hal. Vreemd genoeg raakten sommigen zijn harnas aan op het moment dat ze langs hem heen liepen.


  Eindelijk verscheen Chelsie, met een sliert kinderen in haar kielzog. Grijnzend keek ze naar hem op en gaf hem een vette knipoog. ‘Hallo, Lord William.’


  ‘Daar ben je! Ik heb overal naar je gezocht.’


  ‘Dit zijn mijn vriendjes. Ze willen je zwaard zien.’


  ‘Laten ze maar even wachten. Wij moeten even met elkaar praten.’


  ‘Het duurt maar even,’ zei ze smekend. ‘Ik heb het ze beloofd.’ Krachtig perste ze haar lippen op elkaar, een gebaar dat ze van haar moeder had. ‘En jij hebt beloofd ze een verhaal over je zwaard te vertellen.’ Met een glunderende glimlach draaide ze zich naar haar vriendjes om. ‘Hij doet soms heel moeilijk. Kijk uit voor jullie vingers.’


  Bliksemsnel verborgen de kinderen hun handen achter hun rug.


  ‘Chelsie,’ berispte William haar. ‘Dit is onzin. Ik heb nog nooit een onschuldig kind wat aangedaan.’


  Een lange jongen gaf haar een zet. ‘Je zei dat hij de tong van een meisje heeft afgehakt. Ik wil mijn geld terug.’


  Dreigend boog William zich naar hem toe. ‘Maar ik doe andere dingen met brutale jongetjes.’ Hij deed net alsof hij het kind wilde grijpen, maar gaf hem ruimschoots de tijd om te ontsnappen. ‘Nou, Chelsie, wat wil je dat ik voor de rest van je vrienden en vriendinnen doe?’


  ‘Nou…’


  ‘Maak voort, we hebben veel met elkaar te bespreken.’


  Een kleine jongen tuurde naar zijn zwaard. ‘Is dat het zwaard dat je hebt gebruikt?’


  Hij rechtte zijn rug en liet zijn hand rusten op de met juwelen bezette greep van zijn zwaard. ‘Dit zwaard heeft me op al mijn reizen begeleid. Het is me tijdens vele veldslagen van dienst geweest.’


  Het groepje kinderen begon de aandacht van volwassenen te trekken.


  Nerveus keek Chelsie om zich heen. ‘Eh… je kunt ze nu beter het zwaard laten aanraken, dan kunnen ze daarna aan tafel.’


  Met samengeknepen ogen staarde hij haar aan. ‘Als ik dat doe, ga je dan naast me zitten en zul je dan al mijn vragen beantwoorden?’


  Ze knikte gretig.


  ‘Goed dan.’ Hij trok zijn zwaard, en de kinderen deinsden achteruit. Hij liet zich op één knie vallen, stak de greep naar voren en nodigde ze met een glimlach uit dichterbij te komen. Behoedzaam kwamen ze naar voren lopen.


  Chelsie posteerde zich naast hem. Ofschoon hij het niet kon voelen, wist hij dat ze haar hand op zijn schouder had gelegd.


  ‘Je zou een leuke vader zijn,’ zei ze zachtjes, hem herinnerend aan zijn eigen dochtertje, dat door de pest uit het leven was gerukt.


  ‘Chelsie Anne Ravenwood!’


  ‘O, o.’


  Livvy stormde op het groepje af, stuurde kinderen weg en keek haar dochter vervolgens streng aan. ‘Heb je geld aangenomen van die kinderen?’


  Het meisje knikte beduusd.


  ‘Voor ze de hal verlaten, wil ik dat je ze allemaal hun geld teruggeeft.’


  ‘Maar ik heb onkosten gemaakt.’


  De hoog opgetrokken wenkbrauwen van Livvy ontlokten William een glimlach. ‘Dan moet je maar met schulden leren leven, meisje.’


  Hoewel Chelsie hem smekend aankeek, besloot hij geen partij te kiezen.


  ‘Het maal is opgediend,’ verkondigde Livvy. ‘Kom aan tafel.’


  ‘Maar ik wil met Lord William eten.’


  ‘Geen sprake van!’


  ‘Alsjeblieft.’ William stak zijn zwaard in de zilveren schede en wachtte tot ze aan zijn verzoek voldeed, wat niet meer dan fatsoenlijk zou zijn.


  ‘Jullie mogen niet alleen niet samen eten, maar jullie moeten voortaan ook uit elkaars buurt blijven. Begrepen?’


  ‘Maar, mam…’


  ‘M’lady?’


  ‘Zo is het en niet anders, William. En ik ben niet je lady. Wil je ons nu verontschuldigen?’ Kordaat nam ze Chelsie bij de hand en voerde haar mee.


  Fronsend staarde hij haar na. Ze zou toch moeten weten dat ridders geen gevaar waren voor kinderen. Per slot van rekening hielden die zich aan een code.


  Zijn vragen waren tot dusver onbeantwoord gebleven. Hij wilde weten in welke wereld hij was beland en of Edward zich ook hier bevond. Hij wilde weten hoe Marsh Castle in handen van Livvy’s grootvader was gekomen. Hij wilde begrijpen hoe mannen vuur konden halen uit een klein voorwerp, schijven aan hun polsen konden doen oplichten en muziek in de lucht konden maken.


  Om het maar niet te hebben over de stem uit het kleine, zwarte doosje. Dat zou hij waarschijnlijk nooit begrijpen.


  Als Livvy niet wilde dat hij met haar dochter sprak, zou ze hem zelf moeten helpen. Vanavond. In haar kamer, als het moest.


  


  Livvy rende van hot naar her tot alle gasten een plekje aan tafel hadden.


  ‘Dit is een geweldige bruiloft, Mrs. Ravenwood,’ zo complimenteerde iemand haar, nadat ze naast Chelsie was gaan zitten.


  ‘Ik ben blij dat u ervan geniet,’ zei ze, terwijl ze hem vriendelijk toeknikte. ‘Als u iemand kent die een aparte bruiloft wil, noemt u dan Marsh Castle.’


  Wanneer iemand de renovaties prees, had ze haar antwoord eveneens klaar. ‘We denken dat het een leuk, stijlvol hotel zal worden. Een comfortabele mengeling van oud en nieuw.’


  Iedereen was het met haar eens.


  Behalve William. Luisterend en fronsend schreed hij door het vertrek. Zijn act ontlokte veel gegrijns, en de gasten stootten elkaar regelmatig aan met hun ellebogen. Ze grinnikten, fluisterden tegen elkaar en lachten samen. Sommigen durfden het zelfs aan om met hem in discussie te gaan.


  Ze had gelijk gehad: hij was het succesnummer van het feest. Daarom vergaf ze hem alles. Als meer mensen recepties en partijen op Marsh Castle wilden houden, zou ze hem regelmatig moeten inhuren.


  Hij bleef achter haar staan, en toen ze zag dat de gasten glimlachten, vroeg ze zich af wat hij voor haar in petto had. Wat dat ook was, ze zou het spel met hem meespelen.


  ‘M’lady?’


  Over haar schouder keek ze hem aan. ‘Ja, Lord William?’


  ‘Ik ben een paar jaar weg geweest. Zijn de gewoonten zo veranderd dat de lord niet langer zijn gasten kust voor de maaltijd?’


  Ervan overtuigd dat haar wangen vuurrood waren geworden, wenste ze dat ze hem een paar eeuwen terug in de tijd kon sturen. Ze stond op. Toen ze hem in zijn ogen keek, zag ze dat hij genoot van zijn rol en besloot ze hem een koekje van eigen deeg te geven. ‘Nee, m’lord,’ deelde ze hem mee. ‘De tijden zijn niet zo erg veranderd.’ Om het effect te versterken glimlachte ze naar de gasten. ‘De mannen wachten daarmee gewoonlijk tot na de maaltijd, maar we zullen het op jouw manier doen.’


  Met haar handen op haar rug bood ze hem haar wang aan. Toen hij haar armen stevig beetpakte, verzette ze zich niet. Hij boog zich naar haar toe en streek met zijn wang langs die van haar. Ze beeldde zich in de hartslag van alle vrouwen in de zaal te kunnen horen.


  Even later ging ze op haar tenen staan en draaide haar gezicht, zodat haar lippen zijn mond raakten. Ze vergat helemaal dat ze dit deed om hem in verlegenheid te brengen en sloeg haar armen om zijn nek.


  Haar vingers verdwaalden in zijn dikke haardos, en ze oefende druk uit om zijn gezicht nog dichter naar zich toe te trekken.


  Gelukkig werd de betovering verbroken door het luide applaus van het publiek.


  Haastig trok ze haar handen terug.


  William had zelfs het lef om een buiging te maken, waarna hij met een tevreden glimlach wegliep.


  ‘Lord.’ Livvy was nog niet klaar met hem.


  Hij keerde zich naar haar toe. ‘M’lady?’


  ‘Ik dacht dat je zei dat het de gewoonte was om de gasten met een kus welkom te heten.’ Er waren een stuk of tweehonderd aanwezigen.


  ‘Als alle gasten als jij kussen, zal ik niet meer de kracht hebben om te eten.’ Met een twinkeling in zijn ogen en onder luid gelach draaide hij zich weer om en liep naar het hoofd van de tafel.


  Wat had haar bezield om grappig te willen zijn?


  ‘Wat is dit?’ informeerde William, het glas champagne dat voor de bruid stond oppakkend. ‘Deze drinkbekers zijn veel te min voor een bruiloft. Waar is de hofschenker?’ Hij klampte de eerste de beste ober aan. ‘Wissel deze om voor de gouden bokalen uit de privé-collectie van mijn moeder.’


  De ober knikte beduusd, maar toen William zich had omgedraaid, zette hij het glas weer voor de bruid op tafel.


  Livvy vond het gebaar waarmee William zijn wenkbrauwen optrok uitermate charmant.


  ‘Brutale vlegel!’ blafte William. ‘Voer hem weg, wachter!’


  ‘Hoe heeft hij dat gezien?’ wilde Chelsie weten. ‘Ik dacht dat alleen moeders ogen in hun achterhoofd hadden?’


  ‘Ik zou het niet weten,’ antwoordde Livvy.


  ‘Ik haal ze zelf wel,’ kondigde William aan. ‘Kom mee,’ beval hij een andere ober, waarna hij de hal verliet.


  


  Tom volgde William. ‘Wat maak jij er een spektakel van, man!’


  Het klonk als een compliment, maar William had nu geen tijd om daarop in te gaan. De datum die Sarah had genoemd, verwarde hem nog steeds, maar het zou eigenaardig zijn om het de ober op de man af te vragen. Er moest een betere manier zijn om informatie in te winnen.


  ‘Kom jij uit deze buurt, Tom?’


  ‘Ja, ik woon hier al mijn hele leven.’


  ‘Zijn er dorpen in de buurt?’


  ‘Ben je op zoek naar wat vertier?’ Speels sloeg Tom hem op de schouder. ‘Nou, er is natuurlijk Newton.’


  Aha! Dus hij bevond zich op dezelfde plek.


  ‘Waar gaan we heen?’


  ‘Naar de voorraadkamer van mijn moeder. In welk jaar ben je geboren?’


  ‘Achtenzeventig. Hoezo?’


  ‘Veertienachtenzeventig?’


  Opnieuw sloeg Tom hem op de schouder. ‘Dat is een goeie. Veertienachtenzeventig,’ herhaalde hij lachend. ‘Stel je voor, dan zou ik in de tijd hebben gereisd. Nee, als ik terug in de tijd zou gaan, zou ik een echte ridder willen zijn.’


  ‘Net als ik?’


  ‘Ja, net als…’ Verward krabde Tom zich op zijn hoofd. ‘Eh… luister, William, misschien moet ik je waarschuwen dat de vader van de bruid er een beetje chagrijnig uitziet.’


  ‘Werkelijk?’


  ‘Het is niet gunstig voor Livvy als je hem tegen je in het harnas jaagt.’


  Het was niet zijn bedoeling om Livvy moeilijkheden te bezorgen. ‘Nou, het zal hem gunstig stemmen wanneer we de gouden bokalen van mijn moeder gebruiken. Ha, hier is het.’


  


  Livvy had een kwartier rust. Leo bracht een toast uit op het bruidspaar, het maal begon, en op de achtergrond klonk muziek. Een fotograaf deed bescheiden en vakkundig zijn werk. Enkele van zijn foto’s zouden worden afgedrukt in de brochure die ze wilde uitgeven voor haar hotel.


  Op het moment dat William terugkeerde met een gezicht dat op onweer stond, viel het gezelschap stil. Opnieuw bleef hij achter Livvy staan, haar dwingend om zich naar hem toe te keren.


  ‘M’lady‚ er is een dief in ons midden. Het gouden servies van mijn moeder is verdwenen.’ Hoewel hij het tegen haar had, sprak hij zo luid dat iedereen het kon horen.


  Abrupt ging Leo staan en smeet zijn servet op tafel. Nijdig staarde hij Livvy aan, die net deed alsof ze niets zag.


  ‘Ik heb opdracht gegeven het te laten schoonmaken, m’lord,’ verzon ze ter plekke.


  William opende zijn mond en deed die meteen weer dicht.


  ‘Ga zitten, m’lord. Je ziet er wat bleekjes uit,’ zei ze, hoewel hij eruitzag alsof hij veel te lang in de zon had gezeten. ‘Misschien dat een beetje voedsel je goed doet.’


  Hij wierp een blik op het hoofdeinde van de tafel, en ze begreep onmiddellijk dat hij zich zou gaan beklagen dat iemand anders daar was gaan zitten. Resoluut stond ze op, nam hem kordaat bij de elleboog en leidde hem naar een nog onbezette stoel.


  ‘Maar, m’lady…’


  In een opwelling pakte ze een broodje en stak dat pardoes in zijn mond. Onmiddellijk trok hij het uit zijn mond, maakte aanstalten om iets te zeggen, maar staarde vervolgens naar het broodje, alsof hij nog nooit zoiets had geproefd. Ze liet hem daar zitten om de gasten te vermaken die om hem heen zaten.


  Tegen de tijd dat het maal was genuttigd, was het overduidelijk dat de gasten die in de buurt van William hadden gezeten het meeste plezier hadden gehad. Vooral de kinderen.


  Livvy ving Leo’s blik op. Hij maakte haar duidelijk haar buiten de hal te willen spreken. Ze gehoorzaamde hem.


  ‘Stuur die onuitstaanbare man onmiddellijk weg!’


  ‘Maar, Leo –’


  Ongeduldig begon hij te ijsberen. ‘Normaal gesproken ben ik een geduldig man, maar hij maakt een klucht van de bruiloft van mijn dochter. Ik geloof niet dat het nodig is je eraan te helpen herinneren dat dit de mooiste dag is die ik haar kan geven.’ Hij schraapte zijn keel. ‘En hoe belangrijk dit is voor de toekomst van je hotel.’


  Haastig slikte ze haar antwoord in, namelijk dat William het succesnummer van het feest was. Maar ze kon niet het risico lopen dat Leo zijn lening zou intrekken.


  ‘Heb ik mezelf duidelijk genoeg gemaakt?’


  ‘Ja, Leo. Ik zal hem wegsturen.’


  Ze had nog nooit iemand ontslagen, laat staan een reusachtige ridder weggestuurd. Hoe zou ze een geharnaste man met een zwaard en een bijl eruit moeten bonjouren? Nog naarstig op zoek naar het beste scenario, keek ze naar de band, die begon te spelen. Stoelen en banken werden opzij geschoven om ruimte te maken voor de dansende stelletjes. Opeens stond William weer naast haar. ‘M’lady.’


  ‘Ik vrees dat ik slecht nieuws voor je heb.’


  ‘Heb je het goud van mijn moeder verkocht?’


  ‘Nee!’ Ze was erin getrapt! Grinnikend keek ze hem aan. ‘Hoe doe je het?’


  ‘Wat?’


  ‘Iedereen laten geloven dat je echt bent.’


  ‘Ik bén echt.’


  ‘Ja, en ik ben Geneviève.’


  Een frons verscheen op zijn voorhoofd. ‘De vrouw van koning Arthur?’


  ‘Ja, en als ik je niet weg krijg vóór Leo zijn geduld echt heeft verloren, eindig ik als Marie-Antoinette.’


  Hij stak een hand naar haar uit. ‘M’lady –’


  ‘Dwing me niet om geweld te gebruiken.’


  Verbaasd keek hij om zich heen. ‘Daar heb je gewapende mannen voor, m’lady.’


  Fronsend staarde ze naar zijn hand. ‘Wat is er?’


  Even wierp hij een blik op de dansende paren, waarna hij haar weer aankeek alsof ze de enige vrouw in de grote hal was. Zijn onverdeelde aandacht, zijn onverschilligheid ten aanzien van de andere vrouwen in het vertrek, deed een vuurtje in haar oplaaien.


  ‘Ik wil met je dansen.’


  ‘O.’ Ze legde haar hand in de zijne en merkte tot haar verbazing dat de aanraking haar van haar spraakvermogen beroofde. Dat was slechts tijdelijk, hield ze zich voor. Het zou niet lang duren voor hij weer iets zei of deed waarvoor ze hem moest berispen. Wat eigenlijk niet veel zin meer had, omdat ze hem zou ontslaan.


  Zodra deze dans voorbij was.


  Gedwee liet ze zich door hem naar de dansvloer leiden, waar ze besefte dat hij nog steeds zijn rol speelde.


  Hij keek naar de andere stelletjes, hief zijn armen, deed een poging ze als de anderen te houden, observeerde de mannen opnieuw en probeerde het weer.


  ‘Is dit juist?’ wilde hij weten.


  Ofschoon ze het liefst middeleeuwse muziek had willen laten spelen, had de bruid voor klassieke muziek gekozen. Daar was ze haar nu dankbaar voor. ‘Hm.’


  Hij wiegde heen en weer, maar hield zijn voeten stil.


  ‘Is je wapenrusting te zwaar om mee te dansen?’


  ‘Ik ken de passen nog niet.’


  ‘Dat geeft niet. Ik leid wel.’ En dat deed ze, regelrecht naar de deur.


  Halverwege eiste een van de bruidsmeisjes William op.


  Livvy klampte haar grootvader aan en danste met hem.


  ‘Je moet me helpen, grootvader. Ik weet niet of Leo boos is omdat William zoveel aandacht trekt of omdat iedereen meer om hem lacht dan om hemzelf, maar hij heeft me gevraagd hem te ontslaan en hem weg te sturen. Ik weet alleen niet hoe ik dat moet doen.’


  Peinzend trok haar grootvader aan de punten van zijn snor en knikte langzaam. ‘Ja, dat zou problematisch kunnen worden. Ik zal wat mannen bij elkaar zien te krijgen. Ga zo weer met hem dansen en leid hem naar de deur.’


  ‘Dat heb ik al geprobeerd.’


  ‘Probeer het nog maar eens en hou nu vol.’


  In de daaropvolgende dertig minuten danste ze tien keer met William. Telkens wanneer ze hem in de richting van de uitgang wilde meevoeren, raakte ze hem weer kwijt.


  William nam haar voor de zoveelste keer in zijn armen. Het duurde even voor ze de verandering opmerkte. ‘Je leidt,’ constateerde ze.


  ‘O, ja? Waar zou je naartoe willen gaan?’


  ‘Naar buiten, om wat frisse lucht te happen.’


  Hij gaf haar een knipoog.


  ‘Vergeet dat maar,’ zo waarschuwde ze hem.


  Hij trok haar tegen zijn borstplaat aan en draaide in het rond, totdat ze geen keus meer had en haar voeten van de grond moest tillen. Dit keer haalden ze het tot de deur, en hij pakte haar zachtjes bij de elleboog en leidde haar naar buiten.


  ‘Nu!’ beval haar grootvader, vier ridders wenkend.


  Ogenblikkelijk ging William beschermend voor Livvy staan. ‘Rennen, m’lady! Ik hou ze wel tegen.’


  Zijn hand gleed naar het zwaard, dat hij pijlsnel uit de schede trok. Een van de ridders sloeg hem evenwel van achteren op zijn hoofd. Terwijl Livvy luid protesteerde tegen de gewelddadige gang van zaken, draaide William zich om en drukte zijn aanvaller tegen de muur. In de seconden die volgden, werd hij besprongen door een horde ridders, waarna hij werd afgevoerd.


  Aan het geluid van metaal op metaal was evenwel te horen dat William het zijn belagers niet gemakkelijk maakte.


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  De kerker scheen William kleiner toe dan toen hij een kind was geweest en zijn broer en hij er een spel van hadden gemaakt elkaar op te sluiten om uit te zoeken of ontsnapping mogelijk was. Hoewel echte gevangenen nooit ontsnapten met een hoofd dat nog intact was, hadden Edward en hij vroeg of laat altijd een manier gevonden om zich te bevrijden. Natuurlijk waren ze destijds wel een stuk kleiner geweest.


  Bovendien stonk het nu niet meer zo als toen.


  De nacht die hij in het kamp had doorgebracht in het gezelschap van de andere ridders met hun magische attributen had hem ervan overtuigd dat hij in een andere wereld was terechtgekomen. Na zijn ontmoeting met Sarah en Tom kon hij zelfs niet meer uitsluiten dat hij door de tijd was gereisd. Stel je voor… de toekomst! De verscheidenheid aan gasten op de bruiloft zaaide daarover evenwel twijfel. Zou de mode niet op een consequentere manier zijn veranderd?


  Hoe Edward dit met hem had gedaan, was hem nog steeds een raadsel. Zou hij werkelijk vijfhonderd jaar in de toekomst geslingerd zijn? Als dat zo was, hoe moest hij dan terug? De beste plek om daar achter te komen, was de werkkamer van zijn vader, niet een kerker.


  Er was geen bewaker op wacht gezet, dus zou niemand horen dat hij de stenen in de hoek van de cel verwijderde. Het gat zou veel groter moeten worden dan vroeger. Vastberaden ging hij aan de slag. Als het moest, zou hij de hele nacht doorgaan met krabben en stenen lostrekken. Na de derde steen stuitte hij evenwel op een metalen voorwerp.


  Met zijn vingertoppen betastte hij het geval, totdat hij begreep dat het om een sleutel ging.


  ‘Nou begrijp ik het, Edward, jij valsspeler,’ mompelde hij, terwijl hij de sleutel in het slot stak. ‘Daarom kon je altijd zo snel ontsnappen.’


  De deur van de kerker ging knarsend open. In het voorvertrek zocht hij op de tast zijn zwaard en hellebaard, waarna hij stilletjes de toren verliet. Hij had geen kaars nodig om te weten dat de smalle wenteltrap naar de binnenplaats vierentwintig treden telde. Het maanlicht dwong hem om in de schaduw van de muren naar de ingang van het kasteel te sluipen.


  Helaas had niemand de kaarsen in de muurkandelaars uitgeblazen. Tevergeefs probeerde hij een van de kaarsen uit te blazen. Gevangen in een glazen huls bleef de kaars branden. Hij trok zijn zwaard en sloeg de bol van de magische kaars af.


  In één klap was het donker, althans, als hij de vonken niet meetelde. Nog meer magie.


  Livvy zou het hem kunnen uitleggen, dit en alle andere wonderen. De gedachte aan haar, liggend in bed, met haar haren los, lokte hem naar haar toe. Eerst wilde hij evenwel naar de werkkamer van zijn vader om te onderzoeken of hij terug kon keren naar de plek waar hij vandaan kwam. Daar, in die werkkamer, was het immers allemaal begonnen.


  Op weg erheen moest hij nog enkele kaarsen uitslaan, maar toen hij in de werkkamer van zijn vader kwam, was het donker. Er stond geen enkele kaars. Zonder licht was het zinloos verder te zoeken.


  Daar er geen spoor van bewakers was, was het niet nodig om nog meer kaarsen te doven in de gangen die leidden naar Chelsies kamer. Hij nam aan dat Livvy in de buurt van haar dochter een kamer had.


  Toen hij langs Chelsies kamer liep, opende ze de deur op een kier, knipoogde naar hem en sloot de deur weer.


  Hij kon háár natuurlijk ook de vragen stellen die hem op het hart lagen. Dat was hij eerst van plan geweest, want het meisje scheen het vriendelijkst van iedereen. De gedachte aan Livvy, in bed met haar haren als gouden golven uitgespreid op het kussen, was evenwel aanlokkelijker.


  Als hij antwoorden wilde, waarom zou hij die dan niet zoeken bij een mooie vrouw?


  Hij opende verscheidene deuren, maar alle kamers bleken leeg te zijn. Er bleef nog één kamer over, een kamer die hij tot het laatst had bewaard, want het leek hem onwaarschijnlijk dat ze in zíjn kamer zou slapen. Toch was dat zo. Ofschoon hij haar niet kon zien, hoorde hij haar zachte ademhaling en rook hij haar exotische geur.


  Beetje bij beetje pasten zijn ogen zich aan het maanlicht aan. Ze lag in zíjn bed. Ook als hij niet in zijn zesde winter zijn initialen in het hoofdeinde zou hebben gekerfd, zou hij zijn bed overal hebben herkend.


  Langzaam maar zeker nam Livvy’s lichaam onder het laken vorm aan. Haar hoofd bewoog heen en weer op het kussen, alsof ze droomde, en ze kreunde zachtjes. Het was zonde om haar wakker te maken voor een paar antwoorden. Of hij nu of een uur later zijn vragen zou kunnen stellen, maakte niet veel verschil.


  Aan de andere kant kon een uur gevuld worden met intens genot. Die gedachte was zeer verleidelijk. Hij had te lang zonder de warmte van een vrouwenlichaam geleefd. Livvy was geen onschuldige maagd, en hij was een lord‚ dus zou ze zijn aandacht verwelkomen.


  Het was een moeizaam proces om in de duisternis en zonder de hulp van een schildknaap zijn harnas uit te doen. Bovendien moest hij stil zijn. Nadat hij zich uit zijn wapenrusting had bevrijd, trok hij zijn kleren uit en begaf zich naar het bed. Eerst zou hij haar genot schenken. Daarna zou hij haar talloze vragen stellen.


  


  Livvy had in geen jaren zulke zoete dromen gehad, maar ze had dan ook nog nooit een ridder ontmoet. Het glanzende harnas kwam niet overeen met de werkelijkheid, want Williams wapenrusting was dof, maar de twinkeling in zijn grijze ogen maakte het goed… althans, in haar dromen.


  In de veiligheid van haar slaap kon ze hem naar believen weer in het zadel van het witte paard zetten, kon ze haar blik laten dwalen over zijn brede schouders en zich afvragen hoe zijn spieren er onder het harnas uitzagen. Ze droomde zichzelf in een lange, witte japon en liet zich door hem op het paard tillen, totdat ze heel intiem tegen zijn dijbenen aan zat.


  Haar fantasie ging met haar op de loop. Ze kon zijn armen om zich heen voelen terwijl hij haar naar zich toe trok en zachtjes haar borsten beroerde. Zijn handpalmen, die bedekt waren met eelt – dat was wel erg detaillistisch voor een droom, maar ze was niet van plan om op dit ogenblik de droom de droom te laten – en zijn ruwe huid maakten hevige verlangens in haar wakker.


  Haar bewustzijn schreeuwde dat ze niet alleen seks wilde, maar de ware. Die realiteit had evenwel geen plaats in haar dromen, dus schoof ze die gedachte resoluut opzij, net als het dekbed.


  Koele lucht streek langs haar huid. Warme handen volgden en lieten een heet spoor na op haar buik.


  ‘Mm,’ murmelde ze, haar heupen naar achteren duwend tegen het warme lichaam achter haar. Blote huid raakte blote huid. In een zadel, op een paard?


  Ach, het deed er niet toe.


  Haar droom werd ruw verstoord op het moment dat haar ridder uit het bed sprong. ‘Je draagt een kind,’ riep hij uit, alsof dat een schande was.


  Haastig knipte ze het lampje op haar nachtkastje aan en knipperde met haar ogen, hopend dat het niet om haar ingehuurde ridder zou gaan. Het dekbed lag rond haar knieën, haar nachthemd was tot aan haar nek omhoog geschoven.


  Over nachtmerries gesproken…


  ‘William?’ Het was hem echt, en ze trok het dekbed over zich heen.


  ‘M’lady‚ als ik had geweten in welke toestand –’


  Verwilderd keek ze om zich heen, op zoek naar iets wat ze naar zijn hoofd kon gooien. ‘Als ik jou was, zou ik me meer zorgen maken over jouw toestand.’


  Verschrikt wierp hij een blik op de deur. ‘Heb je een minnaar?’


  ‘Nee.’


  Zijn blik gleed over haar bedekte lichaam, wat haar de tijd gaf om te bekijken wat zich onder zijn harnas verborgen had gehouden.


  Wow!


  ‘Dan ben je onlangs weduwe geworden. Ik bied je opnieuw mijn excuses aan‚ m’lady.’


  Met zijn indrukwekkende postuur vulde hij iedere kubieke centimeter van zijn wapenrusting, schoot het door haar heen. Gelukkig herinnerde ze zich dat ze zich op dit moment zulke gedachten niet kon permitteren.


  


  William schatte dat de dame nog niet zo lang geleden weduwe was geworden. Onder zijn handpalm had haar buik rond aangevoeld, maar met haar kleren aan was er niets van te zien geweest. Bovendien had hij geen klein, schoppend voetje gevoeld, alhoewel het natuurlijk mogelijk was dat de baby had geslapen.


  Als ze langer weduwe was geweest, had hij misschien gereageerd op de verlangende blik in haar ogen en was hij weer naast haar in bed gaan liggen. In de hoop dat hij een teken vond dat erop wees dat ze niet van haar echtgenoot had gehouden, zocht hij met zijn ogen haar gezicht af. Misschien zou ze haar armen voor hem uitspreiden en…


  Het kussen dat zijn edele delen raakte, deed hem ineenkrimpen.


  Misschien hield ze dus nog steeds van haar overleden man.


  Hij hield het kussen voor het vitaalste deel van zijn lichaam en hervond langzaam zijn spraakvermogen. ‘Je hebt een man nodig.’ Zijn stem klonk schor en gespannen.


  ‘En ik neem aan dat jij naar die positie solliciteert?’


  Hij strekte zich in zijn volle lengte uit, haalde diep adem om zijn borstkas te laten opzwellen en haar te tonen dat hij een man was op wie ze kon rekenen, ik bied je mijn bescherming aan, m’lady‚’ verklaarde hij met luide stem, waarna hij naar het bed liep.


  Haastig trok ze het dekbed tot aan haar kin op. ‘Ik moet tégen jou worden beschermd, niet dóór jou.’


  ‘Wijs je me af?’


  Ze deed haar uiterste best om haar blik niet naar het kussen te laten dwalen en slaakte een diepe zucht. ‘Ik ben niet uit op een vluggertje.’


  ‘Ik dacht meer aan iets langzaams.’


  Een droevige glimlach verscheen om haar lippen. ‘Nee, dank je.’


  ‘En ik ben helemaal niet van plan om je te delen met een andere ridder –’


  ‘Ga weg, William.’


  ‘M’lady –’


  ‘Smeer hem, voordat ik nog meer littekens aan je lichaam toevoeg. Verdwijn uit mijn slaapkamer, verdwijn uit mijn –’


  ‘Ooit was dit mijn slaapkamer.’


  Ze rolde met haar ogen.


  ‘Als je me afwijst, m’lady‚ zal ik een ander voor je vinden.’


  ‘Laat me alleen.’


  Hij wierp het kussen op het bed, draaide zich om en kleedde zich aan. ‘Je moet een echtgenoot hebben.’


  Ze maakte een grimas en slaakte een diepe zucht. ‘Het is alsof ik mijn moeder hoor.’


  ‘Het is wijs van haar om te begrijpen dat een vrouw alleen het slachtoffer van gewetenloze mannen is.’


  ‘O, ja? En wat dacht je dan van gewetenloze echtgenoten en verloofden die achter de meisjes aan zitten?’


  Hij was niet van plan zich te laten afleiden. ‘Vooral in jouw conditie.’


  ‘Ik hoop dat de raad van wijze mensen me wordt bespaard. Vooral die van mijn moeder, want die heeft genoeg zorgen om ze over zes kinderen te verdelen.’


  ‘Zo zijn moeders nu eenmaal.’


  ‘Ik verwacht niet van je dat jij dat begrijpt. Jij hebt een broer.’


  Ergens.


  De dame was dus niet zo gewillig als hij had verwacht. Nu kon hij zich beter weer richten op de vraag waar, of in welke tijd, hij was.


  ‘Welk jaar is het?’


  ‘Ach, William, hou alsjeblieft op!’


  ‘Alsjeblieft, m’lady, ik moet het weten.’


  Haar wenkbrauwen vormden een subtiele rimpeling op haar voorhoofd. ‘Leid je aan geheugenverlies of zo? O, mijn hemel…’ Op haar knieën kwam ze overeind en trok het dekbed op tot boven haar borsten, waardoor hij een verleidelijke glimp van haar blanke schouders opving. ‘Ben je op je hoofd terechtgekomen toen je van het paard van mijn grootvader viel?’


  ‘Ik ben er niet vanaf gevallen!’


  Ze lachte kort. ‘Ook goed.’


  Te laat realiseerde hij zich dat hij er misschien beter aan had gedaan om het te beamen. Als hij toegaf dat hij zijn hoofd had bezeerd, zou ze hem dan tegen haar borsten drukken om hem te troosten? Daar zou hij achter komen nadat hij de informatie had gekregen die hij wilde.


  ‘M’lady‚ alsjeblieft…’


  Zuchtend ging ze zitten. ‘Negentienachtennegentig. Ik ben bang dat ik een dokter moet laten komen.’


  Vijfhonderd jaar! Het was onmogelijk dat Sarah, Tom én Livvy ongelijk hadden.


  Met onvaste stappen liep hij op het bed af en ging zitten. ‘Weet je het zeker?’


  Haastig schoof ze naar het midden van het bed. ‘Wat doe je?’


  ‘Mijn hoofd…’ Hij bracht een hand naar zijn achterhoofd en fronste theatraal. ‘Ik geloof dat iemand me een klap heeft gegeven.’


  Hij werd beloond met een tedere blik. ‘Het spijt me. Ik wist niet dat grootvader al die ridders op je af zou sturen. Bloedt het?’


  ‘Ik… ik weet het niet.’ Hij deed zijn best om zwak te klinken, wat niet zo heel erg moeilijk was nu hij zo dicht bij haar zat maar haar niet kon aanraken zonder dat ze hem daar toestemming voor gaf. ‘Misschien moet je een arts roepen.’


  ‘Draai je om.’


  Onmiddellijk gehoorzaamde hij haar, blij dat hij zijn grijns voor haar kon verbergen. Die grijns verdween zodra ze haar vingers door zijn haren bewoog. ‘O.’


  ‘Het lijkt me niet erg pijnlijk,’ constateerde ze, waarna ze een tik op de bult gaf.


  ‘Au!’ Hij draaide zijn hoofd in de hoop een glimp van haar schouders te kunnen opvangen, maar het geluk had hem in de steek gelaten.


  ‘Ga van mijn bed af.’


  Wat zou hij er veel voor over hebben om te blijven zitten. ‘M’lady‚ ik smeek je om geduld. Ik ben een vreemdeling in deze tijd en ik heb veel vragen.’


  Haar wenkbrauwen schoten omhoog. ‘Heb je met die zin ooit succes gehad?’


  ‘Nog niet,’ gromde hij gefrustreerd. ‘Heb je dan geen medelijden met een vermoeide reiziger?’


  ‘Reken maar. Je kunt bij alle andere ridders in het kamp gaan slapen.’


  Hij vreesde dat de tijd drong. Hoe moest hij te weten komen wanneer Edwards zwarte magie weer in werking zou treden?


  Dat kon hij niet. Wat hij wel wist, was dat Livvy zwanger was en alleen was. Ze had de bescherming van een man nodig. Als hij erop kon rekenen dat hij zou blijven, zou hij proberen haar te schaken, haar voor zich te winnen. Maar daarop kon hij niet rekenen, dus deed hij wat eerbaar was en stond op.


  Hij raapte zijn wapenrusting op. ‘Ik moet misschien snel weer vertrekken.’ Wanneer wist hij niet. ‘Maar ik zal mijn uiterste best doen om een echtgenoot voor je te vinden voor ik moet vertrekken. Dat beloof ik je.’


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  Het liefst had Livvy gewild dat Williams bezoek inderdaad een droom was geweest. Dan zou ze haar ogen weer kunnen sluiten en genieten van zijn aanrakingen, zijn warme lichaam achter zich voelen en het verlangen oproepen dat hij in haar wakker had gemaakt.


  Hij was zeer verleidelijk, of hij nu in zijn verweerde, doffe wapenrusting door het kasteel schreed of naakt een kussen voor zijn, in opgewonden staat verkerende, edele delen hield. Morgenochtend zou hij weg zijn, evenals alle andere ridders, die stuk voor stuk bij hem verbleekten.


  In zekere zin was het jammer dat hij moest vertrekken. Hij was werkelijk een opvallende verschijning. Iedereen mocht hem. Iedereen, behalve Leo. Maar omdat de bruiloft van zijn dochter een succes was geweest, hoefde ze zich daar geen zorgen meer om te maken.


  Als ze de ware ooit nog zou tegenkomen, zou hij in ieder geval niet van zijn paard vallen en niet beweren dat hij een vreemdeling in deze tijd was. Eigenlijk kraamde William net zo’n onzin uit als haar grootvader.


  Grinnikend om zijn val en zich afvragend hoe hij aan al die littekens op zijn indrukwekkende borstkas was gekomen, viel ze in slaap. Zwetend werd ze wakker, terwijl ze steeds weer de kus herbeleefde die hij haar had gegeven voor hij op de koets met het bruidspaar was gesprongen.


  Ze kon haar overactieve fantasie maar beter beteugelen en zich op de renovaties storten, zodat ze haar hotel op het geplande tijdstip kon openen. Per slot van rekening was ze hiernaartoe gekomen met een missie. Ze wilde een paar neven en nichten opsporen en de vermoeiende zorgzaamheid van haar moeder ontlopen. Dus moest ze geld verdienen om te kunnen blijven.


  De bruiloft was een tijdrovende onderbreking geweest, en ze hoopte dat er geen andere zouden komen.


  


  Een kille, roze dageraad bracht William nieuw inzicht. Zolang hij in deze vreemde eeuw bleef, was het belangrijk om zich aan te passen. Bij het ontwaken had hij niemand in een harnas gezien, dus observeerde hij de ongebruikelijke kleding die de mensen droegen en vroeg hij zich af hoe hij aan die kleding kon komen.


  Hij herinnerde zich zijn belofte aan Livvy. Hij moest een geschikte echtgenoot voor haar vinden, een man die haar zou beschermen en een goede vader voor haar kinderen zou zijn.


  Maar wie zou een zwangere vrouw willen met een dochter die bijzonder veel belang aan geld hechtte? Enkele ridders met wie hij de vorige avond rond het kampvuur had gezeten, zouden misschien geschikt zijn geweest, maar ze braken het kamp al op.


  Zijn heup was stijf en pijnlijk van de val van gisteren. Hij begaf zich naar het kamp van de arbeiders en deed zijn best om zijn mankheid te verbergen. In tegenstelling tot de ridders hadden ze geen tenten, maar stevige bouwwerken op wielen.


  Daar vond hij de juiste kleren: een flinke broek die ook zijn rug bedekte en eindigde in een paar banden over zijn schouders die aan de voorkant aan eenzelfde stuk stof werden vastgemaakt.


  ‘Hoe noem je dit?’ vroeg hij aan de dichtstbijzijnde man.


  De man fronste. ‘Ik weet het niet. Schoon, misschien?’


  ‘Ja, maar schoon wat?’


  ‘Eh… schoon en fris?’ zei hij over zijn schouder, voor hij verderliep.


  De meeste mannen droegen er uiterst fijn gebreide truitjes met korte mouwen onder. Hun helmen waren hard, maar bedekten alleen de bovenkant van hun hoofd. Waar was een halve helm zonder vizier goed voor? Trouwens, waar was een helm goed voor als je geen wapenrusting droeg?


  Haastig trok hij een wit shirt aan en de verbleekte, blauwe, schone en frisse wat-dan-ook. Vervolgens deed hij zijn riem om, waaraan hij zijn zwaard droeg. Je kon nooit voorzichtig genoeg zijn.


  Een vlezige hand belandde op zijn schouder. Alert bracht hij zijn hand naar zijn zwaard, maar hij trok het niet.


  ‘Je hebt gisteren een behoorlijke klap gemaakt,’ merkte de arbeider vriendelijk op.


  William maakte een grimas. ‘Als ik op mijn eigen paard had gezeten, was dat niet gebeurd.’


  De man grijnsde. ‘Ja, maar je hebt er wel wat voor teruggekregen, dunkt me.’


  William knikte. Een glimlach verscheen om zijn mond bij de herinnering aan Livvy’s zachte lippen. ‘Ja, dat is waar.’


  Met een knipoog gaf de man hem een klap op zijn schouders. ‘Ik neem aan dat ridders het goed doen bij de dames, hè? Doe je dit al lang?’


  William begreep niet helemaal wat de man bedoelde.


  ‘Je weet wel… een harnas dragen. Doe je dat al lang?’


  ‘Als ik het goed heb al vijfhonderd jaar.’


  ‘Ja, ja.’ De man haalde diep adem en krabde zich op zijn hoofd. ‘Maar vind je het niet wat overdreven om met een zwaard rond te lopen op het werk?’ vroeg hij, waarna hij hoofdschuddend wegliep.


  Als hij plotseling weer door de tijd zou vliegen, wilde hij zijn zwaard bij zich hebben. Het was al riskant genoeg om zonder wapenrusting rond te lopen, want Edward kon ieder moment zijn magie weer op hem loslaten.


  Hij volgde de werkers naar het kasteel. De schade die ze hadden aangebracht, was duizend keer erger dan hij zich had kunnen voorstellen. Hun gereedschap maakte verdraaid veel lawaai en maakte hier korte metten met een muur, daar met een stuk hout.


  ‘Hé, jij daar, hoe heet je?’ blafte een man. Hij hield een rol papier in zijn hand en wees ermee naar William.


  ‘Lord William.’


  ‘O, ja, ik heb over je gehoord. Jij bent die ridder die denkt dat dit zijn kasteel is, nietwaar?’


  ‘Ja, Marsh Castle en al het land eromheen zijn mijn eigendom.’


  ‘Ja, en ik ben de koning van Engeland. Ga aan het werk.’


  Het zou geen beste zaak zijn als hij uit zijn eigen kasteel zou worden gegooid. Dus ging hij bij drie mannen staan die over een houten balk gebogen stonden. Kritisch bekeek hij de mannen. Ze roken niet naar drank en waren niet al te lelijk. Niet dat Livvy het zich kon permitteren om kieskeurig te zijn, maar toch…


  ‘Is een van jullie ongetrouwd?’ informeerde hij.


  Hun gesprek werd onmiddellijk gestaakt. Nadat ze een blik van verstandhouding hadden uitgewisseld, staken twee van hen hun linkerhand omhoog, waaraan een gouden ring prijkte.


  ‘Ik ben op zoek naar een man die een goede echtgenoot en vader zou zijn,’ legde William uit.


  De derde man hield zijn beide handen omhoog. ‘Dit zegt genoeg.’


  William knikte. ‘Kun je…’


  Voor hij zijn zin kon afmaken, lieten ze hem alleen achter. Zouden ze weten voor wie hij een echtgenoot zocht? Zou iemand anders al op zoek zijn naar een man voor Livvy?


  Misschien was ze een feeks.


  Iets voorzichtiger benaderde hij de volgende arbeider, die met een luidruchtig geval in een mum van tijd een stuk hout doorzaagde. Hij droeg geen ring.


  ‘Hoe werkt dat?’ wilde William weten.


  ‘Wat?’ De man stopte met zagen en keek hem vragend aan. ‘Ik hoorde je niet.’


  ‘Kun je me uitleggen wat dat stuk gereedschap is? Waar komt het geluid vandaan? En hoe komt het dat het zo snel werkt?’


  ‘Ga van mijn snoer af, man. Ik heb werk te doen.’ Nijdig trok hij aan de lijn waarop William stond.


  William volgde de lijn en zag die, net als vele andere, verdwijnen in een doos aan de muur. Hij begreep niet hoe het werkte, maar wat hij wel wist, was dat als hij niet snel ingreep, er weinig van zijn ouderlijk huis zou overblijven.


  ‘Stop!’ schreeuwde hij, maar zijn stem kwam niet boven de herrie uit. Hij beende naar een timmerman die de maat van een dikke balk opnam, trok zijn zwaard en doorkliefde het stuk hout.


  De man sprong achteruit, waarna de beide helften met een dreun op de grond belandden. Het gevolg was dat iedereen stopte met werken en zijn gereedschap uitzette.


  ‘Waarom deed je dat?’


  ‘Om jullie aandacht te krijgen.’


  ‘Nou, die heb je.’


  William liet zijn blik door het vertrek dwalen. ‘Jullie mogen dat gereedschap niet meer gebruiken.’


  ‘En deel je daarvoor in de plaats zwaarden uit?’ vroeg een van de mannen grinnikend.


  ‘Ik luister altijd naar degene met het grootste wapen,’ merkte een andere man lachend op. ‘Tot welke dikte hout doet dat ding het?’


  Met liefde ging William de uitdaging aan. Hoe meer hout hij aan stukken kliefde, hoe minder ze aan het kasteel zouden kunnen veranderen. Alras werd het een geestdriftige krachtmeting, tot Livvy verscheen.


  ‘Wat is hier in vredesnaam aan de hand?’ De mannen gingen opzij om haar door te laten.


  ‘M’lady.’


  Op het moment dat ze hem zag staan, kreunde ze luid. ‘Ik had het kunnen weten.’ Zoekend keek ze om zich heen. ‘Waar is de voorman?’


  George dook weg achter een paar mannen, en William grijnsde, tevreden dat hij zelfs de voorman schrik had aangejaagd.


  ‘Aan het werk,’ beval ze iedereen.


  ‘Maar ik heb ze net laten stoppen,’ protesteerde William.


  ‘Dat zal niet weer gebeuren.’


  ‘O?’


  ‘Ik kan nauwelijks geloven dat je hier werkt.’ Ze keek hem recht aan. ‘Je bent ontslagen. Ik zou je het liefst weer in de kerker laten opsluiten, maar blijkbaar ben je ook al een ontsnappingskunstenaar.’


  ‘Je kunt me niet ontslaan.’


  ‘Dat heb ik net gedaan.’ Haar glimlach was zoet als honing. Als het getik van haar voet op de grond hetzelfde betekende als bij zijn moeder – en daar leek het op, want de mannen hadden hun gereedschap weer aangezet – moest hij snel te werk gaan.


  ‘Ik werk niet voor jou,’ deelde hij haar mee, terwijl hij naar de doos liep waarin de lijnen verdwenen.


  Hij hief zijn arm en liet zijn zwaard neerkomen op de doos, die blijkbaar de bron van energie vormde voor al dat luidruchtige gereedschap. Vonken spatten uiteen. Zijn zwaard viel met een luide knal op de vloer. Er klonk luid gesis, en hij was er zeker van dat zijn glimlach zelfvoldaan was.


  ‘En de anderen ook niet meer.’


  


  In plaats van vonken zag Livvy dollartekens. Grote, rode dollartekens.


  ‘We hebben hier niets meer te zoeken,’ deelde George zijn mannen mee, die onmiddellijk achter hem aan naar de deur liepen.


  ‘Wacht!’ riep Livvy. ‘Kom terug. Het kan gerepareerd worden?’ Vragend keek ze George aan. ‘Toch?’


  ‘Ik zal meteen een elektricien waarschuwen, maar het zal wel een paar dagen duren.’


  ‘Een paar dagen?’ riep ze ontsteld uit.


  ‘Waarschijnlijk zit het hele kasteel zonder stroom. Als je een warme maaltijd wilt, dan kan ik je de Cheshire Inn aanraden.’


  ‘Een paar koude maaltijden overleef ik wel,’ verzuchtte ze.


  ‘Je hebt het grootste gedeelte van mijn kasteel geruïneerd, maar er zijn nog genoeg schouwen,’ merkte William op. ‘Die mag je gebruiken om te koken.’


  Ze schoot in de lach. ‘Dat gebruik is afgeschaft na de Middeleeuwen.’


  ‘O,’ zei William met een brede grijns. ‘Dan is het maar goed dat ik hier ben, want ik weet hoe ik dat moet doen.’


  ‘Dank je, maar ik red me wel zonder jou.’


  ‘Er is een koufront in aantocht,’ waarschuwde George haar. ‘Misschien moet je hem wat vuurtjes laten aanmaken.’


  ‘Ja,’ bevestigde hij, net zo sexy in zijn overall als in zijn harnas.


  ‘Wat ben je?’ vroeg ze.


  ‘Neem me niet kwalijk?’


  ‘Ben je timmerman?’


  ‘Nee, m’lady.’


  ‘Elektricien?’


  ‘Wat is dat?’


  Ze knikte in de richting van de verwoeste contactdoos. ‘Dat is iemand die dat zou kunnen repareren.’


  ‘Nee, m’lady. Maar ik kan er wel voor zorgen dat de mannen hout gaan verzamelen en ik kan gaan jagen als je vlees nodig hebt.’


  Hoofdschuddend keek ze hem aan. Met alle liefde zou ze hem wurgen, maar het leek haar verstandiger om hem niet weer aan te raken. ‘Mag ik je een raad geven?’


  ‘M’lady?’


  ‘Zoek hulp.’


  Tevreden knikkend wendde hij zich tot de groep mannen bij de deur. ‘Jij daar!’ blafte hij. ‘Ja, jij. Hoeveel van jullie hebben vrouw en kinderen die thuis op jullie wachten?’ De meesten van hen hieven hun hand. ‘Jullie mogen gaan. De rest moet met mij mee.’


  ‘Waarheen?’


  ‘Waarheen? We gaan brandhout verzamelen.’


  Tot Livvy’s opperste verbazing volgden de mannen hem gedwee.


  ‘Dus jullie zijn geen van allen getrouwd?’ hoorde ze hem vragen, voordat de mannen de hal in liepen.


  Haar grootvader kwam binnenlopen en ging naast haar staan. ‘Ik hoopte dat hij zou vertrekken,’ zei hij grimmig.


  ‘Ik ook.’ Ze wierp een blik op zijn lijkbleke gezicht om te zien of hij had geraden dat ze loog. ‘Is er iets, grootvader?’


  ‘Nee, niets.’


  Zijn knokkels waren net zo wit als de parelmoeren greep van zijn revolver. ‘Opa,’ zo waarschuwde ze hem. ‘Je kunt die man niet doodschieten omdat hij op je paard reed.’


  ‘Het is niet het paard waar ik me zorgen over maak.’


  


  Zelfs zonder elektriciteit lukte het Livvy om druk bezig te blijven, hoewel ze Sarah naar huis had gestuurd tot er weer stroom was. Bezemen, afstoffen en ramen lappen waren gelukkig nog steeds karweitjes die met de hand gebeurden. En het belette haar niet om met Chelsie te babbelen.


  ‘Zou het niet geweldig zijn om met een ridder te trouwen?’ vroeg Chelsie dromerig.


  Onmiddellijk sloeg Livvy’s fantasie op hol en fantaseerde dat William haar ridder op het witte paard was. Zodra ze zich realiseerde dat ze het houtwerk streelde in plaats van het schoon te wrijven, wierp ze snel een blik op haar dochter. Gelukkig had ze niets gemerkt.


  ‘Dat zal wel, als je maar onthoudt dat ze lang geleden leefden en niet hier en niet nu,’ zei ze streng.


  Maar een vrouw mocht toch haar dromen hebben?


  ‘Ja. Maar zolang William hier is, zouden we een steekspel kunnen houden om geld in te zamelen.’


  ‘Dat hoeft niet, schat. De ingehuurde ridders hebben hun gewone werk weer opgepakt, en wij zullen gauw onze zaak openen.’ Ze hoopte dat sommige gasten kinderen van Chelsies leeftijd zouden hebben, zodat ze met iemand zou kunnen spelen.


  Chelsie staarde uit het raam. ‘Er komt een auto aan. Ik geloof dat het Leo is.’


  Blij om de onderbreking, legde Livvy haar stofdoek opzij en stak haar hand naar haar dochter uit. ‘Kom op,’ zei ze glimlachend. ‘Laten we eens gaan aanhoren hoe geweldig hij de bruiloft vond.’


  Onderweg kwam ze William en met hout beladen mannen tegen.


  ‘Ik zal een vuur maken in jouw kamer en die van Chelsie, m’lady. Met de rest van het hout kun je koken, totdat de bron van energie weer gemaakt is.’


  Ze had kunnen zweren dat hij haar een knipoog gaf, maar de beweging van zijn ooglid was zo subtiel, dat ze het toch niet met zekerheid kon zeggen.


  ‘Maar ik waarschuw je: je mag de werkers niet meer schade laten aanrichten.’


  Op dat moment zwaaide de deur open en baadde de hal opeens in het zonlicht.


  ‘Mrs. Ravenwood,’ bulderde Leo vanuit de deuropening. Hij fronste zijn borstelige, zwarte wenkbrauwen.


  ‘Hallo, Leo,’ zo begroette ze haar buurman vriendelijk. Met grote passen liep hij op haar af en viste een gevouwen papier uit zijn zak. ‘Ik ben hier om mijn lening terug te vorderen.’


  Niet-begrijpend staarde ze hem aan.


  ‘De bruiloft van mijn dochter was een ramp. Ik geef je tot het eind van de maand de tijd.’


  ‘Maar, Leo, het was een geweldig feest! En we gaan binnen drie weken open. Ik moet de werkkrachten betalen en –’


  ‘Het eind van de maand, Mrs. Ravenwood.’


  ‘Het eind van de maand?’ piepte ze. ‘Wil je je geld binnen twee weken terug? Dat is onmogelijk!’


  Leo zwaaide met het stuk papier voor haar neus. ‘Of je betaalt me terug, of het kasteel is van mij.’


  Williams gegrom achter haar drukte zo’n woede uit, dat het bijkans onmenselijk leek.


  ‘In ieder geval is het kasteel op dit moment nog steeds van mij,’ snauwde ze hem toe. ‘Maak dat je wegkomt.’


  William ging pal voor Leo staan. ‘Dit kasteel zal jou nooit toebehoren.’


  Leo barstte in lachen uit. Hij keek eerst Livvy aan, waarna hij zijn blik op William richtte. ‘Ik neem aan dat je dacht dat het van jou zou worden?’


  ‘Het is al van mij. En als ik hier vandaan zou moeten, is het van de lady.’


  ‘Je vergist je, impertinente losbol.’


  Als Livvy had geweten dat William haar lijvige buurman zou kunnen optillen, zou ze hebben geprobeerd hem tegen te houden. Leo lag echter al als een vis op het droge te spartelen boven Williams hoofd voor ze een woord had kunnen uiten.


  ‘Zet me neer!’


  ‘Ik geloof dat de dame zei dat je moest vertrekken.’ Zonder enige aarzeling wierp William hem de deur uit, waarna hij zijn handen aan zijn broek afveegde, alsof het aanraken van Leo zijn handen had vies gemaakt.


  Het duurde even voor Livvy haar spraakvermogen weer had hervonden. ‘Dat had je niet mogen doen, William.’


  ‘Onzin. Hij was grof tegen je.’


  ‘Maar ik ben hem geld schuldig.’


  ‘Heb je dat?’


  ‘Nee.’


  ‘Dan heb ik toch niets verkeerds gedaan?’


  Waarschijnlijk om haar te troosten sloeg hij een arm om haar schouders, maar ze raakte er nog meer van in verwarring.


  ‘Ik… neem aan van niet.’


  ‘Hij kan niet komen halen wat je niet hebt.’


  ‘Maar het kasteel geldt als onderpand.’


  ‘M’lady‚ het kasteel is van mij.’


  Op dat moment realiseerde ze zich dat hij voor haar een man uit het kasteel had gegooid. Vijf eeuwen geleden zou zoiets waarschijnlijk als heel romantisch zijn beschouwd.


  Verdorie, het was het eind van de twintigste eeuw, en ze vond het nu ook erg romantisch.


  


  William was ervan overtuigd dat Leo een nazaat van de vermaledijde Leopoldclan was. Dat kon niet anders; de gelijkenis was te treffend. Bovendien had hij op de bruiloft het familiewapen op de banieren herkend.


  Livvy, zo zag hij, was nu echter niet in de stemming om zijn vragen te beantwoorden.


  ‘Zie je wel dat ik gelijk heb?’ zei Chelsie tegen hem, terwijl Livvy met hangende schouders wegliep.


  ‘Over wat?’


  ‘We moeten een toernooi houden, want mama heeft geen geld, en straks moeten we het kasteel aan Leo geven en dan moeten we terug naar de Verenigde Staten en –’


  ‘Zwijg!’ Hij kon niet rustig nadenken wanneer ze zo kwebbelde.


  Aan de ene kant zou hij zijn kasteel weer terugkrijgen als ze zouden vertrekken. Aan de andere kant zou hij Livvy missen. Bovendien had hij zijn plicht om een geschikte man voor haar te vinden nog niet vervuld.


  ‘En dan moeten we in een klein, oud appartement wonen, ons dood vervelen en smog inademen…’


  Tot zijn verbazing realiseerde hij zich dat hij Chelsie zelfs zou missen. ‘Hoe zou een steekspel ons kunnen helpen?’


  ‘Ik verkoop tickets. We zouden geld verdienen,’ legde ze zakelijk uit. ‘We kunnen ook programma’s verkopen, en drankjes en –’


  ‘Heeft je vader je geen manieren bijgebracht, jongedame?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Ik herinner me hem niet.’


  Haar moeder was niet langer dan een paar maanden in verwachting. ‘Je oom dan.’


  Chelsie grinnikte, alsof ze zoiets eerder had gehoord. ‘Nee, ook geen oom. Mijn moeder is zwanger geraakt in het lab.’


  ‘Wat is dat voor een woord?’


  ‘Het is een plek waar ze een spermabank hebben.’


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  William zou over zo’n onderwerp liever met Livvy praten dan met een vroegrijp achtjarig kind.


  ‘Vrouwen gaan erheen om zwanger te raken.’


  ‘Zwijg!’ Bij het zien van haar geschokte blik voegde hij er op mildere toon aan toe: ‘Vertel me hoe dat mogelijk is. Nee, laat ook maar.’


  Dat zou hij Livvy laten vertellen, hoewel hij niet kon geloven dat een mooie vrouw als zij naar een lab moest om zich door een vreemdeling te laten beminnen. Wat was er mis met de ouderwetse manier? Het moest aan haar grote mond liggen, iets dat niet bepaald vrouwelijk was.


  En toch… heel erg verfrissend was. ‘Vertel me waarom.’


  ‘Mijn moeder had niet veel geluk met mannen in Illinois, en ze zegt dat ze blij is dat ze het heeft gedaan, want ze wil dat ik minstens een broertje of zusje krijg, en alle mannen worden trouwens afgeschrikt door mijn overgrootvader.’ Daar kon hij zich wel iets bij voorstellen. ‘Aha.’ Nu hij dit wist, was hij nog vastberadener om een verantwoordelijke echtgenoot voor haar te zoeken.


  Onwillekeurig vroeg hij zich af of de baby, als het een meisje zou zijn, ook blonde haren, blauwe ogen en sproeten zou hebben, of dat ze op Livvy zou lijken.


  Dit was allemaal heel verwarrend. Hoe konden mannen in deze tijd omgaan met dat soort onzin?


  Had Livvy hem maar niet afgewezen. Wist hij maar of hij hier zou blijven. ‘Denk je dat een toernooi zou helpen?’ Chelsies gezicht lichtte op. ‘O, ja! We kunnen –’


  ‘Zwijg. Laat me nadenken.’


  Als ze een steekspel zouden organiseren, zouden er ridders uit de hele streek op af komen, waar zeker ongetrouwde mannen bij zouden zitten. Ofschoon de gedachte dat ze het bed van een andere man zou opwarmen hem niet aanstond, was het zijn plicht als kasteelheer om haar welzijn veilig te stellen.


  ‘Ik zal je helpen met een plaisance.’ Het was zinloos om een toernooi te houden, ridders te lokken en die dan te verminken of te doden. Per slot van rekening had Livvy weinig aan een dode echtgenoot.


  ‘Wat is een plaisance?’


  ‘Dat is een schouwspel waarbij botte wapens worden gebruikt. Kom, we kunnen er verder over praten terwijl ik jaag.’


  


  Bruusk zette Livvy borden op de keukentafel. Vier stuks, voor het geval William met vlees terugkwam. Tenslotte kon ze hem niet op jacht laten gaan en hem dan met een lege maag wegsturen.


  Waarom ze zich druk maakte om zijn maag, was haar evenwel een raadsel. Als zijn handelingen als ridderlijkheid moesten worden beschouwd, was hij daar niet in geslaagd. Waar was de met draken vechtende ridder wanneer ze hem echt nodig had?


  Op het moment dat ze zich omdraaide om de glazen te pakken, zag ze William staan. Trots hield hij twee dode dieren op armlengte afstand onder haar neus.


  Geschrokken deinsde ze achteruit. ‘Wat zijn dat?’ vroeg ze, waarna haar aandacht naar Chelsie ging. De wangen van haar dochter waren rood besmeurd. Om beter te kunnen kijken boog ze zich over Chelsie heen en streek een paar haarlokken achter haar oren. ‘Ben je gevallen?’


  ‘Nee,’ antwoordde Chelsie beledigd, waarna ze William met een samenzweerderige glimlachend aankeek. ‘Het is hazenbloed.’


  Jakkes!


  Nee, ze moest het niet goed hebben begrepen. Ze hóópte dat ze het niet goed had begrepen. ‘Wát is het?’


  ‘Hazenbloed,’ herhaalde Chelsie ongeduldig.


  ‘Je weet wel,’ verklaarde William. ‘Voor de sproeten.’


  ‘Nee, ik weet het niet,’ antwoordde Livvy met nadruk. ‘En…’ Ze hief een hand. ‘… ik wil het ook niet weten.’


  ‘William zegt dat hazenbloed sproeten bleek maakt, mam.’


  ‘Maar het zou kunnen dat we het niet op de juiste manier hebben gedaan,’ bekende hij met een enigszins scheefgehouden hoofd, wat zijn sexy grijns nog onweerstaanbaarder maakte. ‘Met dat soort zaken hield mijn vrouw zich altijd bezig.’


  Heel even stond haar hart stil. ‘Je vrouw?’


  ‘Ja, m’lady. In mijn tijd waren het vrouwen die zulke zaken afhandelden. Chelsie heeft me verteld dat dat nu niet meer zo is.’


  ‘Ben je getrouwd?’


  Ze was ervan overtuigd geweest dat hij nog steeds acteerde, maar niemand kon de pijn die in zijn ogen verscheen imiteren.


  ‘Nee. Mijn vrouw en kind zijn overleden.’


  ‘O.’ Omdat ze niets anders kon verzinnen, zei ze slechts: ‘Dat spijt me.’


  ‘Het was lang geleden, m’lady.’


  ‘Ze hadden de pest,’ verduidelijkte Chelsie onaangedaan. ‘In de vijftiende eeuw. Ze maakten sproeten bleek met hazenbloed…’


  Opnieuw hield William de hazen trots omhoog.


  ‘…en ze hadden geen vrachtwagens.’


  ‘Ja, de vrachtwagens!’ Zijn ogen werden zo rond als schoteltjes, en zijn hele lichaam drukte opgewondenheid uit. ‘Ik heb gezien hoe de arbeiders in die vrachtwagens weggingen. Geen paarden die je moet voeren, alleen maar kracht. Ik had nooit gedacht ooit zo’n spektakelstuk te zien. Maar eerlijk gezegd had ik liever gehad dat ze in het kamp waren gebleven.’ Zijn ogen kregen een peinzende blik. ‘Ik had nog wat met ze te regelen.’


  ‘Ja, ik ook, maar je ziet mij mijn gezicht niet met hazenbloed insmeren.’


  ‘Ik denk dat we het over verschillende dingen hebben,’ merkte hij vaag op.


  ‘Ga je gezicht wassen, Chelsie.’


  ‘Hij is in de tijd gereisd, mam. Ik heb het hem uitgelegd.’


  ‘Dat is hij niet.’ Niet dat haar verraderlijke lichaam dat niet stiekem wenste. ‘En doe vooral niet zuinig met de zeep.’


  ‘Maar ik moet het de hele nacht laten zitten.’


  Livvy greep haar dochter bij de pols, trok haar mee naar het aanrecht en draaide de kraan open. Uit gewoonte wachtte ze tot het water warm werd. In de tussentijd keerde ze zich naar William toe. ‘En jij –’


  ‘Donder en bliksem!’ Verbijsterd staarde hij naar het stromende water.


  Grijnzend keek Chelsie hem aan. ‘Zie je wel, ik had het je toch gezegd?’


  ‘Maak je gezicht schoon,’ beval Livvy haar.


  ‘Maar het water is koud, mam.’


  O, ja, de elektriciteit. ‘Dat is zijn schuld.’


  Gehoorzaam stak Chelsie haar handen onder de waterstraal. ‘Oké. Ik doe wel alsof ik in de vijftiende eeuw ben.’


  ‘Dan zou je naar de bron moeten om water te halen,’ verklaarde hij. Hij boog zich naar voren en staarde naar Livvy’s gezicht. ‘Hoe heb jij je sproeten weggekregen?’


  ‘Ik…’


  Hij was veel te dichtbij, hij rook naar frisse lucht en zonneschijn, maar ze kon nergens heen. Ofschoon het niet gemakkelijk was, negeerde ze zijn staalgrijze irissen en het kleine litteken naast zijn linkeroog.


  ‘Ik heb nooit sproeten gehad.’


  ‘Nee?’


  ‘En probeer me niet af te leiden.’


  ‘Heb ik dat dan gedaan?’ vroeg hij onschuldig.


  ‘Ja.’ Om een glimlach te onderdrukken beet ze op haar onderlip. ‘Zit haar niet allemaal verhalen te vertellen over reizen in de tijd. En haal die dode konijnen uit mijn keuken.’


  ‘Het zijn hazen, m’lady.’


  ‘Maar ze zijn dood.’


  ‘Dat weet ik. Ik heb ze meegenomen, zodat jij ze kunt villen.’


  Ze knipperde met haar ogen. ‘Op dit moment zou ik iets anders dan de hazen willen villen.’


  


  William voelde zich misplaatst. Het was niet zijn taak om de hazen aan het spit in de gaten te houden. Hij was er niet aan gewend het werk van bedienden te doen, maar niemand wees hem erop dat dit ongepast was. Het was niet dat hij het niet kon. In de afgelopen zes jaar, die hij ver van huis had doorgebracht, had hij deze taak maar al te vaak op zich moeten nemen. Maar nu, bij gebrek aan bedienden, zou Livvy dit hebben moeten doen. Ze stond evenwel met haar rug naar hem en het vuur toe en hield haar handen onder een schijnbaar eindeloos durende waterstraal.


  ‘Wat doe je?’ vroeg hij.


  ‘Ik bedenk manieren waarop ik jou kan laten struikelen.’


  ‘Ik sta stevig in mijn schoenen, m’lady.’


  Ze slaakte een diepe zucht. ‘Ik maak aardappels schoon, zodat je die kunt gaarkoken in het vuur.’


  ‘Wat zijn aardappels?’


  ‘Groenten.’


  ‘Ik denk niet dat ik ze lust.’


  ‘Maak het me niet moeilijk, William.’


  Hij was helemaal niet van plan om het haar moeilijk te maken. Integendeel. Het zou zo gemakkelijk kunnen zijn. Als eerste zou hij dat staartkapsel losmaken.


  ‘Waarom bind je je haren bij elkaar?’


  ‘Om het uit mijn ogen te houden. Het waait hier altijd.’


  ‘Niet in het kasteel.’ Daarna zou hij haar nek overladen met kussen, de wijde hals van haar blouse omlaag schuiven en teder haar schouders beroeren…


  ‘Ik ben veel buiten.’


  ‘O.’ Wat zou hij graag zien dat haar blanke huid roze kleurde door zijn kussen.


  ‘Bovendien…’


  Hij zou zijn gezicht tegen haar borsten aan vlijen, de hitte van haar lichaam voelen, haar tepel in zijn mond nemen, en haar hart zou onstuimig tekeergaan…


  ‘William.’


  ‘Zwijg!’ Als ze iets langer haar mond had gehouden…


  ‘De aardappels zijn klaar,’ zei ze beteuterd.


  Nadat hij met zijn ogen had geknipperd, realiseerde hij zich dat ze voor hem stond, met haar onbedekte benen onder het kledingstuk dat Chelsie een short had genoemd. Ze stond zo dicht bij hem, dat hij haar zou kunnen aanraken, althans… als hij een blauw oog wilde oplopen.


  ‘Ja, m’lady?’


  Ze overhandigde hem een van de glimmende, zilveren bollen. ‘Waarschijnlijk hadden ze wat eerder in het vuur gemoeten, maar we moeten het er maar mee doen. Ze zijn tenminste klein.’


  Voorzichtig liet hij de bol in zijn handpalm ronddraaien en ontdekte dat het zilver onwaarschijnlijk dun was. Verbaasd keek hij naar haar op, zich afvragend wat hij nu liever zou bestuderen: de vrouw of dat wat ze hem had aangereikt.


  ‘Moet ik dit in het vuur leggen?’


  Ze grinnikte, en zijn keus was gemaakt. Hij zou háár observeren.


  ‘Ik dacht dat je een middeleeuwse man was die hier verstand van had.’


  ‘Plaagt de lady me?’ Nadat hij een voor een de aardappels tussen het houtskool had gelegd, draaide hij zich om en ontdekte dat ze er niet meer stond. Haar grijns zag hij evenwel weer zo voor zich.


  Toen ze honger had, keerde ze terug. Chelsie en de oude man kwamen binnen op het moment dat William een dampende schaal met vlees en aardappels op tafel zette.


  ‘Het is klaar, m’lady.’ Hij volgde haar op de voet naar haar stoel, waar ze hem over haar schouder aankeek, haar lippen op elkaar perste en haastig ging zitten. Hij legde een hand op zijn hart. ‘M’lady‚ je hebt me gekwetst.’


  Ze stak hem haar hand toe.


  ‘Wat is dat?’


  ‘Als je toch iets moet kussen, kus dan mijn hand.’


  ‘Dat nooit, m’lady.’ Over haar schouder boog hij zich naar haar toe en streek zijn wang langs die van haar. Pas toen hij merkte dat ze haar gezicht niet terugtrok, drukte hij een kus op haar wang.


  ‘Ik ook, ik ook!’ riep Chelsie.


  Gehoorzaam liep hij om de tafel heen en gaf een klapzoen boven op haar hoofd.


  De oude man bleef stijfjes staan en hield zijn hand op zijn revolver. ‘Je kunt mij maar beter niet aanraken, makker,’ waarschuwde hij hem.


  William knikte en nam plaats op de stoel tegenover Livvy, zodat hij haar voeten kon aanraken wanneer hij zijn benen strekte. Voorzichtig, om haar tere voeten niet te bezeren met zijn geleende laarzen, beroerde hij haar enkels.


  Tot zijn verbazing liet ze hem begaan. Vanonder haar wimpers keek ze hem behoedzaam aan. Hoewel hij niets van haar gezicht kon aflezen, besefte hij dat ze hem niet afwees. Daden hadden immers meer zeggingskracht dan woorden.


  ‘Het smaakt naar kip, mam.’


  ‘Hm? O, de haas. Gebruik je vork, schat.’


  ‘Dat doet William ook niet.’


  Zuchtend trok ze haar voeten terug.


  ‘Mijn excuses, m’lady.’ Hoewel hij zijn vork oppakte, werd hij daarvoor niet meteen beloond.


  Zwijgend keek hij toe terwijl Livvy een hapje van het vlees nam met haar perfect rechte, witte tanden. Op het moment dat ze met het puntje van haar tong wat vet van haar lippen likte, vergat hij bijna dat ze niet alleen waren. Het scheelde niet veel of hij had de borden van tafel geschoven en haar getoond waarvoor een tafel nog meer kon dienen.


  ‘Mm, dit is heerlijk, William.’


  In plaats daarvan volgde hij het voorbeeld van de anderen. Hij veegde zijn handen af aan de kleine lap die naast zijn bord lag en pakte de aardappels uit.


  ‘Wat is dit?’ wilde hij weten.


  ‘Folie,’ antwoordde Livvy. Ze rolde met haar ogen, alsof ze zich had voorgenomen zijn vragen niet meer te beantwoorden maar zich door hem had laten overrompelen.


  Uiteindelijk zochten haar voeten de zijne weer op, en haar onbedekte tenen gleden over zijn enkels.


  ‘Waar kom je vandaan, William?’


  ‘Ja, dat zou ik ook wel eens willen weten,’ bromde de oude man.


  ‘Ik kom hier vandaan.’


  ‘Ben je in het dorp geboren?’


  ‘Nee, m’lady. In het kasteel. Mijn moeder –’


  ‘Cool!’ riep Chelsie geestdriftig uit. ‘Wijs me de kamer, en dan kunnen we entree vragen.’


  De oude man stond abrupt op. Zijn stoel kletterde op de grond. ‘Ga terug naar waar je vandaan komt!’ beval hij William, waarna hij de keuken verliet.


  ‘Opa,’ riep Livvy hem tevergeefs na. ‘Het spijt me, William. Ik weet niet wat in hem gevaren is.’


  ‘Ja, wie is hij deze week?’ mompelde Chelsie.


  Iets aan Livvy’s grootvader bezorgde hem een ongemakkelijk gevoel. Iets bekends. ‘Willen jullie me verontschuldigen?’ zei hij terwijl hij opstond. ‘Ik moet achter hem aan.’


  


  Zwijgend at Chelsie nog dertig seconden door, wat niet langer was dan Livvy verwachtte.


  ‘Mag ik van tafel?’


  Hoewel ze geneigd was toe te geven, had ze de blik opgevangen die haar grootvader en William hadden uitgewisseld, en het leek haar niet verstandig dat Chelsie hun gesprek zou horen. ‘Blijf zitten en maak je bord leeg.’


  Mokkend duwde ze met haar vork stukjes vlees over haar bord. ‘Ik mag nooit wat.’


  ‘Ik geloof dat ze grotemensen-zaken te bespreken hebben.’ Haar nieuwsgierigheid was in ieder geval gewekt. Misschien zou zij hen moeten volgen.


  ‘En ik mag nooit helpen.’


  ‘Hoe zou je willen helpen, schat?’ informeerde Livvy geduldig.


  ‘Ik weet dat we geld nodig hebben.’


  ‘Laat dat maar aan mij over.’


  ‘Als we een steekspel zouden houden, zouden we toegang kunnen vragen en drankjes en eten kunnen verkopen en souvenirs –’


  ‘Ho, ho.’ Zwaaiend met haar hand bracht ze haar dochter tot zwijgen. ‘We komen uit Illinois.’


  ‘Nou, en?’


  ‘Dus wat weten we van middeleeuwse toernooien af?’


  ‘Niets, mam, maar William wel.’ Opgewonden schoof Chelsie heen en weer op haar stoel. ‘En het zou goede reclame zijn voor ons hotel.’


  ‘Hoe oud ben je eigenlijk, Chelsie?’


  ‘Acht,’ antwoordde ze lachend.


  ‘Weet je het zeker?’


  ‘Mám!’


  ‘Van wie heb je dit allemaal geleerd?’


  ‘Van oma. Ze heeft me ook geleerd om contracten op te stellen.’


  ‘Je bent pas acht.’


  ‘Nou, en?’


  Livvy slaakte een diepe zucht. ‘Ik geloof dat ik maar beter voor je studie kan gaan sparen. Als je in dit tempo door gaat, zal het niet lang meer duren voor je je aan een universiteit inschrijft.’


  ‘Mogen we het steekspel houden?’ Haar blauwe ogen glansden van opwinding.


  Ofschoon Livvy haar niet wilde teleurstellen, moest ze realistisch blijven. ‘Daar hebben we niet genoeg tijd voor, en William blijft niet lang genoeg.’ Aan de andere kant zou een steekspel investeerders kunnen aantrekken.


  ‘Ik weet zeker dat hij lang genoeg zal blijven voor het toernooi,’ zo reageerde Chelsie gedecideerd.


  ‘Hij is niet het type dat lang blijft.’


  ‘Dan kunnen we het hem gewoon vragen.’


  ‘Chelsie –’


  ‘Als je zeker weet dat hij niet blijft, wat maakt het dan uit?’


  Met samengeknepen ogen staarde ze haar dochter aan. ‘Je gaat zeker rechten studeren?’


  Chelsie lachte.


  ‘Op twee voorwaarden. Eén: we vragen het hem. Geen aandringen, geen gehuil, geen gemok.’


  ‘Mám!’


  ‘Twee: hij blijft uit de buurt van de werklui. Geen kunstjes met zwaarden meer, geen vragen meer, en drie –’


  ‘Je zei “twee”!’


  ‘Geen hazenbloed, geen heksenbrouwseltjes…’


  Chelsie giechelde.


  ‘Ja, je ziet dat ik ook een hoop van oma heb geleerd, dametje. Afgesproken?’ Het idee dat William zou blijven, stond haar eigenlijk wel aan. Per slot van rekening had hij twee hazen voor haar gedood. Toegegeven, het waren geen draken, maar wie weet kwam ze nog wel zo’n vuurspuwend monster tegen.


  Bovendien had hij haar kasteel beschermd door Leo eruit te gooien. Natuurlijk was dat geen leger, maar de intentie was aanwezig. Zijn harnas glom niet, maar hij had zich verzet tegen haar grootvader, iets wat maar weinig mannen in hun hoofd zouden halen.


  Toch was ze er zeker van dat hij niet zou blijven. Een man met zo’n verbeelding moest op weg zijn naar een plek waar hij een grootse carrière kon beginnen.


  ‘Afgesproken,’ bevestigde Chelsie. ‘Ik zal het regelen voordat ik naar bed ga.’


  Al met al was hij niet de ware – mijn hemel, ze had nog nooit iemand ontmoet die zo irritant kon zijn – dus waarom wilde ze dat hij bleef?


  


  Met een verbijsterende behendigheid haastte de oude man zich door de gangen van het kasteel en de drie trappen op. Ofschoon William hem niet de hele tijd kon bijhouden, was het geluid van haastige voetstappen nooit ver weg.


  Plotseling besefte William dat Livvy’s grootvader hem wilde lokken en hem helemaal niet wilde kwijtraken. Tegen de tijd dat ze de werkkamer naderden, legde hij zijn hand op zijn zwaard. Voor het geval dat.


  Dit was ook het vertrek waar hij de lieftallige Livvy had ontmoet, die hij voorlopig nog niet wilde verlaten. Als hij niet in deze tijd kon blijven en zijn kasteel kon terugkrijgen, wilde hij dat zij het hield. Ondanks de vreselijke veranderingen die ze liet uitvoeren, was het beter dan dat het kasteel in handen kwam van die schurk Leo.


  Op zijn hoede betrad hij de werkkamer.


  De oude man, die bij het raam stond, draaide zich langzaam naar hem om. ‘Ik heb je gezegd dat je moet teruggaan naar waar je vandaan komt!’


  ‘Ik moet er nog zien achter te komen hoe dat moet. Misschien kun jij me daarmee helpen?’


  De man griste een zwaard van de muur. ‘Ik zal je inderdaad helpen.’


  Met een gemaakte glimlach keek hij de oude man aan. ‘Ik hoopte dat je een paar vragen zou kunnen beantwoorden.’


  ‘Je zult geen tijd hebben om die te stellen.’ De oude man stormde naar voren en richtte zijn zwaard op Williams middenrif.


  IJlings trok hij zijn eigen zwaard en pareerde de slag. ‘Je haastige gedrag doet me aan iemand denken.’


  ‘Werkelijk?’ Opnieuw deed de oude man een uitval, William dwingend zich weer te verdedigen.


  ‘Een heel dwaas iemand.’ Twijfel, angst misschien, bekroop hem.


  ‘Niet zo heel dwaas.’


  Terwijl de man voor de derde keer een uitval deed en het gekletter van metaal op metaal weerklonk, schoot het William te binnen dat hij in deze kamer ooit dezelfde situatie had meegemaakt. De afloop daarvan was hem niet bevallen, en hij was niet van plan om dat weer te laten gebeuren.


  Hij wist niet waaraan dat te wijten was, aan het vertrek of aan het zwaard, maar slechts één van die twee dingen kon hij veranderen. Hij wierp zijn zwaard op de grond.


  Triomfantelijk raapte de oude man het zwaard op. Twee tellen later was hij in het niets verdwenen. Slechts zijn lach bleef nog even hangen.


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  William bleef doodstil staan. Hij durfde zich niet te bewegen.


  ‘Edward?’ fluisterde hij, zich een dwaas voelend dat hij kon denken dat zijn broer en de oude man een en dezelfde persoon waren. Dat was onmogelijk!


  Hij vreesde dat als hij een stap zou doen, hij samen met de oude man weggezogen zou worden in een andere tijd. Weer een paar eeuwen later? Nee, dat mocht niet gebeuren.


  Terug naar zijn eigen tijd?


  Hoewel dat zijn voordelen zou hebben, zou hij Livvy niet graag verlaten. Uiteraard voldeed ze niet aan de eisen om zijn vrouw te worden, daarvoor was ze veel te vrijpostig en te koppig, maar hij wilde niet vertrekken voordat hij een echtgenoot voor haar had gevonden.


  De gedachte dat hij de lieftallige Livvy nooit meer zou zien, haar nooit meer zou horen lachen, haar niet haar baby zou zien zogen, was onverdraaglijk.


  Maar die mogelijkheid bestond wel degelijk. Een ridder die de rijpe leeftijd van vijfendertig jaar had bereikt, was nu eenmaal niet naïef. Als hij terugging naar zijn eigen tijd, wilde hij dat Livvy in de toekomst zijn kasteel zou bezitten, in zijn bed zou slapen en wellicht over hem zou dromen.


  Want wat hij met zekerheid wist, was dat hij altijd over haar zou blijven dromen, waar of in welke tijd hij zich ook bevond.


  Het was duidelijk dat ze niet geloofde dat hij in de tijd had gereisd. Hoe moest hij haar in vredesnaam vertellen dat haar grootvader net hetzelfde had gedaan?


  Uiteindelijk durfde hij met zijn rechtervoet voorzichtig de grond voor zijn voeten af te tasten. Die voelde stevig aan. Behoedzaam deed hij eerst een stap, en vervolgens nog een stap naar voren. Er gebeurde niets. Hij werd niet opgeslokt in een zwarte leegte, kreeg niet het gevoel dat hij door een reus het raam uit werd gegooid.


  De deur lonkte. Haastig liep hij het vertrek door, nieuwsgierig naar wat er zich achter bevond. Gewone kaarsen of de exemplaren die hij van de kandelaars had geslagen?


  Moest hij Livvy de waarheid vertellen of een of ander verhaal verzinnen? Het leek er niet op dat hij in zijn eigen tijd was teruggekeerd, dus hoe groot was de kans dat haar grootvader zou terugkomen?


  De code van het ridderschap was helder. Hij moest de waarheid spreken, hoewel hij niet gedwongen was alle informatie door te geven die hij kende. Het kasteel was groot. Misschien zou het haar de eerste paar dagen niet eens opvallen dat haar grootvader zoek was.


  Alles op zijn tijd, dacht hij. Eerst moest hij naar de wapenkamer om een ander zwaard te halen. Nadat hij een laatste blik over zijn schouder had geworpen, trok hij de deur open. Pal voor hem stond Livvy.


  Van schrik maakte hij bijna een sprongetje.


  Met de armen gekruist voor haar borst en haar ene voet ongeduldig tikkend op de vloer, zei ze: ‘Ik zie dat je geen kogelgaten in je lijf hebt.’


  ‘Nee, m’lady.’


  Langs hem heen liep ze de kamer in. ‘Grootvader, ik heb jullie horen praten en…’ Verbaasd keek ze om zich heen. ‘Waar is hij?’


  ‘Hij… is naar buiten geglipt, m’lady.’


  ‘Ik stond in de gang, William. Ik hoorde jullie ruzie maken.’


  ‘Dat is juist, m’lady. We hadden… een treffen.’


  ‘Waar is hij nu dan?’


  ‘Nou, eh…’ Hij krabde zich op zijn hoofd. ‘Ik weet het niet.’


  ‘Je weet het niet?’


  ‘Hij is… verdwenen, m’lady.’


  ‘Verdwenen?’ vroeg ze met opgetrokken wenkbrauwen.


  ‘Ja, m’lady.’ Hij haalde diep adem. ‘Naar een andere tijd, denk ik.’


  ‘Een andere tijd?’


  ‘Ja, m’lady. Op dezelfde manier als ik hier ben gekomen. Ik was hier in dit vertrek aan het duelleren met mijn broer, en plotseling werd ik als een zuchtje wind opgetild en kwam ik in deze tijd terecht.’


  ‘Als een zuchtje wind?’


  ‘Ja, m’lady.’


  


  In de drie maanden dat ze hier was, was Livvy nogal gesteld geraakt op haar grootvader. Ze had zijn excentrieke gedrag geaccepteerd, maar dat betekende nog niet dat ze ook de onzin uit de mond van een vreemdeling wilde geloven. Hoe aantrekkelijk die vreemdeling ook was.


  Maar ze had haar grootvader en William duidelijk ruzie horen maken, en er was maar één deur. En haar grootvader was en bleef weg.


  Wat moest ze hiervan denken? Dat het waar zou kunnen zijn? Als dat zo was, dan zou William werkelijk een oude ridder zijn. Nee! Er moest een geheime doorgang zijn waarvan ze het bestaan niet kende. Haar grootvader was wel vaker een paar dagen weg.


  ‘Ik ga naar de keuken om op te ruimen. Als mijn grootvader terugkomt, wil je hem dan zeggen dat ik hem wil spreken?’


  Het stemde haar tevreden dat ze zo kalm klonk. Ze had William niet voor leugenaar uitgemaakt en had niet bekend dat ze even de mogelijkheid had overwogen dat hij werkelijk in de vijftiende eeuw hoorde.


  Pardoes barstte ze in lachen uit.


  ‘Wat is er, m’lady?’


  ‘O, ik was net aan het bedenken dat…’ Ze wuifde haar gedachten weg. ‘Laat maar. Je kunt me in de keuken vinden.’


  Hij volgde haar op de voet. Ze voelde zijn ogen in haar rug branden terwijl ze door de gangen liepen, hallen doorkruisten en trappen afdaalden. Een paar keer deed hij een poging om een gesprek te beginnen, maar ze negeerde hem.


  Eenmaal in de keuken ruimde ze de tafel af en bracht ze de vuile borden naar het aanrecht. William stak geen hand uit. Kwam hij dan toch echt uit een andere eeuw?


  ‘Wat doe je, m’lady?’


  Ondanks de ontzetting die in zijn stem doorklonk, ging ze verder met het weggooien van de etensresten.


  ‘Dat zou je aan de aalmoezenier moeten geven.’


  Verbaasd staarde ze hem aan. ‘Aan wie?’


  ‘De aalmoezenier. Het is de gewoonte dat hij dat aan de armen uitdeelt.’


  Of hij was heel erg goed, heel erg gek, of werkelijk van een andere tijd.


  In alle drie de gevallen had ze een probleem. Als hij zich werkelijk zo bezorgd over anderen maakte, zou ze waarschijnlijk dolverliefd op hem worden; wat rampzalig zou zijn, want hij wilde haar niet. Als hij gek was, moest ze zichzelf en haar kind tegen hem beschermen. Als hij uit een andere eeuw kwam, ging dat echt boven haar pet.


  Vannacht zou ze haar deur op slot doen en Chelsie bij zich laten slapen. Je wist maar nooit.


  


  ‘We gaan een toernooi houden,’ deelde Chelsie William die avond mee. ‘Dat zegt mijn moeder.’


  ‘Werkelijk?’


  ‘Ja, voor het eind van de maand.’


  ‘En wanneer is dat?’


  ‘Binnen twee weken.’


  William schoot in de lach. ‘Dat is onmogelijk. De boodschappers kunnen in zo’n korte tijd niet veel ridders inlichten.’


  ‘Ik zet het op Internet.’


  ‘Is dat sneller dan paarden?’


  ‘Sneller dan vrachtwagens.’


  Dat was onmogelijk. ‘Zullen er veel mannen op afkomen?’


  ‘Reken maar.’


  ‘Ongetrouwde mannen?’


  Ze haalde haar schouders op, maar hij wist dat een toernooi hem de mogelijkheid zou bieden om een echtgenoot voor Livvy te vinden.


  ‘Ik zal erover nadenken.’


  ‘Zestig voor mij, veertig voor jou,’ deelde ze hem zakelijk mee.


  


  William stond bij het voeteneinde van het bed waarin hij vijfhonderd jaar geleden placht te slapen. Haastig deed hij een stap achteruit toen Livvy zuchtte in haar slaap en met haar rug naar Chelsie toe ging liggen. Zodra hij merkte dat geen van beiden wakker werd, sloop hij weer dichterbij.


  Livvy’s haren waren los en golfden over het kussen en haar schouders, schreeuwend om te worden gestreeld. Het bandje van haar nachthemd was te zien.


  Met tegenzin begaf hij zich naar de open haard, waarin hij uren geleden een vuurtje had aangestoken, en legde er een nieuw blok hout op. Vervolgens vouwde hij de folie open die hij had bewaard, vormde er een grof hart van en verwonderde zich over de kenmerken van de folie. Hij kon het tot een prop modelleren en daarna weer gladstrijken. Met wat oefening zou hij er handiger in worden. Net als met Livvy.


  Hij liep terug naar het bed en snoof de geur op die hij inmiddels met Livvy associeerde. Hij moest niet vergeten haar de naam van het parfum te vragen. Dat zou hij morgenochtend doen, althans, als hij er dan nog was. In de tussentijd moest hij over haar waken.


  Als reizen in de tijd mogelijk was, en dat wist hij, zou dat dan alleen aan hem, aan Edward en aan haar grootvader voorbehouden zijn? Of zou iedereen die wat van magie af wist het kunnen doen? Of zou het een vloek zijn?


  Zou het iets te maken hebben met de werkkamer? Het zwaard?


  Te veel vragen! Geen antwoorden.


  Zich terdege bewust van het feit dat hij ieder moment weggezogen kon worden, besloot hij dat hij Chelsie niet kon helpen met het toernooi. Om een huilbui te vermijden, moest hij ervoor zorgen dat ze zelf tot die conclusie kwam. Dat zou niet meevallen, want ze was koppig. Net zo koppig als haar moeder.


  Hij moest op een andere manier een echtgenoot voor Livvy zien te vinden.


  Zijn hart bloedde bij de gedachte aan haar met een andere man. Vastberaden schudde hij het gevoel van jaloezie van zich af. Het was voor haar bestwil.


  Nu moest hij eerst een ander zwaard zien te bemachtigen. Na een laatste, verlangende blik op haar te hebben geworpen, keerde hij terug naar de geheime doorgang, sloot zachtjes de deur en hoopte dat de wapenkamer niet ten prooi was gevallen aan haar renovatiewoede.


  


  Dagenlang hielp Livvy haar dochter met het plannen van het toernooi, alhoewel William tegen alle verwachtingen in voortdurend problemen opwierp.


  ‘Er is niet veel tijd om het voor te bereiden,’ verkondigde hij.


  ‘Laten we dan aan de slag gaan,’ deelde Livvy hem mee. Een andere keer zei hij: ‘Ik weet het niet… zijn toernooien nog steeds populair?’


  ‘Mensen houden wel van verzetjes.’


  Zodra er weer elektriciteit was, togen de arbeiders weer aan het werk. Ook Sarah keerde terug, en Chelsie kon weer op het internet, zodat ze het toernooi kon aankondigen.


  ‘Oké, nu moeten we er wel mee doorgaan,’ verklaarde Livvy op een avond tijdens het eten.


  ‘Je bent erg eigenzinnig, m’lady.’


  ‘Als je daarmee bedoelt dat ik graag dingen voor elkaar krijg, klopt dat.’


  ‘Je houdt ervan om dingen te veranderen.’


  Grijnzend herinnerde ze zich dat haar vader, die civiel-ingenieur was geweest, haar van het ene project naar het andere had meegetroond. ‘Dat zit in mijn genen.’


  Waren haar wortels maar net zo gemakkelijk te traceren. Zodra het toernooi voorbij was en het hotel was geopend, zou ze haar zoektocht hervatten. Haar stamboom moest toch verder teruggaan dan haar vader en grootvader? Het was onmogelijk dat zijn geboorte nergens geregistreerd stond.


  ‘Chelsie,’ zei William, ‘zou je niet liever op zoek gaan naar geheime doorgangen dan in de zon te zitten kijken naar ridders die gevechtsspelletjes spelen?’


  ‘Nee.’


  ‘Je sproeten zullen er erger door worden.’


  De onderlip van het meisje begon verontrustend te trillen, en Livvy wierp William een waarschuwende blik toe. Te laat, realiseerde ze zich, toen de tranen over Chelsies wangen rolden.


  ‘Mijn moeder heeft geld nodig om Leo terug te betalen.’


  ‘Zul je genoeg geld bij elkaar kunnen krijgen?’


  ‘Misschien niet,’ antwoordde Livvy. ‘Maar ik hoop een andere geldschieter aan te trekken. En waarom doe je nu opeens zo moeilijk, terwijl je aan het begin zo enthousiast was?’


  ‘Ja,’ riep Chelsie verontwaardigd uit, niet eens meer haar best doend om haar tranen te verbergen.


  ‘Stil maar,’ suste hij, waarna hij zijn hand strekte en haar een geruststellend klopje op haar schouder gaf. ‘Een toernooi is geen spel waar vrouwen zich mee zouden moeten bemoeien,’ zei hij zachtjes. ‘Je wordt alleen maar geacht toe te kijken en je ridder aan te moedigen.’ Hij nam Chelsie op zijn schoot; Livvy zou graag de plaats van haar dochter hebben ingenomen.


  Over het hoofd van Chelsie heen keek hij Livvy aan. ‘En misschien je lievelingsridder de eer gunnen om je sjaal te dragen.’


  Ze zou al haar laden doorzoeken naar een sjaal.


  ‘Ik probeer alleen maar jullie te beschermen.’


  ‘We hebben je bescherming niet nodig, William. Je schijnt veel te weten over ridders en wapens. We hebben je kennis nodig.’


  Waardig boog hij zijn hoofd. ‘Zoals je wilt, m’lady.’


  In Chelsies ogen was een warmte geslopen die Livvy nooit eerder had gezien. Met een beetje fantasie kon hij werkelijk haar droomprins zijn, een droomprins zonder een wit paard.


  


  Het duizelde William, en dat had niets te maken met reizen in de tijd.


  Al vanaf het moment dat de oude man hem voor het eerst had bevolen terug te keren naar waar hij vandaan kwam, had hij een ongemakkelijk gevoel gehad. Zou de oude man hebben geweten dat hij uit een andere tijd kwam?


  En toen William hem in de werkkamer bij het raam had zien staan en hij vervolgens met zijn zwaard op hem af was gekomen, had hij de gewaarwording gehad dat hij dit eerder had meegemaakt. Het was ook eerder gebeurd. Vijfhonderd jaar geleden.


  Toch had hij een bevestiging nodig.


  Hij trof Livvy aan in haar werkkamer. Ze zat achter een bureau. ‘M’lady…’


  ‘Ja?’


  ‘Mag ik je een vraag stellen over je grootvader?’


  Ze rolde met haar ogen, een gewoonte die hij zo langzamerhand erg charmant vond.


  ‘Ja,’ zei ze, ‘hij is nogal eigenaardig.’


  ‘Eigenaardig?’


  ‘Hoe zal ik het zeggen? Hij is nogal geobsedeerd door het wilde Westen.’


  ‘Het wilde Westen?’


  ‘William,’ verzuchtte ze. ‘Hou er alsjeblieft mee op.’ Chelsie, die in de vensterbank zat, was toeschietelijker. ‘Het Amerikaanse wilde Westen. Daar hadden ze cowboys, Indianen, paardenkoetsen, bizons en…’


  Om haar het zwijgen op te leggen hief hij beide handen. ‘Misschien kun je het me later nog eens uitleggen.’


  Het meisje haalde haar schouders op.


  ‘Welnu, m’lady, als ik vragen mag… hoe heet je grootvader?’


  ‘Edward Marsh, alsof je niet wist –’


  ‘Nee!’


  Het scheelde niet veel of ze was uit haar stoel gesprongen. Het was het antwoord dat hij had verwacht, maar toch leek het onmogelijk. ‘Weet je het zeker?’


  Ze keek hem aan alsof hij gek was geworden. ‘Ja, dat weet ik zeker.’


  Nu wist hij dus zeker dat de oude man zijn broer was. Hoe het mogelijk was dat hij nu oud was, was hem evenwel een raadsel. Hij wist niet hoe het reizen in de tijd zich afspeelde, maar blijkbaar waren ze in twee verschillende tijden beland. Edward was hier klaarblijkelijk eerder aangekomen dan hij, had het kasteel tot het zijne gemaakt en een gezin gesticht.


  Dat betekende dat Livvy familie van hem was. Ze was de kleindochter van zijn broer. Nu moest hij niet alleen een echtgenoot voor haar vinden, maar er ook voor zorgen dat die man haar meevoerde naar een plek waar hij haar nooit meer hoefde te zien. Anders zou hij blijven verlangen naar de verboden vrucht.’


  ‘Is dat alles?’


  ‘Is dat alles?’ herhaalde hij met luide stem. ‘Is dat dan niet genoeg?


  


  De dagen voorafgaand aan het toernooi vlogen voorbij. De timmerlieden bouwden een tribune voor de toeschouwers. William bouwde een podium voor het steekspel.


  De nacht voor het toernooi ging Livvy haar dochter toestoppen. Tot haar verbazing zag ze William op de rand van het bed van haar dochter zitten. Chelsies hoofd rustte tegen zijn brede borstkas en ze luisterde aandachtig naar een verhaal dat hij haar vertelde.


  ‘…dus liet koning Arthur Geneviève komen om zijn bruid te worden,’ vertelde William met zijn diepe stem.


  Chelsie gaapte. ‘En Lancelot?’


  ‘Ken je zijn verhaal?’


  Ze knikte. ‘Mijn grootvader heeft het me verteld.’


  ‘Nou, dan weet je dat je nog even moet wachten op dat deel.’


  Leunend tegen de stenen muur in de gang, sloot Livvy haar ogen en luisterde naar zijn zachte, diepe stem, terwijl hij zijn eigen versie van het verhaal vertelde, af en toe ouderwetse woorden gebruikend die soms ook in de taal van haar grootvader slopen.


  Livvy mocht William, of hij nu gek was of niet, of hij nu uit deze eeuw kwam of uit een andere. Ze veronderstelde dat haar tolerantie ten aanzien van hem iets te maken had met het feit dat ze drie maanden met haar grootvader was omgegaan en gewend was geraakt aan excentriek gedrag.


  Een gevoel van eenzaamheid maakte zich van haar meester, het soort eenzaamheid dat een vrouw kon besluipen die te lang zonder een man was geweest en een adembenemend exemplaar in de buurt wist.


  Een man die in haar bed had gelegen. Als hij niet zelf het bed was ontvlucht, zou ze hem eruit hebben geschopt. Toen.


  Nu zou ze dat waarschijnlijk niet meer doen.


  De afgelopen dagen had hij afstand van haar bewaard. Hij had geen verlangende blikken in haar richting geworpen, had geen poging meer gedaan om haar voeten met de zijne te strelen onder de tafel.


  Als hij zich bleef terugtrekken, kon ze er niet op rekenen dat hij weer een toenaderingspoging deed. Een toenaderingspoging waarop ze kon ingaan.


  In de omgang met mannen was ze nooit bedeesd geweest. Als ze langer dan een minuut zijn aandacht zou kunnen vasthouden, zou ze zelf het initiatief nemen.


  Morgen zou het toernooi worden gehouden. Hij zou afgeleid zijn; op dat moment zou zij haar kans grijpen.


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  Donder en bliksem! De wereld was gek geworden.


  De nacht voor het toernooi deed William geen oog dicht. Dat had weinig te maken met het feit dat er tot nog toe slechts twee ridders, die helaas al getrouwd waren, waren komen opdagen. Normaal gesproken moesten ridders lange afstanden afleggen naar een toernooi en sloegen ze meestal dagen van tevoren hun kamp op.


  Het had evenmin te maken met de manier waarop ze hun paarden vervoerden: in wagentjes die ze achter een truck aan sleepten!


  Zijn rusteloosheid had alles te maken met het feit dat hij slechts door een muur van Livvy werd gescheiden.


  De afgelopen dagen had hij van zonsopgang tot zonsondergang gewerkt om niet aan haar te hoeven denken. Hij had een oud zadel in ere hersteld, had na veel gedoe uiteindelijk een wapenrusting voor Edwards paard gevonden en had stellingen gebouwd voor minstrelen en toeschouwers. Na een lange zoektocht in het dorp had hij een jongen gevonden die bereid was als zijn wapenknecht op te treden.


  En toch lag hij wakker en dacht aan Livvy. Voor dag en dauw stond hij op, deed zijn eigen kleren aan – degene die hij had gedragen toen hij hier was aangekomen – en begaf zich naar de plek waar het toernooi zou worden gehouden.


  Rustend op een knie bad hij dat er minstens één fatsoenlijke, ongetrouwde ridder zou komen, een ridder die bereid was met Livvy te trouwen en haar zou meenemen naar een plek ver van hier.


  Zijn gebed werd honderdvoudig verhoord, zo leek het, want de ene wagen na de andere, allen trailers met paarden voorttrekkend, kwam aangereden.


  Een man stak zijn hoofd uit het raampje. ‘Waar kan ik parkeren?’


  ‘Bent u getrouwd?’


  ‘Nee.’ Met opgetrokken wenkbrauwen lichtte hij zijn pet op en krabde op zijn hoofd. ‘Maar wat heeft dat te maken met –’


  Grijnzend wees William naar links. ‘U kunt daar parkeren.’


  Hij had er geen flauw benul van waarom alle wagens bij hem stopten, maar omdat ze dat nu eenmaal deden, maakte hij een verdeling tussen de getrouwde en de ongetrouwde mannen. Dat zou zijn zoektocht een stuk eenvoudiger maken.


  ‘Hoe gaat het?’ wilde Livvy weten, toen ze naast hem kwam staan.


  ‘Het gaat prima, m’lady.’ Hij gebaarde naar een ongetrouwde kandidaat dat hij de linkerkant op moest. ‘Wat draag je in vredesnaam?’


  ‘Waar lijkt het op?’


  Was die vrouw niet goed snik?


  Vlak voor hem maakte ze een pirouette. Ze droeg nota bene een broek! Een broek die ook nog eens de kleur van de zon had. Haar lange blouse was bestikt met piepkleine juwelen.


  ‘Het lijkt op een tent.’


  ‘Het is een positiepakje. Ik kan mijn rokken niet meer aan, en mijn korte stretchbroek leek me voor vandaag niet geschikt.’


  ‘Maar je ziet dat… dat…’


  ‘Ik in verwachting ben?’ vroeg ze glimlachend, alsof dat een reden tot vrolijkheid was.


  ‘Ja. Welke man zal nu nog naar je kijken?’


  Haar lach klonk helder. ‘Jij hebt naar me gekeken.’


  ‘Dat kun je niet weten, je sliep.’ Zodra hij de woorden had uitgesproken, besefte hij dat hij een blunder had begaan.


  ‘Ben je in mijn kamer geweest?’ vroeg ze fronsend.


  Hij wendde zich tot de volgende chauffeur. ‘Bent u getrouwd?’


  ‘Ja, maar wat heeft dat te maken met –’


  ‘U kunt rechts parkeren.’


  Ongedurig trok ze aan zijn arm, tot hij wel naar haar moest kijken. ‘Ben je vannacht in mijn kamer geweest?’


  ‘Ja, m’lady.’


  ‘En de nacht dat er een vuurtje brandde? Jij hebt het vuur aangestoken, nietwaar? En niet Chelsie.’


  ‘Hé, makker, waar moet ik dit oude ding parkeren?’


  Dankbaar voor de afleiding, keerde William zich naar de man toe.


  Livvy liep weg. Als William in haar bed zou zijn gekropen, zou ze hem hebben verwelkomd, maar blijkbaar hield het feit dat ze een kind droeg hem tegen. Op de een of andere manier moest ze hem duidelijk maken dat ze hem in haar bed wilde, zonder dat met zoveel woorden te zeggen of hem bij zijn haren ernaartoe te slepen.


  Hoewel dat ook nog niet zo slecht zou zijn.


  


  Aandachtig observeerde William iedere ongetrouwde ridder. ‘Die daar,’ zei hij tegen Chelsie. Met zijn hoofd knikte hij in de richting van een knap ogende man.


  ‘Hm.’ Met haar kin rustend op een vuist, sloeg Chelsie de man ongeïnteresseerd gade. ‘Nee.’


  ‘Maar hij is knap en sterk.’


  ‘Het is een oen.’


  ‘Wat is dat?’


  ‘Een oen is een oen,’ antwoordde ze schouderophalend.


  ‘En is een oen geen goede echtgenoot?’


  Opnieuw haalde ze haar schouders op, alsof zijn vraag niet eens een antwoord waardig was.


  De ridders gingen in een rij staan voor het ringsteken, en hij liet zijn kritische blik over hen dwalen.


  ‘Die dan. De derde in de rij.’


  ‘Te klein.’


  ‘De vierde.’


  ‘Te oud.’


  ‘Je moeder heeft een oudere man nodig. Een man die overwicht op haar heeft.’


  Chelsie giechelde.


  ‘En die dan? Ik weet zeker dat hij ongetrouwd is. Hij zit goed in het zadel.’


  ‘Niet zo goed als jij.’


  Gefrustreerd gromde hij. ‘Je bent net als je moeder. Wat doet die wagen trouwens op mijn land?’


  Op het moment dat hij opstond, greep Chelsie hem bij de arm. ‘Dat is een ziekenwagen, en die mannen zijn er voor de gewonden.’ Ze trok net zo lang aan hem tot hij weer ging zitten. ‘Is dit gevaarlijk?’


  ‘Ja.’


  ‘Ik dacht dat het een spel was.’


  ‘Dat klopt, maar er zit toch een gevaarlijke kant aan.’ Opnieuw stond hij op en wreef zich in zijn handen in afwachting van zijn beurt.


  ‘Waar ga je heen?’ wilde Chelsie weten.


  ‘Het is tijd om me voor te bereiden op mijn beurt.’


  ‘Maar… maar ik dacht dat we een man voor mijn moeder zouden uitkiezen.’


  ‘Zoals je wilt.’ Zonder er nog veel aandacht aan te besteden wees hij een man aan. ‘Die.’


  ‘Eh… neu.’


  Zonder zelfs maar te kijken wees hij een andere aan.


  ‘Nee.’


  Zuchtend haalde hij een hand door zijn haren. ‘Zoek jij er dan maar een uit.’


  Smekend keek ze naar hem op. ‘Dan kies ik jou.’


  


  Uren achtereen probeerde Livvy eventuele geldschieters te interesseren voor haar project. Tot nu toe zonder enig succes.


  Bovendien had ze andere zorgen aan haar hoofd. Haar grootvader zou bijvoorbeeld opeens kunnen opduiken en de kans te baat nemen om te showen hoe bedreven hij was in het lasso werpen. Haar gedachten werden evenwel vooral beziggehouden door een zekere ridder in een glanzend harnas. William had namelijk eindelijk zijn harnas opgepoetst.


  William zou echt uit een andere tijd kunnen komen, als dat mogelijk was. Soms was ze geneigd dat te geloven, want hij versprak zich nooit. Bovendien was haar grootvader uit een kamer verdwenen, terwijl ze bij de deur had gestaan.


  ‘Sorry,’ zo verontschuldigde ze zich bij iemand tegen wie ze was opgebotst. Haar blik bleef evenwel strak gericht op William, die zich op Silver naar haar toe keerde.


  ‘M’lady.’


  Hij hield zijn helm onder zijn arm, zodat ze haar blik kon laten dwalen over zijn dikke, zwarte haren, zijn staalgrijze ogen en zijn robuuste kaken. Onwillekeurig vroeg ze zich af of hij het kleine litteken naast zijn linkeroog had opgelopen terwijl hij de rol van ridder speelde. Of toen hij werkelijk ridder was geweest.


  Ze herinnerde zich andere littekens, op plekken die ze snel weer hoopte te zien. Alle zes, of misschien meer.


  ‘Doe je voorzichtig?’ vroeg ze.


  ‘Ja‚ m’lady. Maak je geen zorgen om mij.’


  ‘Dat doe ik ook niet,’ loog ze. ‘Ik heb alleen geen pleisters bij de hand.’


  ‘Het is de gewoonte dat de kasteeldame een ridder uitzoekt die voor haar vecht.’


  ‘Echt?’ Haar blik gleed naar de ridders die op hun paarden zaten. ‘Had je er een in gedachten?’


  ‘Verscheidene, m’lady. Maar er is er maar een die je sjaal kan dragen.’


  ‘Nou, dan denk ik dat jij dat maar moet doen.’


  ‘Dat zou een hele eer zijn, m’lady‚ maar –’


  ‘Wijs je me af?’


  ‘Eh…’


  ‘Dat zou niet erg ridderlijk zijn, William.’


  Hij knipperde met zijn ogen. ‘Ik zou me zeer vereerd voelen, m’lady.’


  Ze bracht haar hand naar achteren en raakte het rode lint aan waarmee ze haar haren bijeen had gebonden. ‘Ik kon geen sjaal vinden. Is dit oude ding ook goed?’


  ‘Ja.’


  Voorzichtig, met beleid, trok ze het lint uit haar haren. Bewust provoceren was haar vreemd, maar aan de gloed in zijn ogen was te zien dat ze op het goede spoor zat. Doelbewust hield ze het lint net buiten zijn bereik, hem daarmee verleidend dichterbij te komen.


  Nadat hij soepeltjes van Silver was afgestegen, liep hij op haar af. Zodra zijn vingers die van haar raakten, deed ze een stap naar voren, legde haar hand op het onderarmstuk dat zijn arm beschermde, ging op haar tenen staan en maakte aanstalten om een kus op zijn wang te drukken.


  Voor ze dat kon doen, legde hij zijn andere hand op haar schouder en duwde haar naar achteren. Zachtjes maar vastberaden. Het was alsof hij haar wilde beschermen. Tegen hemzelf?


  Blijkbaar moest ze beter haar best doen.


  


  In de namiddag begon Livvy zich af te vragen waarom haar grootvader zich nog niet had vertoond. Ze wist dat hij uit de werkkamer was verdwenen, dus ging ze daar op zoek naar een geheime deur. Als ze zou ontdekken waar hij naartoe was gegaan, zou ze er misschien achter komen wat er met hem was gebeurd.


  Zorgvuldig inspecteerde ze alle muren, klopte op panelen, trok aan armen van beelden om te zien of ze los zaten, en drukte op kwasten in het hout om zich ervan te vergewissen dat het geen geheime knopjes waren. Er gebeurde helemaal niets.


  Niet dat ze echt had verwacht dat er wat zou gebeuren.


  Nadat ze achter het bureau was gaan zitten, doorzocht ze de laden. Het enige interessante dat ze vond, was een opgerold doek, een schilderij van haar grootvader in het pak van een sheriff. Dat verbaasde haar niet. Naast hem stond een Indiaanse vrouw. Ze droeg haar haren in een lange, grijze vlecht. Haar geitenleren jurk was versierd met kraaltjes die pasten bij haar ketting.


  Haar zoektocht had dus niets opgeleverd. Ze bukte zich en legde het opgerolde schilderij weer in de onderste lade.


  Haar hoofd bevond zich zo’n beetje onder het bureau, en ze kon de vloer voor de werktafel zien. En daar zag ze tot haar verbijstering de zwarte cowboylaarzen van haar grootvader landen. Echt landen, een andere omschrijving was er niet voor.


  Bruusk richtte ze zich op en zag hem in levenden lijve staan. In elke hand hield hij een zwaard vast.


  ‘Woo! Ik begin dat landen aardig onder de knie te krijgen.’ Hij stak een van de zwaarden in de schede en sloeg op zijn dijbeen.


  Waarschijnlijk had ze een geluid gemaakt, want plotseling draaide hij zich naar haar toe.


  ‘Livvy, meisje! Ik ben terug.’ Opgewonden als een kleine jongen in een kamer vol kerstcadeautjes rende hij om het bureau heen, stak het andere zwaard in de schede en greep haar bij de armen. ‘Heb je me gezien, Livvy?’


  Sprakeloos richtte ze haar blik op het plafond, op zoek naar een groot gat.


  ‘Heb je me zien landen?’


  Ze voelde dat ze knikte, maar ze was ervan overtuigd dat ze niet de kracht had dat te doen. Zodra hij haar armen losliet, plofte ze neer in de stoel.


  ‘Grootvader…’


  Geestdriftig wreef hij zich in zijn handen. ‘Het werkt! Het werkt!’ Hij rende de gang op. ‘William!’ riep hij.


  Livvy kneep zich hard in haar arm, en dat deed behoorlijk pijn.


  ‘O, mijn hemel, hij is niet gek.’ En daarbij dacht ze niet aan haar grootvader.


  Ze dacht aan William. William, die beweerde de heer van Marsh Castle te zijn. Hij had zich niet versproken, niet omdat hij echt goed was, maar omdat hij echt was.


  En zij had hem niet geloofd.


  Langzaam, als in trance, keerde ze terug naar het toernooiveld. Hij was in een verhitte discussie met Leo verwikkeld.


  ‘Nou, nou.’ Leo droeg een maliënkolder, een zwaard en een vrolijk gekleurd schild.


  Ongeduldig trok ze aan Williams arm. ‘Ik heb je nodig.’


  Het was een Freudiaanse verspreking, vermoedde ze. Ze had willen zeggen dat ze hem moest spreken, maar ze had hem echt nodig. Hij was eerlijk en waarachtig. Hij ging geduldig met haar dochter om. En wanneer hij naar haar keek, gaf hij haar het gevoel dat ze de enige vrouw op de wereld was.


  ‘Eerst moet ik een appeltje schillen met deze vrijpostige heiden, m’lady.’


  Leo’s lach klonk verre van vrolijk. ‘Ik vertelde uw vriend net dat het toernooi een leuke poging is, maar ondanks al dit gedoe…’ Minachtend keek hij om zich heen. ‘…zal Marsh Castle binnenkort van mij zijn.’


  Als William niet op dat moment haar arm had vastgepakt, zou ze die arrogante kwast een klap hebben verkocht.


  Leo ging verder. ‘Ik zou natuurlijk kunnen regelen dat u aanblijft, dametje.’ Hij gaf haar een vette knipoog. ‘Als u begrijpt wat ik bedoel.’


  Genoeg was genoeg. Opnieuw hief ze haar hand om hem een klap te geven, maar weer belette William haar dat. Stevig hield hij haar pols vast.


  ‘Marsh Castle zal nooit aan een Leopold toebehoren,’ merkte hij uitdagend op.


  Leo’s gezichtsuitdrukking was een mengeling van verbazing en fascinatie. ‘Zeg, hoe wist je dat –’


  ‘Bereid je voor op je verdediging, tenzij je de lafaard bent die ik in je vermoed.’


  Leo’s lach deed zijn dikke buik schudden. Hij tikte op zijn zwaard en hief zijn schild. ‘Ik kan nauwelijks wachten.’


  ‘Wacht eens eventjes,’ zo bemoeide Livvy zich ermee, maar tegen die tijd liep Leo al weg en gaf William haar bevelen.


  ‘Blijf hier, m’lady. Hier ben je veilig.’


  ‘Je gaat niet met hem duelleren, William.’


  ‘Dat soort mannen versla ik nog met één hand op mijn rug gebonden.’


  ‘Daar gaat het niet om. Het maakt niet uit of je wint of niet, als ik mijn schuld niet kan afbetalen, krijgt hij het kasteel.’


  ‘Als ik win, hou ik hem vast en eis losgeld. Hij zal voor zijn vrijlating moeten betalen. Dat is de regel.’


  ‘Hij leeft niet volgens jouw regels,’ deelde ze hem mee, zich afvragend of ze om haar vochten of om het kasteel.


  Was dit niet hetgeen ze zo romantisch vond?


  Ze moest gek zijn geweest.


  ‘Maar ik wel, m’lady‚ en ik zal de regels in ere houden. Anders zal ik mijn zwaard gebruiken om –’


  ‘Je gebruikt je zwaard helemaal niet. Dat verbied ik je. O, mijn hemel, waren jullie ridders echt zo?’


  Geamuseerd trok William zijn wenkbrauwen op. ‘Verbied je me iets, m’lady?’


  Ze haalde diep adem en rechtte haar rug. ‘Ja.’


  ‘Ik ben de heer van dit kasteel,’ bulderde hij, met een armgebaar het kasteel en het land eromheen aanduidend. ‘Dat weet ik, William. Ik weet het. Ik geloof je.’


  ‘Dus dan zul je me ook moeten gehoorzamen.’


  ‘Schrijf dat maar op je buik,’ reageerde ze uit de hoogte.


  Tot haar verbazing kleurden zijn wangen rood. Bovendien was hij voor de verandering eens sprakeloos. Abrupt draaide hij zich om, gaf zijn helm aan zijn wapenknecht en liep weg.


  Nadat hij enkele bevelen had geblaft, werd er ruimte vrijgemaakt voor hem en Leo. Ze trokken hun zwaarden.


  ‘Cool,’ merkte Chelsie op, die met een koekje naast haar was komen staan. ‘Wil je een stukje?’


  ‘Hè? Nee, dank je.’ Ze gunde Chelsie nauwelijks een blik. ‘Ga zitten, mam.’


  Zwijgend schudde ze haar hoofd, terwijl Leo een uitval deed naar William.


  ‘De mensen achter je kunnen niets zien, mam.’


  ‘O.’ Ze ging zitten, hield dat drie seconden vol en stond weer op, haar handen tot vuisten gebald.


  Al snel werd duidelijk dat Leo, in tegenstelling tot William, zwaardvechten had geleerd via een of andere video-cursus. Luttele seconden later vloog zijn wapen uit zijn hand. Hij dook erachteraan, maar belandde languit in de modder, waarna William zijn voet op zijn pols zette en de punt van zijn zwaard op zijn keel.


  ‘Beloof je me het plechtig?’


  ‘Wát?’ Met moeite slikte Leo. ‘Nee!’


  William oefende druk uit op zijn zwaard, en Livvy kromp ineen.


  ‘Doe een plechtige gelofte.’


  ‘Wat voor gelofte?’


  ‘Wil je dat ik ter plekke je buik openrijt?’


  Ontzet liet Livvy zich op de stoel vallen.


  ‘Beloof dat je op mijn land blijft tot je losgeld is betaald.’


  ‘Hoe… hoeveel?’


  William wierp een blik op Livvy. ‘Het bedrag dat m’lady van je heeft geleend.’


  ‘Dat nooit!’


  Met een trillende hand bedekte ze haar ogen. Eindelijk had ze een ridder gevonden die bereid was haar te helpen, maar als hij al niet naar een andere eeuw werd weggevoerd, dan zou hij zeker in de gevangenis belanden!


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  Het was niet Williams bedoeling de man te doden. Het enige wat hij wilde, was dat Leo Livvy’s schuld kwijtschold. Hij stak zijn zwaard in de schede, trok zijn strijdbijl en greep Leo bij zijn oor.


  ‘Breng me een spijker,’ blafte hij tegen een voorbijganger, waarna hij zijn slachtoffer bij de oorlel naar de tribune sleepte. Er was geen geschikte paal waaraan hij de man kon vastmaken, maar een stevig stuk hout zou ook voldoen.


  De luide knal van een schot verbrak de stilte. Ridders en toeschouwers verspreidden zich in alle richtingen alsof het dode bladeren waren.


  ‘Opa!’ Chelsie rende naar haar grootvader toe en omhelsde hem.


  Edward richtte zijn wapen omhoog en loste weer een schot. ‘Leg je zwaard neer, William.’


  ‘Geen sprake van.’


  Leo maakte gebruik van de situatie en worstelde zich los uit Williams greep.


  ‘Het zou een vergissing zijn om mijn land te verlaten,’ waarschuwde William hem zonder zijn ogen van Edward af te nemen.


  Hij was anders gekleed dan toen hij uit de werkkamer was verdwenen. Nu droeg hij een jasje van leer met een zilveren ster op de plaats van zijn hart. Aan zijn riem hingen twee holsters. Voor zijn borst hing een zwaard. Het zwaard dat op zijn rug hing, was van William, vermoedde hij.


  ‘Het is aardig van je om me mijn zwaard terug te brengen.’


  ‘We hebben zaken te bespreken.’


  ‘Het is mijn kasteel, Edward, en ik daag iedereen uit die iets anders beweert.’


  


  Iedere man die Livvy in de afgelopen drie maanden had ontmoet, was bang geweest voor het onvoorspelbare gedrag van haar grootvader. Behalve William.


  Wiens partij moest ze kiezen? Ze hield van haar grootvader, maar ze wist niet of ze die woorden ook voor William zou kunnen gebruiken.


  Haastig liep ze op de mannen af. ‘Ga weg, Chelsie.’ Hoewel ze niet geloofde dat ze haar dochter kwaad zouden doen, hadden ze drie zwaarden en twee pistolen en moesten ze blijkbaar nog een onafgedane kwestie regelen.


  ‘Maar, mam –’


  Met zachte dwang duwde ze Chelsie weg. ‘Doe wat ik zeg. Ik heb nu geen tijd om met je te discussiëren.’


  De toeschouwers en ridders kwamen langzaam dichterbij, maar William staarde Edward nijdig aan, alsof hij zich van geen publiek bewust was. Op de een of andere manier moest ze een compromis bedenken dat beiden tevreden zou stellen.


  De helft van Marsh Castle was van haar. Misschien zou ze haar helft kunnen delen met William. Dat leek haar redelijk. Per slot van rekening was het kasteel al eeuwen in handen van haar familie. Ze zou haar aanbod doen, maar alleen als hij ermee instemde niet met haar grootvader te vechten en Leo’s ingewanden met rust liet.


  Zouden vrouwen in de Middeleeuwen dit voortdurend hebben moeten doorstaan? Zouden ze zich steeds zorgen hebben moeten maken over hun mannen, die bereid waren elkaar af te slachten en wilden bewijzen dat ze sterker waren dan anderen?


  Als dat zo was, zou ze haar fantasie over ridders drastisch moeten veranderen.


  Ze haalde diep adem. ‘Nou, heren, leg die wapens opzij en… Wat krijgen we nu?’


  William had zijn armen om Edwards schouders geslagen en omhelsde hem. Edward sloeg zijn armen om William heen, en ze sloegen elkaar op de schouders en lachten als een stel dwazen.


  ‘Het is jouw kasteel, William,’ merkte haar grootvader hartelijk op. ‘Welkom.’


  Met open mond staarde ze naar de twee mannen.


  ‘Ik heb het toch niet meer nodig,’ voegde hij eraan toe.


  ‘Wacht eens eventjes,’ protesteerde ze, maar geen van beiden sloeg acht op haar.


  ‘Waar ben je geweest?’ wilde William weten.


  ‘Ik ben niet op de plek geweest waar ik wilde zijn – zo werken de zwaarden niet – maar het was wel het juiste tijdperk. Daarom heb ik het kasteel niet meer nodig.’


  ‘Maar ik wel!’ riep ze uit. Omdat ze nog steeds niet op haar reageerden, liep ze op hen af en trok aan de arm van haar grootvader. ‘Je kunt niet zomaar mijn helft weggeven!’


  


  Edward.


  Dit was de broer die William zich herinnerde uit zijn jeugd. De broer wiens ogen vochtig waren geworden toen Williams vrouw en dochter waren begraven en toen William op zijn paard was vertrokken.


  Hij hield de oude man op armlengte afstand en grijnsde. ‘Het is goed om weer eens met je te kunnen lachen.’


  ‘Mijn idee, William.’


  ‘Neem me niet kwalijk…’ zo begon Livvy.


  William trok aan Edwards grijze haren. ‘Maar je bent oud geworden, broer.’


  Met grote ogen staarde Livvy de twee mannen aan. ‘Broer?’


  ‘Ja, deze oude man is mijn jongere broer,’ deelde William haar trots mee.


  ‘Eh… William, dat zou ik niet hardop zeggen,’ fluisterde ze.


  ‘Waarom niet?’ vroeg hij vrolijk.


  ‘Omdat mensen die dit niet begrijpen je zouden kunnen afvoeren, in een dwangbuis.’


  ‘We zijn niet gek, Livvy,’ zei Edward.


  ‘Ik ben blij dat we elkaar nu begrijpen, Edward,’ zei William.


  ‘Ik dacht al dat er iets met jullie was waarover ik me zorgen moest maken,’ mompelde ze.


  ‘Livvy…’


  Kwaad keek ze haar grootvader aan. ‘En jij probeert mijn helft van het kasteel weg te geven.’


  Gefascineerd keek William toe. Vrouwen spraken niet zo tegen mannen. In zijn tijd zou Edward het volste recht hebben gehad om haar te slaan en haar in de toren op te sluiten.


  ‘We hadden een afspraak,’ vervolgde ze, met een vinger zwaaiend onder Edwards neus. ‘Ik moet het geld lenen, ik doe het werk, en jij geeft me de helft van het kasteel. Komt dat je bekend voor?’


  ‘Luister, Livvy merkte Edward sussend op.


  ‘Het staat zwart op wit. Ik dacht erover om het met William te delen, maar –’


  ‘Zwijg!’


  Abrupt keerde ze zich naar William toe. Haar ogen spraken van een passie die hij nooit eerder in een vrouw had aangetroffen.


  ‘Het zou mijn recht zijn om het met jou te delen, niet andersom, m’lady. Het kasteel is niet van Edward, dus kan hij het ook niet weggeven.’


  Edward schraapte zijn keel. ‘Eh… William, misschien was het vijfhonderd jaar geleden niet mijn bezit –’


  ‘Absoluut niet.’


  ‘Maar drie maanden geleden wel, zodat ik het toen kon weggeven.’


  ‘Drie maanden geleden was het kasteel ook van mij.’


  ‘Drie maanden geleden toen, maar niet drie maanden geleden nu.’


  ‘Het geeft niet. Ik heb een geschikte echtgenoot voor Livvy gevonden. Ze vertrekt morgenochtend. Zodra dat is geregeld, ben ik vrij om weer naar huis te gaan. Dus je zegt dat de magie in de zwaarden zit?’


  ‘Wát heb je geregeld?’ vroeg Livvy verbijsterd.


  ‘Een geschikte echtgenoot, m’lady.’


  ‘Wil je mij niet?’ De vraag ontglipte haar.


  ‘M’lady!’ riep hij ontsteld uit.


  Ze wist niet wat haar kwader maakte: het feit dat hij haar niet wilde, of het feit dat deze tiran een ‘geschikte echtgenoot’ voor haar had geregeld. Het werd hoe dan ook tijd dat deze boeman uit haar leven verdween.


  Ze stak haar hand uit. ‘Ik wil mijn lint terug.’


  Zijn wenkbrauwen schoten omhoog.


  Met beide handen maakte ze het lint los dat hij om zijn arm had geknoopt.


  ‘William, ik moet je wat vertellen,’ zei Edward.


  William hief zijn hand. ‘Je hoeft me niet te bedanken, broer. Ik vond het een eer om dit probleem op te lossen.’


  ‘Probleem?’ herhaalde ze knarsetandend.


  Het ontging William niet dat Edward twee stappen achteruit deed toen ze op hem af stevende. Als hij niet heer van het kasteel was geweest, zou hij zijn voorbeeld hebben gevolgd toen ze op hem af kwam.


  ‘Jij ouderwetse –’


  ‘M’lady‚’ verzuchtte hij. ‘Ik heb je dit al eerder uitgelegd.’


  ‘…antieke –’


  ‘Je hebt bescherming nodig.’


  ‘…feodale –’


  ‘Je hebt een man nodig.’


  Pas toen haar borsten bijna zijn borstplaat raakten, bleef ze staan. ‘En hoe zit het met jou?’


  ‘Ik? O, nee, m’lady. Dat zou verkeerd zijn.’


  ‘Eh… William…’ zo begon Edward.


  ‘Ben je getrouwd?’ wilde ze weten.


  ‘Nee.’


  ‘Ben je een nicht?’


  ‘Een nicht?’ herhaalde hij niet-begrijpend.


  Ze zette haar vuisten op haar heupen. ‘Wat zou er dan verkeerd aan zijn?’


  Edward deed weer een poging zich in het gesprek te mengen. ‘Luister, William –’


  ‘M’lady steekt de draak met me.’


  ‘M’lady wil weten waar je zo bang voor bent, Lord William.’


  ‘Eh… er is iets wat ik jullie beiden moet vertellen…’


  Met een provocerend gebaar bewoog ze haar hand over zijn borstplaat.


  ‘Nee, m’lady. Het is niet goed. Ik ben je oom.’


  Haar hand verstilde, ze verstarde, en heel even verscheen er een blik van verwarring in haar ogen.


  Plotseling deinsde ze achteruit en botste tegen Edward op.


  ‘Nee, dat is niet waar,’ protesteerde Edward. ‘Laat het me jullie uitleggen…’


  ‘Maar als je werkelijk uit de vijftiende eeuw bent…’ mompelde ze.


  ‘Willen jullie nu eens naar me luisteren!’ brieste Edward.


  Hoewel William fronste, had hij zijn lesje geleerd. ‘Zeg wat je te zeggen hebt, Edward.’


  ‘Toen ik hier kwam, en jullie weten nu alle twee wat ik daarmee bedoel, was er maar één manier waarop ik het kasteel kon terugkrijgen. Ik trouwde met de dochter van de familie die het kasteel inmiddels bezat. Haar verloofde was omgekomen in de oorlog, en omdat ze in verwachting was, werd ik met open armen ontvangen.’


  Livvy kreunde. ‘En weet je misschien ook wat de naam van mijn biologische grootvader is?’


  ‘Je begrijpt niet waar het om gaat, Livvy. Er bestaat geen bloedverwantschap tussen jou en William.’


  ‘Dat heb ik ook nooit gedacht.’


  ‘Maar hij wel.’


  William kon zijn oren niet geloven. ‘Echt niet?’


  ‘Nee.’


  ‘Weet je het heel zeker?’ vroeg hij hoopvol.


  Edward knikte, en in twee stappen was William bij Livvy.


  ‘Wat doe je nu?’ vroeg ze piepend, waarna ze haar hoofd in haar nek gooide om hem te kunnen aankijken.


  ‘Ik ben een man van eer, Livvy.’


  ‘Ja, ja.’ Ze draaide zich om en liep weg.


  Hij volgde haar op de voet. ‘Ik zocht een echtgenoot voor je, omdat dat dat fatsoenlijk was nadat je me had afgewezen.’


  ‘Ik heb je nooit –’


  ‘Zwijg!’


  ‘Maar, William, ik heb echt –’


  ‘Je stelt mijn geduld behoorlijk op de proef, m’lady.’


  Het zou gemakkelijk zijn om haar in zijn armen te nemen, om haar wang te strelen, om zijn vingers door haar haren te laten gaan. Aarzelend, alsof hij vreesde dat ze hem zou bijten, boog hij zijn hoofd en bedekte haar lippen met de zijne.


  Maar ze beet niet. In plaats daarvan knabbelde ze met haar warme, zachte lippen aan zijn mond, waarna ze hem kuste met het vuur en de passie die hij in haar had vermoed, die hem alles beloofde waarnaar hij verlangde.


  En verlangen naar haar, deed hij.


  Ongelukkigerwijs had hij haar beloofd aan de ongetrouwde ridder die het toernooi die dag zou winnen. De ridders hadden gelachen toen hij de aankondiging had gedaan, maar het was hem niet ontgaan dat ze steelse, goedkeurende blikken op haar hadden geworpen.


  ‘Ik neem aan dat ik zal moeten verklaren dat de kampioen niet langer aanspraak op je kan maken als zijn beloning,’ zei hij, toen ze haar gezicht terugtrok om naar adem te happen.


  De mistige blik in haar ogen maakte plaats voor een begripvolle. ‘Ben ik de beloning?’


  ‘Dat was je. Nu ben je de mijne.’


  Meewarig schudde Edward zijn hoofd. ‘O, jee, je hebt nog een hoop te leren over de hedendaagse vrouw.’


  ‘Had je niet eens het fatsoen om zorgvuldig een bruidegom voor me te kiezen?’


  ‘Het is heel simpel, Livvy. Op deze manier zou ik zeker weten dat je de beste man kreeg.’


  Peinzend zoog ze haar onderlip naar binnen, en William hoopte dat ze zijn kus weer proefde. Als ze daar problemen mee had, was hij graag bereid om haar lippen weer te veroveren.


  ‘Ik weet dat ik me beter kan laten nakijken,’ mompelde ze, ‘maar als ik nu eens denk dat jij de beste man voor me bent?’


  ‘De allerbeste,’ verbeterde hij haar zelfgenoegzaam.


  ‘Bewijs dat maar eens.’


  ‘Hoe, lieveling?’


  Grijnzend keek ze naar hem op, wond het lint om haar vinger en zwaaide ermee voor zijn gezicht. ‘Door me te winnen, natuurlijk.’


  


  ‘Dus het zijn de zwaarden?’ vroeg Livvy aan haar grootvader. Ze zaten op de eerste rij en keken naar William, die met de andere ridders wedijverde. ‘Hij zal toch niet zomaar verdwijnen?’


  Edward schudde zijn hoofd. ‘Nee. Het werkt alleen maar in de werkkamer, en alleen met Williams zwaard… en het mijne. Dat weet ik zeker. Ik heb namelijk van alles geprobeerd.’


  ‘Dus hij kan gaan wanneer hij maar wil?’


  ‘Ja.’


  De ridders namen het de hele middag tegen elkaar op. Al met al kostte het William de hele dag om haar te winnen, hoewel Livvy er zeker van was dat geen van de medespelers zijn aanbod serieus had genomen. Per slot van rekening was dit bijna de eenentwintigste eeuw.


  ‘Ik ben bang dat William zich bezeert,’ piepte Chelsie.


  ‘Nonsens,’ verzekerde Edward haar. ‘Hij heeft een optimale conditie, want hij heeft zes jaar lang echte veldslagen geleverd.’


  ‘En het enige wat hij daaraan heeft overgehouden, zijn een paar littekens,’ voegde Livvy eraan toe om haar dochter gerust te stellen.


  ‘Meer littekens dan dat naast zijn oog?’ vroeg Chelsie. ‘Hoe weet je dat?’


  Het bloed steeg naar Livvy’s wangen, en haar hart begon onstuimig te kloppen. ‘Nou, eh…’


  ‘En Silver is niet gewend om aan toernooien mee te doen. Hij zou kunnen gaan steigeren.’


  ‘Onzin,’ merkte Edward op. ‘Ridders hebben hun paard altijd onder controle. William zal winnen.’


  Livvy knikte, alsof alles daarmee was gezegd.


  ‘Althans, dat is hem geraden.’


  ‘Wat bedoel je met “dat is hem geraden”?’


  Haar grootvader was en bleef een raadsel voor haar. Hij was vanmiddag levendiger dan ooit. Sterker. Jonger ook, hoewel de ouderdomsvlekken op zijn handen zijn ware leeftijd verrieden.


  ‘O, niets.’


  ‘Grootvader…’


  ‘Heb ik je trouwens al verteld waar ik ben geweest?’


  ‘Ik luister niet naar je voor je me vertelt wat je bedoelde.’


  Om tijd te rekken streek hij met een hand over zijn kin, boog zijn hoofd en krabde zijn nek. ‘Nou… als hij verliest en jou niet aan de winnaar presenteert… Nou ja, ik weet zeker dat ze hem niet zullen vierendelen of zoiets, maar –’


  ‘Vierendelen?’ echode ze, moeizaam slikkend. Ze hoopte dat hij een grapje maakte.


  ‘Dat kunnen ze beter laten, want ik wil dat hij mijn vader wordt,’ liet Chelsie hun verontwaardigd weten. ‘In één stuk, niet in vieren.’


  ‘Hé, wacht eens eventjes,’ merkte Livvy ernstig op. ‘Niemand heeft gezegd dat hij je vader wordt.’


  ‘Maar hij vecht met die ridders om jou te winnen!’


  Livvy rolde met haar ogen. Haar moeder had gelijk: de fantasie van Chelsie moest worden beteugeld.


  ‘Chelsie, we moeten het even hebben over mannen en sport.’


  


  Natuurlijk had ze hem gezegd dat hij haar moest winnen, maar dat betekende nog niets.


  Het zou verstandiger zijn als ze terugkeerde naar het kasteel en hem negeerde. Verstandiger, maar ondenkbaar.


  Trouwens, als ze dat zou doen zou ze, al dwalend door de gangen, alleen maar aan hun hete kus denken. Het kostte haar al moeite genoeg om helder te blijven denken terwijl honderden fans hun favoriete ridder luidkeels aanmoedigden.


  Een paar valpartijen waren onvermijdelijk geweest, en ze vonden inderdaad plaats. Opgeteld bij de bezorgdheid van Chelsie en de onverkwikkelijke opmerking van haar grootvader over vierendelen, zorgden die ervoor dat er nieuwe emoties in Livvy werden gewekt. Emoties die haar de stuipen op het lijf joegen.


  ‘Heb ik je al verteld waar ik ben geweest?’ vroeg haar grootvader weer. ‘Ik heb Buffalo Bill ontmoet.’


  ‘Wat leuk,’ mompelde ze werktuiglijk. Misschien moest ze William vertellen dat ze maar een grapje had gemaakt en dat ze helemaal niet wilde dat hij haar won.


  ‘Jazeker. Hij gaf me zijn pistool en bestempelde me als een sheriff die een outlaw was geworden. Ik wed dat je niet eens wist dat hij hier in de buurt heeft rondgewaard, hè?’


  ‘Hm.’ Misschien was het toch verstandiger om hem niet af te leiden.


  ‘Ik heb ook een paar Indianen ontmoet, en een verduiveld knappe squaw.’


  ‘Ze worden Native Americans genoemd, grootvader,’ verbeterde Chelsie hem.


  ‘Toen nog niet. Zover ik het heb begrepen, was het achttienhonderd vijfentachtig.’ Trots haalde hij zijn nieuwe pistool uit zijn holster.


  Aan de andere kant van het veld zwaaide Leo met een stapel bankbiljetten voor de neuzen van een handvol ridders. Uiteraard kon Livvy niet horen wat hij zei, maar aan de aandacht die de ridders aan hem schonken, was duidelijk te zien dat geld geen luidsprekers nodig had.


  Alle aanwezige ridders verzamelden zich op het veld en verdeelden zich in twee groepen.


  Livvy kwam in de verleiding om het pistool van haar grootvader te pakken en Leo neer te schieten vóór de hel losbrak.


  ‘Volgens het programmaboekje is dit een demonstratie van een mêlee,’ las Chelsie voor. ‘Wat is dat?’


  ‘Dat zul je wel zien,’ deelde Edward haar glunderend mee.


  De omroeper had enkele minuten nodig om uit te leggen dat het er vroeger bij toernooien niet altijd zo geciviliseerd aan toe was gegaan. Hij waarschuwde de ridders dat dit slechts een demonstratie was en gaf toen het signaal om het publiek te laten zien wat mannen in de Middeleeuwen ter ontspanning hadden gedaan.


  Ridders stormden op elkaar af, hieven hun schilden ter bescherming, zwaaiden met hun zwaarden, strijdbijlen, hellebaarden en andere handwapens en brulden hun agressie uit hun lijven alsof het menens was. In werkelijkheid viel het mee. Het was vooral een kwestie van wegduiken, vallen en opstaan. In een groepje leek het evenwel uit de hand te lopen.


  Drie ridders, die door Leo waren opgehitst, wierpen zich op William.


  Om het beter te kunnen zien, ging Chelsie op haar stoel staan. ‘Hé, ze doen gemeen.’


  Twee mannen voegden zich nog bij hen.


  ‘Dat is geen spel meer.’ Edward sprong op, slaakte een strijdkreet die Livvy de adem benam en trok zijn zwaard.


  Hoofdstuk 11


  


  


  


  ‘O, nee!’ Gedecideerd greep Livvy haar grootvader bij zijn mouw, voor hij zich in het strijdgewoel kon storten.


  ‘Maar, Livvy, dit is veel beter dan een ruzie in een bar.’ Zo zwaaiend met zijn zwaard zag hij er tientallen jaren jonger uit dan zijn grijze haren en zijn rimpels verrieden.


  Met haar vuisten op haar heupen ging ze pal voor hem staan. ‘Jij blijft hier om op Chelsie te letten. Punt uit!’


  ‘Ze gaat nergens heen.’


  Bruusk greep ze de panden van zijn jasje en bracht haar gezicht vlak bij dat van hem. ‘Spreek me niet tegen, oude bok! Gedraag je voor de verandering eens verantwoordelijk en ga zitten.’


  ‘Mijn broer heeft me nodig.’


  Ze wierp een blik op het veld en zag dat William zich kranig verdedigde tegen een tiental aanvallers. Zonder nog een seconde na te denken duwde ze haar grootvader op de stoel, trok zijn pistool uit zijn holster en rende het veld op om haar ridder te redden.


  


  Toen William veertien dagen geleden thuis was gekomen in Marsh Castle had hij gehoopt nooit meer een veldslag te hoeven leveren.


  Hij was vergeten hoe leuk een toernooi kon zijn. Hoewel deze mêlee slechts een demonstratie was van hoe het ooit was geweest, genoot hij er met volle teugen van om deze mannen te tonen wat een geweldige ridder hij was.


  Geestdriftig deed hij uitvallen en wendde handig aanvallen af. Hij droeg er wel zorg voor om voorzichtig te zijn, want hij wilde niemand doden. Het groepje mannen dat hem aanviel wist of niet wat een demonstratie was, of ze wilden hem echt dood hebben. Misschien omdat hij kampioen van het toernooi was geworden en Livvy’s hand had gewonnen.


  Desondanks had hij geen moeite met hen. Bij de ridders van weleer vergeleken vielen ze in het niet. Het was zo gemakkelijk, dat hij zelfs zijn helm afzette en lachte terwijl hij hen op afstand hield.


  Het geluid van een schot weerklonk, maar de mannen bleven op het veld. De andere ridders, die om hen heen hadden gestaan, schenen er opgewonden van te raken, want ze voegden zich nu bij het groepje dat hem aanviel. Binnen luttele seconden was het zo’n chaos geworden, dat hij niet meer wist tegen wie hij het eigenlijk moest opnemen. Iedereen scheen iedereen te bevechten.


  ‘Stop!’ riep Livvy, waarna ze weer een schot loste.


  Weldra werd ze opgeslokt door de heksenketel. Blijkbaar besefte ze niet dat ze het risico liep om te worden vertrapt of te worden gestoken door een zwaard. Of misschien maakte het haar niets uit.


  Hém maakte het echter wel wat uit.


  Als zij er niet was geweest, had hij zich veel minder vermaakt. Maar zij was een beloning die het vechten waard was.


  Gebruikmakend van zijn zwaard en zijn schild, vocht hij zijn weg naar haar toe.


  ‘Ga van het veld af!’ brulde hij tegen haar, terwijl hij rechts van hem een uitval met een zwaard afsloeg en links van hem een tegenstander omver duwde.


  Een paar mannen botsten tegen haar op, en ze viel op haar knieën op de vertrapte grond. Ze richtte het pistool op de grond en loste een schot. De vechtende ridders om haar heen namen wat meer afstand.


  ‘Ga weg!’ riep hij.


  ‘Niet zonder jou.’


  ‘Ik heb geen hulp van een vrouw nodig.’


  ‘O, nee? En dat is zeker tomatenketchup, daar op je nek?’


  Hij raakte de warme, vochtige plek aan en zag dat zijn vingers rood van het bloed waren. ‘Dat stelt niets voor.’ De ridders kwamen weer op hen af. ‘Maak dat je weg komt!’


  Haar antwoord ging verloren in de commotie. Ze werden ingesloten en tegen elkaar aan geduwd. Haar haren vielen over zijn borstplaat en raakten verstrikt in de scharnieren van zijn harnas. De exotische geur die op dat moment zijn neusvleugels bereikte, maakte korte metten met zijn voorzichtigheid.


  Grommend wierp hij haar over zijn schouder en baande zich al vechtend een weg door de chaos van ridders.


  Eigenlijk had hij zich opnieuw in de mêlee willen storten, maar nu hij de druk van haar warme lichaam op zijn schouders voelde, wilde hij geen spelletjes meer spelen met mannen.


  ‘Waar… waar ga je heen?’ vroeg ze, zich in allerlei bochten wringend in een poging zich te bevrijden.


  ‘Zwijg!’


  Ze schoot in de lach, en op dat moment werd zijn verlangen ondraaglijk.


  Hij had haar eerlijk gewonnen. Hij had zijn kasteel eerlijk teruggewonnen, ook al had hij nooit toegegeven het te zijn kwijtgeraakt.


  ‘William, we lopen nu geen gevaar meer.’


  Hoewel hij haar niet kon zien glimlachen, hoorde hij in haar stem dat het haar beviel dat ze was gered.


  ‘Kun je me nu neerzetten, voordat mijn hoofd barst?’


  Een brede grijns verscheen om zijn mond. Veertien dagen geleden had hij niet de rustige vrouw gevonden naar wie hij had verlangd, maar nu had hij er een gevonden met genoeg vuur en passie om hem op een koude winternacht warm te houden.


  ‘Ik zet je zo meteen neer,’ beloofde hij haar.


  


  Livvy twijfelde er niet aan waarheen William haar bracht. Zijn vastberaden tred leidde regelrecht naar de toegangspoort van het kasteel.


  Pas toen hij de trap op liep, begreep ze werkelijk waar hij haar naartoe voerde.


  ‘Mijn maag doet pijn.’


  Zijn schild kletterde op de stenen vloer. Zonder ook maar een stap te missen, had hij haar positie veranderd en hield hij haar in zijn armen, tegen zijn borst aan.


  Het enige wat ze betreurde, was dat er een laag metaal tussen haar en de hemel zat. En dat zijn nek verzorgd moest worden voor ze zich geheel aan hem kon wijden.


  Ze verwachtte dat hij met zijn voet de deur van de slaapkamer achter hen zou dichtschoppen, maar dat deed hij niet. Nadat hij haar lichaam langs zijn harnas omlaag had laten glijden, tot ze met beide voeten op de grond stond, deed hij een stap naar achteren, waarna hij van gedachten veranderde en haar weer naar zich toe trok. Het was alsof hij zich opeens geen raad meer wist.


  Ze zou het hem gemakkelijk maken.


  ‘Kom mee naar de badkamer,’ zei ze. ‘Dan maak ik je nek schoon.’


  ‘M’lady… Livvy.’


  Het geluid van haar naam dat over zijn lippen kwam was zoeter dan ze zich had kunnen voorstellen. Vol tederheid. Vol beloften. Terwijl ‘m’lady’ haar het gevoel gaf dat hij haar respecteerde, hield de tederheid waarmee hij haar naam uitte de belofte van een toekomst in zich.


  ‘Laten we eens kijken of het gehecht moet worden,’ zei ze zachtjes.


  ‘Naai je ook?’ vroeg hij, terwijl ze hem bij de hand pakte.


  ‘Geen mensen.’


  In de badkamer deed ze de kraan open en haalde een washandje en een handdoek uit de kast.


  ‘Wat is dit voor plek?’


  Inmiddels twijfelde ze er niet meer aan dat hij uit een andere eeuw kwam. ‘De badkamer,’ antwoordde ze daarom. ‘Ga op de rand van het bad zitten.’


  Hij gehoorzaamde haar, maar ze wist dat hij dat alleen maar deed omdat ze op het bad wees.


  ‘Mijn gouvernante sliep hier wanneer ik ziek was.’


  ‘In de badkamer?’ Ze probeerde bij zijn nek te komen. ‘Hou je hoofd een beetje scheef… Ja, zo.’


  ‘Ik was toen nog een kind, en dit was geen badkamer.’ Voorzichtig depte ze de wond. ‘Doet dit pijn?’


  ‘Nee.’


  Ze ging door met deppen, totdat ze de bron van het bloed had gevonden. De wond was minder erg dan ze had gevreesd, hoewel hij diep genoeg was om de noodzaak van hechtingen te overwegen. Desondanks knipperde hij niet één keer met zijn ogen.


  Ze drukte het natte washandje tegen zijn nek. ‘Hou dat maar even vast, dan zoek ik verband.’


  ‘Waar is dat voor?’


  Ze volgde zijn blik, naar het toilet en het bidet. ‘William…’


  ‘Ja?’


  ‘Wat heb je gebruikt sinds je hier bent?’


  ‘Waarvoor, Livvy?’


  ‘Als toilet?’ Toen ze zijn niet-begrijpende blik zag, voegde ze eraan toe: ‘Om je behoeften te doen?’


  ‘De garderobe natuurlijk.’


  Even lachte ze, maar haar lach veranderde al snel in een droeve glimlach. Als haar grootvader ongelijk had, als hij onverwachts naar een andere tijd werd geprojecteerd, zou dat op een zeer ongunstig moment kunnen gebeuren… bijvoorbeeld als ze hem uiteindelijk in haar bed had gekregen.


  Ze oefende druk uit op zijn hand. ‘Hou dat steviger vast.’


  ‘Het is niets, Livvy, het stopt vanzelf wel met bloeden.’ Hij staarde naar het toilet. ‘Waarom zit daar water in?’


  Ze strekte haar hand uit en trok de wc door. Voor ze besefte wat er gebeurde, zat hij op zijn knieën voor de toiletpot naar het water te kijken dat door de pot wervelde. Bloed druppelde op de rand van het toilet.


  Ze knielde naast hem neer en verbond de wond.


  Opnieuw trok hij de wc door, scheurde een stukje wc-papier af, gooide dat in de pot en volgde de wentelingen van het witte stukje papier.


  Ze woelde door zijn haren en liet haar vingertoppen langs de lijn van zijn kaak gaan.


  ‘Livvy?’


  ‘Ja, William?’


  Bruusk stond hij op. ‘Ik moet gaan.’


  Verbijsterd staarde ze hem aan. ‘Wat?’


  ‘Wanneer ik bij jou ben, kan ik niet meer helder nadenken. Dan vergeet ik dat ik hier niet hoor te zijn.’


  ‘Maar…’ Ze zou de deur op slot moeten doen en de sleutel moeten weggooien. ‘Je bent mijn oom niet, weet je nog? Je bent geen homo. Althans dat neem ik aan. Nee, dat ben je niet.’ Glimlachend herinnerde ze zich zijn opgewonden staat toen ze het kussen naar hem had gegooid. ‘Dus wat is het probleem? De baby?’


  Zijn blik gleed naar haar opbollende buik. ‘Baby’s zijn nooit een probleem. Maar als jij je reputatie niet beschermt, zal ik dat moeten doen.’


  ‘Mijn reputatie?’ Ze schoot in de lach. ‘William, duizenden mensen hebben net gezien dat je me over je schouder wierp en me meevoerde naar het kasteel. Wat denk je dat ze denken?’


  Vastberaden knikte hij. ‘Daarom moet ik juist weggaan. Nu meteen.’


  Het feit dat hij niet wegrende, gaf haar hoop. Hij stak zelfs zijn hand uit om haar overeind te trekken, maar hij trok haar niet naar zich toe. In plaats daarvan ging ze tegen hem aan staan en vlijde haar hoofd tegen zijn borst aan.


  Zijn borstkas ging overduidelijk op en neer. ‘Wat is die geur toch, Livvy?’ vroeg hij fluisterend. ‘Dat vraag ik me al af sinds die keer dat je je over me heen boog in de werkkamer.’


  ‘Echt waar?’ Ze woelde door zijn haren. ‘Kokosnoot. Vind je het lekker?’ vroeg ze op onschuldige toon.


  Hij deinsde zo bruusk achteruit, dat hij tegen de muur opbotste. ‘Ik ben je dankbaar dat je mijn wond verzorgt, maar het is niet goed om alleen met je te zijn.’


  Opnieuw liep ze naar hem toe. ‘Toch kwam je ’s nachts in mijn kamer om me te zien slapen. Dat heb je zelf gezegd.’


  ‘Ja, maar dan sliep je. Het is niet goed zolang we niet verloofd zijn.’


  Verlangend liet ze haar handen over zijn borstplaat glijden, ondertussen zoekend naar iets waarmee ze het ding los kon maken. ‘Beschouw jezelf dan maar als verloofd.’


  De twinkeling verscheen weer in zijn ogen. ‘Je bent veel te vrijpostig voor een dame.’


  ‘Dit zijn de jaren negentig.’ Haar hele lichaam tintelde van afwachting. ‘De jaren negentienhonderd negentig.’


  Bij andere mannen zou ze haar gedrag te opdringerig hebben gevonden. Bij William niet; ze kon niet dicht genoeg bij hem komen. Haar enige zorg was dat hij zijn eergevoel zou laten prevaleren en dat hij zou vertrekken, of dat hij weer door de tijd zou reizen.


  ‘Wat ga je eraan doen?’ vroeg ze, na moeizaam te hebben geslikt.


  ‘Proberen me aan te passen?’


  Opeens leek hij haast te hebben. Even later belandde zijn borstplaat op de grond. Ze telde zijn littekens. Het waren er niet zes, maar acht.


  ‘Storen ze je?’ vroeg hij.


  ‘Nee, maar ik vraag me alleen af wie ze voor je heeft verbonden.’


  ‘Dat heb ik zelf gedaan. Ik heb er een stuk of twee zelf gehecht.’


  Inmiddels had hij zich ook uit zijn kleren bevrijd. Het laatste wat hij afdeed, was een leren band die om zijn nek hing en waaraan iets zilvers glom.


  ‘Wat is dat?’ wilde ze weten.


  ‘Mijn hart.’


  Verbaasd glimlachte ze naar hem. ‘Heb je dit van aluminiumfolie gemaakt?’


  ‘Ja. Voor het geval ik je onverwachts had moeten verlaten, wilde ik een herinnering aan je meenemen.’


  ‘Dan zou je hem om moeten laten.’


  ‘Nee.’ Hij pakte haar pols vast. ‘Dat is niet meer nodig. Je staat voor eeuwig in mijn hart gegrift, Livvy.’


  Zijn lippen voelden warm aan van de zon en zilt van de inspanningen van die dag. Zijn handen dwaalden over haar lichaam. Moeiteloos schoof hij haar blouse over haar hoofd.


  Het kostte hem meer tijd om het haakje van haar beha los te krijgen. Daarna kreeg zij de kans om zijn rug, zijn stevige dijbenen en billen te verkennen. Eigenlijk was alles aan hem stevig. De man had een ongelooflijk gespierd en sterk lichaam.


  De rits van haar broek stelde hem voor problemen.


  ‘Ik zal het je laten zien,’ bood ze aan.


  Hij ritste de gulp open. ‘Een ander keertje misschien.’


  Lachend stapte ze uit haar broek.


  Haar lach verstomde toen hij zijn hand omlaag liet gaan over haar buik en onder het elastiek van haar slipje schoof.


  Langzaam begon hij haar op een uiterst intieme manier te strelen. ‘Ondergoed is niet erg veranderd.’


  ‘Zit het je in de weg?’ vroeg ze plagend.


  ‘Nee,’ antwoordde hij schor. ‘Ik neem aan dat al het andere ook hetzelfde is gebleven?’


  Glimlachend drukte ze haar lippen tegen de zijne aan. ‘Dat weet ik niet,’ fluisterde ze. ‘Daar moeten we snel achter zien te komen.’


  ‘Gebruiken mannen en vrouwen nog steeds het bed?’


  Ze ging op haar tenen staan en sloeg eerst één been om zijn middel en vervolgens het andere. ‘Soms,’ fluisterde ze.


  Luttele seconden later lag ze op het matras. Tegen die tijd kon het haar al niets meer schelen waar ze waren. Het enige wat telde, was dat ze samen waren, dat hij haar stevig vasthield, haar streelde alsof ze de enige vrouw op deze wereld was en lieve woordjes in haar oor fluisterde.


  


  ’s Ochtends was hij verdwenen.


  Dat besefte Livvy al voor ze haar ogen had geopend. De rest van de afgelopen dag en de nacht was hij heet als een oven geweest. Nu voelde het kil aan aan zijn kant van het bed.


  Nee, dat klopte niet. Ze hadden geen eigen kant gehad. Ze hadden elke vierkante centimeter van het matras gebruikt, vaak tegelijkertijd. Hij was onverzadigbaar geweest, voortdurend vol aandacht voor haar en soms heel geestig. Hij had haar het gevoel gegeven dat ze grondig werd bemind.


  En nu was hij weg. Zou hij weer in de tijd zijn gereisd? Gedwongen of… vrijwillig?


  Was ze te vrijpostig geweest? Hij had gegrinnikt toen hij dat had gezegd, dus had ze zich geen zorgen gemaakt. Maar nu hij er niet meer was…


  Nee, dat soort zorgen zou ze uit haar hoofd moeten zetten.


  Ze stond op en strekte zich uit. Nadat ze een snelle douche had genomen, was ze klaar om op zoek te gaan naar William en hem te vragen waarom hij had verkozen niet naast haar wakker te worden. Althans, als hij nog in deze eeuw aanwezig was.


  Hoofdstuk 12


  


  


  


  William had het niet over zijn hart kunnen verkrijgen om Livvy bij dageraad te wekken. Zijn vrouw had veel meer slaap nodig gehad toen ze in verwachting was geweest, en hij nam aan dat daaraan niets was veranderd. Bovendien had hij haar de afgelopen nacht nauwelijks slaap gegund.


  Verder was er zoveel veranderd, dat het misschien te veel voor hem was. Mijmerend dacht hij over zijn positie in deze eeuw na. In zijn eigen eeuw was hij een groots ridder geweest die respect afdwong.


  Chelsie, die ook vroeg was wakker geworden, was met hem meegelopen en leunde op een stenen kanteel. Zwijgend schreef ze in haar notitieboekje.


  Vanaf de vestingwal tuurde hij naar zijn land. Hij wist dat Livvy net zo hard voor het kasteel zou vechten als hij, maar ze had geld nodig. Hij had er geen flauw benul van hoe hij in deze tijd aan geld kon komen.


  ‘Lord William.’ Chelsies stem haalde hem uit zijn mijmeringen. ‘Zou je me willen voorlezen wat ik heb geschreven?’


  ‘Voorlezen?’ herhaalde hij fronsend.


  ‘Ja, hardop. Mama doet dat soms. Ik vind het leuk om mijn eigen verhalen te horen. Ze gebruikt verschillende stemmen voor de verschillende personen. Dan gaat het verhaal pas echt leven.’


  ‘Is het niet ongebruikelijk voor een kind van jouw leeftijd om te kunnen schrijven en lezen?’


  ‘Nee.’ Ze gaf hem het notitieboekje aan. ‘Iedereen kan lezen.’


  ‘Iedereen?’ Als dat waar was…


  ‘Tuurlijk.’


  Hoe kon hij dit kind vertellen dat hij niet kon wat zij kon? Het was ronduit… gênant. Het zou nog rampzaliger zijn om het aan Livvy op te biechten. Wat was een leven zonder trots?


  Hij aaide het meisje over haar bol. ‘Vraag maar aan je moeder of ze het voorleest wanneer ze wakker is.’


  ‘Maar ik wil –’


  ‘Zwijg!’


  ‘Het zijn maar drie bladzijden,’ hield ze vol.


  ‘Je hebt geen respect.’


  Grijnzend keek ze naar hem op. ‘Sprak jouw dochtertje je nooit tegen?’


  ‘Nee.’


  Op haar tenen ging ze naast hem staan, zodat ze over de muur kon kijken. ‘Dit was allemaal van jou, hè? Een hele tijd geleden.’


  ‘Ja. Daar waren de tuinen voor de pauwen. En daar was een bruggetje over het riviertje.’


  ‘Mijn moeder zal het wel met je delen als ze de schuld kan afbetalen.’


  ‘Ze heeft niet… hoe zei ze het ook alweer?’ Hij dacht diep na, maar hij had de afgelopen tijd zoveel nieuwe uitdrukkingen gehoord. ‘Ze heeft geen investeerder weten te strikken op het toernooi, nietwaar?’


  Chelsie slaakte een diepe zucht. ‘Ik heb haar al zo vaak gezegd dat ze die oude schilderijen in de gang moet verkopen, maar ze wil geen afstand doen van de “geschiedenis”, zoals ze het noemt. Volgens haar is dat juist hetgeen wat investeerders aantrekt.’


  Hij hield zijn hoofd schuin. ‘Wat was dat?’


  ‘Wat?’


  ‘Je moeder roept je.’


  Chelsie giechelde. ‘Wat een slap smoesje.’ Desondanks begreep ze de hint en liet hem alleen.


  In minder dan een half uur tijd was hij van een gelukzalige man veranderd in een hoopje ellende. Buiten alle andere verschillen om was hij nu de enige in deze eeuw die niet kon lezen of schrijven. Bovendien kon hij niets verzinnen om Livvy te helpen met het redden van het kasteel.


  Hij was ervan overtuigd dat Livvy van hem hield. Maar ze was verliefd geworden op het beeld van een ridder. Over enkele weken, wanneer de nieuwigheid er af was, zou ze medelijden met hem krijgen. Met zoiets kon hij niet leven. Het was beter dat hij vertrok. Nu.


  Hij moest de zwaarden zien te vinden. Als het moest kon hij Edward wekken. Dan kon hij terugkeren naar zijn eigen tijd. Nu Edward er was, zou hij voor Livvy’s welzijn kunnen zorgen.


  


  Knabbelend aan een broodje ging Livvy op zoek naar William. De eerste die ze tegen het lijf liep, was haar grootvader. Hij stond ruggelings tegen een muur in een van de vertrekken. ‘Grootvader –’


  ‘Stil!’ waarschuwde hij haar zachtjes.


  Op haar tenen sloop ze naar hem toe. Vanuit de aangrenzende kamer klonk gebonk, gemompel en gevloek.


  Samen staken ze hun hoofden om de deur en bespiedden William, die tegen een van de opgeknapte muren schopte met zijn leren laarzen.


  ‘Ik heb nooit eerder zo’n ongelukkige man gezien,’ fluisterde Edward, terwijl ze zich weer terugtrokken in de kamer.


  ‘Maar…’ De afgelopen nacht had hij haar niet ongelukkig geleken. Integendeel. ‘Goh, ik ben bang dat ik toch te hard van stapel ben gelopen.’


  ‘Ga met hem praten, Livvy.’


  Voorzichtig stak ze haar hoofd weer om de deur. ‘Ik geloof niet dat dit het goede moment is om…’


  Haar eigen grootvader, de verrader, duwde haar de kamer in, en William draaide zich abrupt naar haar om.


  ‘Ed… o, Livvy.’


  ‘Eh… goedemorgen.’


  Nu wist ze niet of ze zich in zijn armen moest werpen en hem moest kussen, of dat ze terughoudend moest zijn om de schade die ze de afgelopen nacht had aangericht te beperken. Zou het sowieso mogelijk zijn om haar ongeremdheid van de afgelopen nacht goed te maken?


  Dat was onwaarschijnlijk. Bij de gedachte aan hoe ongeremd ze was geweest bloosde ze.


  Aarzelend liep ze op hem af en legde een hand op zijn arm. ‘William…’


  ‘Hm.’


  ‘Ik heb je gemist toen ik wakker werd.’


  ‘Ik was op zoek naar mijn broer.’ Uiteindelijk keek hij haar aan. ‘Zou je liever hebben dat ik een romantisch gedicht had geschreven en dat op je kussen had achtergelaten?’


  Onwillekeurig grinnikte ze. Wie had gedacht dat een trotse, sterke ridder als William om romantische gedichten gaf? ‘Als je daarop staat.’


  Met zijn vuist sloeg hij een groot gat in de muur.


  ‘Het is maar goed dat je daarvoor een nieuwe muur hebt uitgezocht,’ merkte ze sardonisch op.


  Plotseling liet hij zijn hoofd hangen. ‘Livvy, het is beter als ik terugga naar mijn eigen tijd.’


  Als versteend bleef ze staan. ‘Ik was bang dat je al vertrokken was, maar ik wist niet dat ik me zorgen zou moeten maken dat je zelf wilde vertrekken.’


  ‘Ik hoor hier niet thuis. Ik begrijp al die veranderingen niet.’


  ‘Maar, William –’


  ‘En zelfs als ik dat wel zou doen, vind ik ze niet prettig. Ik ben zes lange jaren van huis weg geweest. Soms was de dood dichtbij en droomde ik over mijn kasteel zoals het was. Ik wilde weer trouwen en zonen krijgen.’


  ‘Ik neem aan dat onze verloving voorbij is, nietwaar?’


  ‘Het zou gemakkelijker zijn als ik gewoon…’ Met zijn armen maakte hij grote cirkelbewegingen, alsof hij een helikopter nadeed. ‘…zou gaan.’


  Zo gemakkelijk kwam hij niet van haar af.


  ‘Livvy, kijk alsjeblieft niet zo naar me.’


  ‘Hoe?’


  ‘Als een jong hondje dat een schop heeft gekregen.’


  ‘Het is beter als ik ga en je leven niet ingewikkelder maak. Dat weet jij net zo goed als ik.’


  ‘Te laat. Ik ben al verliefd op je geworden.’


  Nooit eerder had ze een man zo verdrietig zien kijken. ‘Maar ik heb je niets te bieden,’ vervolgde hij. ‘Als ik ervoor kon zorgen dat je het kasteel kon behouden, zou ik dat doen. Maar ik weet niet hoe ik dat in deze tijd moet doen.’ Plotseling knipte hij met zijn vingers. ‘Ik weet het! Ik zal wat goud voor je verstoppen. In mijn kamer.’


  ‘Heb je dan goud?’


  ‘Livvy, is goud in deze tijd waardevol?’


  ‘Ja.’


  ‘Zou je daarmee je schulden kunnen afbetalen?’


  ‘Ja, maar –’


  ‘Zwijg.’ Er verscheen een starende blik in zijn ogen. ‘We hebben een veilige plaats nodig, een plaats waar niemand behalve jij in vijfhonderd jaar zal zoeken.’


  Dat kon hij toch niet menen! ‘William –’


  ‘Meubels en hutkoffers vallen af.’


  Driftig stampte ze met haar voet op de grond. ‘Nee!’


  ‘Zwijg, ik moet nadenken. Hetzelfde bed staat nog in mijn kamer.’


  ‘Zou je nu eindelijk eens naar me willen luisteren? Ik wil jouw goud niet.’


  Verbaasd trok hij zijn wenkbrauwen op. ‘Ik heb nog nooit een vrouw ontmoet die geen goud wil.’


  ‘Ik wil jóu.’


  ‘Ik heb mijn besluit genomen.’


  Als ze niet op zijn gevoel kon werken, zou ze misschien zijn eergevoel op de proef kunnen stellen. ‘En hoe zit het met je belofte om een echtgenoot voor me te vinden?’


  ‘Nee, na vannacht zou ik het niet kunnen verdragen dat je met een andere man bent.’


  ‘Echt niet?’


  ‘Nee.’


  ‘Als je hier niet blijft, zal ik iedere week een andere man nemen.’


  ‘Livvy –’


  Als ze toch loog, kon ze dat net zo goed overdrijven. ‘Iedere nacht.’


  De man had het lef om te glimlachen en een kus op haar voorhoofd te drukken. ‘Ik zal een plek vinden in mijn kamer waar ik het goud kan verstoppen. Daarna ga ik op zoek naar Edward, zodat die me de zwaarden kan geven. Alles komt goed. Dat zul je zien.’


  Voor ze hem een schop kon verkopen, was hij weggelopen.


  


  Als een wervelwind stormde William door het kasteel, vastbesloten te doen wat hij voor ogen had. Plotseling voelde hij zich evenwel zeer min.


  Het was min van hem om een vrouw te verlaten van wie hij hield. Het was min om te vluchten voor de grootste uitdaging van zijn leven. Om terug te keren naar het gemakkelijke leven in zijn kasteel, terwijl hij wist dat Livvy hier alleen achter zou blijven.


  Verdorie, als een kind kon leren lezen, kon hij dat ook! Als ze geld nodig hadden, zou hij zich kunnen verhuren als ridder, net als die andere acteurs. Maar alleen tot ze een andere oplossing hadden gevonden. Per slot van rekening was hij een scherpzinnige man.


  Hij zou Edward vinden, maar dan zou hij hem het beste wensen in het tijdperk waar hij naartoe wilde.


  


  Woede en frustratie hadden een goede kant: ze gaven energie. Livvy pakte haar taken in het kasteel dan ook energiek op. William en haar grootvader had ze al een tijdje niet meer gezien, en ze was bang dat een van hen of beiden zouden vertrekken.


  Vol overgave poetste en boende ze, en ze pleegde zelfs een paar telefoontjes naar eventuele investeerders. Veel geluk had ze niet. Slechts één keer werd haar beloofd dat de mogelijke geldschieter haar zou terugbellen.


  Toen de telefoon rinkelde, sprong ze er dan ook bijkans bovenop.


  ‘Livvy?’


  ‘O, hallo, mam.’


  ‘Ja, ook leuk om jouw stem te horen.’


  ‘Sorry, ik dacht dat het iemand anders was.’


  ‘Een man?’


  ‘Nee, mam.’ Háár man wist niet eens hoe hij een telefoon moest gebruiken.


  ‘O. Ik bel eigenlijk omdat Chelsie me heeft gebeld met een van haar absurde verhalen. Het ging over ridders en toernooien en… reizen door de tijd! Echt, Livvy, je moet haar fantasie een beetje afremmen.’


  ‘Het gaat prima met Chelsie, mam.’


  ‘Die onzin leert ze allemaal van je grootvader. Mam is bij hem weggegaan omdat hij te geobsedeerd was door reizen in de tijd. Ze vertelde me dat hij beweerde ooit in de tijd terug te zullen gaan om cowboy te worden.’ Er klonk een spottend lachje. ‘Stel je eens voor!’


  ‘Nu je het daarover hebt –’


  ‘Hoe wil je in vredesnaam voor twee kinderen zorgen zonder een echtgenoot die je kan bijstaan?’


  ‘Grootvader is hier.’ Misschien.


  ‘Livvy, je luistert niet. Hij is juist het probleem.’


  ‘Mam –’


  ‘Je zou meteen je spullen moeten pakken en –’


  ‘Wat zou je ervan zeggen als ik met de eerste de beste ridder trouw die ik tegenkom?’


  ‘Nou –’


  ‘O, er klopt iemand. Dat zou hem kunnen zijn. Ik bel je volgende week, mam.’


  Wat ze er niet aan toevoegde, was dat het haar eigenlijk niet uitmaakte of ze in haar tijd of in de zijne met haar ridder trouwde.


  


  William verlangde naar de dagen van weleer, toen hij nog een boodschap voor Edward, en voor Livvy, aan een lakei had kunnen meegeven.


  Hij stuitte op haar in de werkkamer, waar ze door hetzelfde zwarte ding praatte als hij Chelsie had zien doen.


  ‘Livvy.’


  Haar hand vloog naar haar hartstreek. ‘O, William, ben jij het? Gelukkig dat je er nog bent.’


  Hij dacht aan de vorige nacht, aan de talloze keren dat hij zijn hand op haar hart had gelegd en had voelen bonzen.


  ‘Hoe werkt dat?’


  ‘Wat?’


  Hij wees op de telefoon. ‘Dat ding waar je tegen praat.’


  ‘Dat ding… O, de telefoon?’


  ‘Ja.’


  ‘Met geluidsgolven?’


  ‘Waarom praat je ertegen?’


  ‘Ik praat tegen iemand die aan de andere kant van de lijn zit.’


  Zijn gezicht lichtte op. ‘Kun je daarmee ook tegen Edward praten in een andere tijd?’


  ‘Nee.’


  Edward, die twee zwaarden droeg, verscheen in de deuropening. ‘Ik zocht je,’ zei hij tegen William.


  ‘Niet om te vechten, hoop ik?’


  ‘Nee.’ Hij liet de zwaarden tegen elkaar klinken. ‘Ik doe dit voor jullie bestwil.’


  ‘Dat betwijfel ik,’ mompelde ze.


  Hij negeerde haar. ‘Je moet een keus maken, William. Je kunt hier blijven, in Livvy’s tijd, of teruggaan naar waar we vandaan komen.’


  ‘Maar, Edward, ik heb al besloten. Ik stond op het punt om Livvy te vertellen dat –’


  ‘Ik ga terug naar Buffalo Bill. Ik ga naar Amerika.’


  Opnieuw sloeg hij de zwaarden tegen elkaar. ‘Tenminste, ik denk dat je naar het tijdperk van je keuze kunt vertrekken, als je er maar geen twijfel over laat bestaan.’ Lachend sloeg hij de zwaarden weer tegen elkaar en begon langzaam te verdwijnen. Beide zwaarden belandden op de grond, voor Williams voeten.


  Als door een wesp gestoken sprong William achteruit. Vervolgens wierp hij een angstige blik in haar richting, alsof zij naar een andere tijd zou kunnen worden meegezogen, en ging haastig naast haar staan.


  ‘Dag, William. Dag, Livvy. Ik zal jullie een teken sturen dat ik ben aangekomen.’


  ‘Grootvader!’


  ‘Ik hou van jullie. Ook van Chelsie.’


  ‘Wow!’ riep Chelsie vanuit de deuropening. ‘Hij kan het echt.’


  Met zijn voet tastte William de grond om hem heen af, alsof hij bang was dat hij door de grond kon zakken.


  Al vanaf het moment dat Livvy alleen was ontwaakt, maakte ze zich zorgen dat hij naar zijn tijd wilde terugkeren. Had hij niet gezegd dat hij goud in haar kamer wilde verbergen, zodat ze dat vijfhonderd jaar later kon vinden?


  ‘Hé, William, je hebt je zwaard terug,’ liet Chelsie hem weten. ‘En ook dat van grootvader.’ Ze bukte zich om zijn zwaard op te rapen.


  IJlings greep Livvy haar dochter, die het zwaard al aanraakte, bij de schouders vast.


  ‘Nee!’ brulde William.


  Hoofdstuk 13


  


  


  


  Het was niet dat William zich zorgen maakte dat ze met de zwaarden zouden verdwijnen en hem hier zouden achterlaten. Het was dat het tot nu toe allemaal theorie was geweest. Nu hij zich een leven zonder Livvy voorstelde, was dat onverdraaglijk.


  Als ze zouden vervagen, zou hij ze vastgrijpen. In de tussentijd zou hij Edwards zwaard oppakken, voor het geval ze dat nodig zouden hebben om terug te keren.


  Maar er gebeurde helemaal niets.


  ‘O, Chelsie.’ Livvy slaakte een zucht van verlichting.


  Hij wist dat ze zich meer zorgen om haar dochter had gemaakt dan om zichzelf. Als geen ander wist hij hoe erg het was om iemand te verliezen. Het verdriet om de dood van zijn vrouw en dochter was zo intens geweest, dat hij was vertrokken en zes jaar lang was weggebleven. Of hij zelf de dood zou vinden, was hem lange tijd een zorg geweest.


  Dat was veranderd.


  ‘Livvy.’ Voor haar voeten liet hij zich op een knie vallen en keek smekend naar haar op. ‘Lieveling, wil je me de eer bewijzen om met me te huwen?’


  Haar wenkbrauwen schoten omhoog. Het was niet de reactie die hij had verwacht.


  ‘Met je trouwen?’


  ‘Ja. Nu zou je je in mijn armen moeten werpen en “ja” moeten zeggen.’


  Ongeduldig trok Chelsie aan haar mouw.


  ‘Me in je armen werpen?’


  ‘Ja, ik weet dat je weet hoe je dat moet doen. Gisteravond –’


  Zijn woorden werden gedempt door haar luide gekuch.


  ‘Zit er iets in je keel?’ vroeg hij.


  ‘Eh… ja.’


  ‘Je antwoord?’


  ‘Nee, dat denk ik niet.’


  Hij kwam overeind. ‘Welnu, het maakt niet uit. Ik ben de lord en ik heb besloten dat we onmiddellijk zullen trouwen.’


  Zodra Livvy haar handen op haar heupen zette, en Chelsie haar gezicht verborg in haar handen, besefte hij dat hij een fout had gemaakt.


  Zuchtend knielde hij weer. ‘Althans, als dat voor jou ook acceptabel is, Livvy.’


  ‘Ik ben er niet op gekleed.’


  Haastig bedekte hij Chelsies oren met zijn handen. ‘Al had je niets aan. Des te eerder zouden de wittebroodsweken kunnen beginnen.’


  Peinzend staarde ze voor zich uit. ‘Nee, dat werkt niet.’


  Hij sprong op. ‘Wijs je me af?’


  ‘Dat zei ik niet.’


  ‘Spreek je moerstaal, dame!’


  Ze kneep haar ogen samen. ‘Als ik met je terugga, zul je dan steeds op die toon tegen me blijven praten?’


  ‘Met me teruggaan? Ik –’


  ‘Chelsie en ik zijn niet gekleed voor de vijftiende eeuw.


  Als je me wat tijd gunt, kan ik misschien de juiste kleding regelen. O, William, weet je zeker dat we alle drie naar dezelfde tijd terug kunnen?’


  ‘Ik ga niet terug, Livvy.’


  ‘Misschien als we ons aan elkaar vastmaken –’


  ‘Zwijg!’


  Haar wenkbrauwen schoten omhoog.


  ‘Hoe oud worden mannen in deze eeuw?’


  ‘Blijf je hier?’ vroeg ze fluisterend, alsof ze bang was de vraag hardop te stellen.


  ‘Ja.’


  ‘Waardoor ben je van gedachten veranderd?’


  In een gefrustreerd gebaar hief hij zijn handen. ‘In mijn tijd zou je je hoofd kwijt zijn voor zonsondergang.’


  Haar hand vloog naar haar keel. ‘Je bedoelt…’


  ‘Ja, de valbijl.’


  ‘Dat zou je niet durven!’


  ‘Nee. Maar als mijn vader nog zou leven, zou hij dat wel durven.’


  ‘Realiseer je je dat we niet in het kasteel kunnen blijven als we morgen geen ton geld hebben gevonden?’


  ‘Ja.’ Hij raapte zijn zwaard op, hield het horizontaal en bood het haar aan. ‘Zijn juwelen nog steeds waardevol?’


  Verbaasd liet ze haar vingers over de edelstenen gaan. ‘Zijn dat echte?’


  ‘Ja.’


  ‘Maar als we je zwaard verkopen, zul je nooit meer kunnen terugkeren.’


  ‘Dat is mijn keus, en als je me accepteert, wil ik voor altijd blijven. Als dit niet genoeg is, zijn er nog de gouden bokalen van mijn moeder. Ik heb ze inmiddels gevonden. Ik ben er zeker van dat ze een fortuin waard zijn.’


  Met schuingehouden hoofd keek ze hem aan. ‘En je speelt niet voortdurend de baas over me?’


  Hij knikte. ‘We zullen gelijken zijn.’


  ‘Geen bekokstoofde huwelijken voor onze dochters?’


  ‘Maar… Nee. Onze dochters zullen vrij zijn om hun man te kiezen.’


  ‘Onze zonen ook.’


  Hij grijnsde.


  Haar glimlach was ondeugend en schreeuwde om een kus. ‘Ach,’ merkte ze schouderophalend op. ‘Ik ben niet zo veeleisend.’


  Hij knikte. ‘We zullen alle slaapkamers vullen met onze kinderen. Ze mogen allemaal zelf kiezen. Zo, dat is geregeld.’ Hij stond op.


  ‘Ho, niet zo snel.’


  Weliswaar slaakte hij een diepe zucht, maar hij hield zijn mond. Ach, wat keek hij ernaar uit om op zijn tenen te lopen bij Livvy. Hoewel… toch maar niet. ‘Nu is het mijn beurt, Livvy.’


  ‘O?’ Ze trok een pruilmondje. ‘Vooruit. Ga je gang.’


  ‘Je leert me hoe ik moet lezen.’


  ‘Kun je niet –’


  ‘Zwijg! Zeg dat je het doet.’


  Ze knikte.


  ‘Je gehoorzaamt me in zaken van groot belang.’


  ‘Dat had je gedroomd!’


  Opnieuw zuchtte hij, maar nu niet uit frustratie maar uit tevredenheid. Met haar zou het leven nooit saai worden. ‘Het was het proberen waard.’


  ‘Hm.’


  ‘En geen veranderingen meer in mijn kasteel?’


  ‘Maar, William… Het zou een geweldig hotel kunnen worden.’


  Het was duidelijk dat hij niet thuis was in de onderhandelmethode van de twintigste eeuw, maar hij was ervan overtuigd dat hij eerder zou leren een herberg te runnen dan dat zij volgzaam zou worden.


  ‘Genoeg onderhandeld. Geef antwoord op mijn vraag. Wil je me de eer bewijzen?’


  Ze zweeg.


  ‘Toe nou, mam.’


  ‘Ik zou me zeer vereerd voelen, m’lord,’ zei ze ten slotte.


  


  Livvy had het allemaal geregeld. Althans, haar bruiloft. Niet Williams gedrag. Dat bleef een onvoorspelbare factor. Ze had haar keus laten vallen op een simpele, crèmekleurige bruidsjurk, die ruim genoeg was in de taille om zich de hele dag prettig in te voelen. Hij stond haar goed, al zei ze het zelf.


  Haar haren droeg ze in een simpele vlecht, waarin ze ter versiering gipskruid had gestoken.


  Chelsie, die een kleinere versie van Livvy’s japon droeg, zou haar in de kapel van Marsh Castle ten huwelijk geven.


  Althans, dat waren de plannen. Zodra ze een klop op de deur van haar slaapkamer hoorde, de deur opende en een grote doos zag staan die versierd was met honderden zilverfolie-hartjes, besefte ze dat William zijn eigen inbreng had.


  Op het kaartje dat ze op de doos vond, stond in kleine, keurige letters: ‘Voor Livvy. Liefs, William.’


  Dat moest hij van Chelsie hebben geleerd, want verder dan de a en de b was zij nog niet gekomen.


  ‘William?’ Geen antwoord. ‘Chelsie!’ Weer geen antwoord.


  Voorzichtig tilde ze de deksel op. ‘O, mijn hemel!’


  Het was een ivoorkleurige japon met veel kant, en heel lang. Zelfs zo lang van achteren, dat het als een sleep beschouwd moest worden.


  Binnen een minuut had ze de jurk aangetrokken. Het liefst had ze zichzelf een uur lang in de spiegel bewonderd, maar er werd weer op de deur geklopt.


  ‘Goedemorgen, ma’am.’


  Het was een dienstmeisje. Niet dat ze ooit een dienstmeisje had gehad, maar ze herkende het uniform.


  ‘M’lord wacht buiten op u om u naar de kerk te brengen.’


  Voor een man die niet van veranderingen hield, paste hij zich bijzonder snel aan.


  Haastig liep Livvy de trap af naar de grote hal en begaf zich naar buiten. Daar vond ze haar ridder, gezeten op Silver.


  ‘William,’ verzuchtte ze.


  ‘Je rijdier wacht, m’lady.’


  Ze wierp een twijfelachtige blik op haar jurk. ‘Hoe stel je je voor dat ik opstijg?’


  Hij haalde zijn voeten uit de stijgbeugels en maakte plaats voor haar door naar achteren te schuiven.


  Zonder enige aarzeling stak ze een voet in de stijgbeugel. ‘Ik hoorde dat we naar een kerk gaan?’ Zelf hoefde ze nauwelijks wat te doen, want hij tilde haar van de grond en zette haar schrijlings voor zich op het zadel. De arm om haar middel was zo stevig als een band van staal, maar tegelijkertijd zo teder als hij altijd met haar was.


  ‘Ja, in het dorp. De kapel is niet groot genoeg.’


  ‘Maar de mensen die ik ken zijn op de vingers van één hand te tellen.’


  ‘Dat is niet waar, Livvy. Ten eerste is er George. En Sarah.’


  ‘Dat zijn er twee.’


  ‘En de werklieden.’


  ‘Die ken ik nauwelijks.’


  ‘Ze stonden erop om te komen.’


  ‘Nou, dat is in totaal twintig of zo.’


  ‘Dan zijn er nog de mensen uit het dorp die de stands bemanden tijdens het toernooi.’


  ‘Echt waar?’


  ‘Tom, en de ridders die bij de bruiloft van Leo’s dochter waren.’


  Zodra ze het kasteel verlieten en de ophaalbrug over waren, voegden al die ridders zich bij hen.


  ‘Ik voel me net Geneviève.’


  ‘Je zult je niet als haar gedragen.’


  Ze liet haar hoofd tegen zijn wang rusten. ‘Nee.’


  ‘Goed zo.’


  ‘Eh… William, je hebt toevallig toch niet ridders uit… je weet wel, van toen, hierheen gehaald?’ Er waren minstens tien keer zoveel ridders als op de bruiloft.


  ‘Nee. Ze herinnerden zich hoe moedig je vocht in de mêlee, en ze wilden ook komen. Hun families wachten in de kerk, samen met ons nieuwe personeel.’


  ‘Ja, ik wilde het al met je hebben over de dienstmeid –’


  ‘Ze is een van de velen.’


  Een van de velen?’ herhaalde ze giechelend. ‘Echt waar?’


  ‘Ja. Mijn vrouw runt geen kasteel zonder personeel.’ Zijn grijns was sexy, onweerstaanbaar. ‘Zwaai naar de mensen, Livvy.’


  Nadat ze haar blik van de zijne had losgemaakt, keek ze naar de kant van de weg. Aan weerszijden van de weg stonden rijen mensen. Ze droegen geen middeleeuwse kostuums. Waren ze soms niet betaald om…


  ‘Je hebt ze niet betaald –’


  ‘Nee, ze wilden zelf komen. Me dunkt dat ze dat verplicht zijn aan hun lord‚ maar ik heb zo het vermoeden dat ze dat niet weten.’


  Ze lachte met hem mee. ‘Nee, dat denk ik ook niet.’


  Ze kreeg dezelfde behandeling als Leo’s dochter. En nog veel meer. Trompetgeschal. Banieren. Het geluid van Williams harnas iedere keer dat hij zijn arm hief om te wuiven. Het rijdier waarop ze zat. Honderden ridders die hen volgden.


  En Williams vingers in haar haren.


  Ze probeerde zijn hand weg te duwen. ‘Nog niet.’


  Grinnikend maakte hij haar vlecht los.


  ‘William! We zitten op een paard met honderden mensen om ons heen.’


  ‘Ik wil dat mijn bruid haar haren los draagt.’ Hij gaf haar de teugels in handen.


  Tja, wie was zij om hem tegen te spreken terwijl hij met zijn vingers haar haren loswoelde en een uur werk tenietdeed?


  ‘Zo. Dit is veel beter.’


  Het zou nog beter zijn als ze alleen waren.


  Boven aan de trap wachtte Chelsie haar op met een mand vol bloemen. ‘We hebben de plannen wat veranderd, mam.’


  ‘Geef je me niet meer ten huwelijk?’


  Een bekende stem achter haar weerklonk. ‘Dat doe ik, schat.’


  ‘Mam! Je hebt het gered.’


  Een iets oudere versie van Livvy, met wat grijze haren tussen de blonde, omhelsde Livvy en liet haar blik vervolgens over Williams harnas glijden. ‘Als ik had geweten dat hier zulke mannen te vinden waren, had ik de Concorde genomen.’


  William maakte een diepe buiging voor haar, waarna hij naar de andere zijbeuk liep.


  Chelsie nam de honneurs met de rozenblaadjes waar.


  Een organist vulde de kerk met muziek die ze niet kon benoemen maar nooit zou vergeten.


  En, in een kerk die tot de nok was gevuld, beloofde Livvy Lord William Marsh lief te hebben en trouw te zijn. En hij beloofde het haar.


  Het woord ‘gehoorzamen’ kwam helemaal niet ter sprake.


  Epiloog


  


  


  


  Marsh Castle, een jaar later.


  


  Livvy gluurde om de hoek. Ze was met opzet te laat gekomen voor het familieportret, zodat ze William kon gadeslaan terwijl hij een verhaaltje vertelde aan de baby, die hij in zijn ene arm hield, en aan Chelsie, die op zijn schouder leunde. Het feit dat hij zijn harnas droeg, scheen niemand te verbazen.


  Achter hen, aan de muur, hing het portret van Edward en zijn in hertenleer gehulde vrouw. Toen Livvy het opgerolde schilderij uit de lade had gehaald om het op te hangen, had ze ook het teken gevonden dat hij hun had beloofd. In de rol van het schilderij had ze namelijk een kralenketting gevonden.


  ‘Denk je dat ik op een dag een prins zal tegenkomen?’ vroeg Chelsie.


  ‘Ik zal er een voor je vinden,’ zei William. ‘Als je tenminste die ketting uit je mond haalt.’


  Onmiddellijk deed ze haar mond open, en de kralenketting viel weer op zijn plaats. ‘Beloof je dat?’


  ‘Ik weet het niet.’ Fronsend keek hij haar aan. ‘Wat gaat me dat kosten?’


  Chelsie giechelde. ‘Niets.’


  ‘Denk je dat je moeder snel komt? Kleine Edward moet worden verschoond.’


  ‘Doe jij hem dan een schone luier om.’


  ‘Het is haar beurt.’


  ‘Nou, en?’


  ‘Als ze nog veel langer wegblijft, gaat mijn harnas roesten.’


  Livvy grinnikte en liep de kamer in om William uit zijn lijden te verlossen. ‘Als je een prins voor Chelsie gaat zoeken, zorg er dan voor dat hij uit deze eeuw komt.’


  ‘Ja, lieveling,’ zei hij, haar nog net zo verliefd aankijkend als op de dag dat hij had gehoord dat ze geen familie van elkaar waren. ‘Dat zou ook beter zijn.’


  Nou, dat betwijfelde ze ten zeerste. Per slot van rekening zou zij haar antieke exemplaar ook nooit van zijn leven voor een ander willen inwisselen.


  Colofon


  


  


  


  © 1998 V.M. Schweiss


  Oorspronkelijke titel: The Wedding Knight


  Originele uitgave verschenen bij Harlequin Enterprises Ltd., Don Mills, Canada


  Deze uitgave is uitgegeven in samenwerking met Harlequin Enterprises II B.V.


  ISBN 90 347 6924 0


  Vertaling: Daphne Duyster


  © Nederlandse uitgave: Harlequin Holland


  Intiem 1ste druk januari 2000


  Zetwerk: Mat-Zet B.V., Soest


  Lithografie: Projektie Color, Hoofddorp


  Druk: Litografia Rosés S.A., Barcelona


  


  De merken INTIEM en HARLEQUIN zijn gedeponeerd onder de nummers 388536 en 328708.


  


  Niets uit deze uitgave mag worden verveelvoudigd en/of openbaar gemaakt door middel van druk, fotokopie, microfilm of op welke andere wijze dan ook zonder voorafgaande schriftelijke toestemming van de uitgever. Alle in dit boek voorkomende personen zijn ontleend aan de fantasie van de schrijver. Elke gelijkenis met bestaande personen berust op toeval.

OEBPS/Images/CoverDesign.jpg





